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Original-Anleitung.

Sicherheitshinweise

Elektrischer Anschluss
o Fiir die Elektroinstallation im AuRenbereich gelten spezielle Vorschriften. Die Elektroinstalla-
tion darf nur von einer Elektrofachkraft ausgefihrt werden.

— Die Elektrofachkraft ist aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
qualifiziert und darf Elektroinstallationen im AuRenbereich durchfiihren. Sie kann mogliche
Gefahren erkennen und beachtet die regionalen und nationalen Normen, Vorschriften und
Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

o SchlieBen Sie das Gerat nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerdt und Stromversorgung

Ubereinstimmen.

o SchlieBen Sie das Gerdt nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.

o Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsfehler-
strom von maximal 30 mA abgesichert sein.

o Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fiir die Verwen-
dung im Freien geeignet sein (spritzwassergeschiitzt).

e Schitzen Sie offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit.

Sicherer Betrieb

o Trennen Sie alle elektrischen Gerdte im Wasser vom Stromnetz, bevor Sie ins Wasser greifen.
Andernfalls drohen schwere Verletzungen oder Tod durch Stromschlag.

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen nicht von Kindern durchge-
fihrt werden, es sei denn, sie sind mindestens 8 Jahre alt und werden beaufsichtigt.

e Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn elektrische Leitungen oder Gehduse beschadigt sind.

e Entsorgen Sie das Gerdt, wenn seine Netzanschlussleitung beschadigt ist. Die Netzanschluss-
leitung kann nicht ersetzt werden.

o Die Laufeinheit im Gerdt enthdlt einen Magneten mit starkem Magnetfeld, das Herzschrittma-
cher oder implantierte Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Halten Sie zwischen Implantat
und Magnet einen Abstand von mindestens 0,2 m ein.

o Ziehen Sie nie an elektrischen Leitungen. Tragen Sie insbesondere keine Gerdte an deren Lei-
tung.

e Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschitzt sind und dass niemand dar-
Uber fallen kann.

¢ Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerit vor.

o Fihren Sie nur die Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.

e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehdor.

e Wenden Sie sich bei Problemen an den autorisierten Kundendienst oder an OASE.



Bestimmungsgemafe Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:

Zum Pumpen von Wasser z. B. fir Wasserspiele.
Unter Einhaltung der technischen Daten. (- Technische Daten)
Unter Einhaltung der zuldssigen Wasserwerte. (— Zuldssige Wasserwerte)

Fir das Gerdt gelten folgende Einschrénkungen:

Nicht in Schwimmteichen verwenden.

Niemals mit anderen Flissigkeiten als Wasser betreiben.

Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

Verwenden Sie das Gerat nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, brennbaren, ex-
plosiven Stoffen oder anderen Fliissigkeiten als Wasser.

Nicht an die Hauswasserversorgung anschlief3en.

Nicht fir industrielle Zwecke verwenden.

DE



Produktbeschreibung
Ubersicht

Aquarius Eco Premium t@,
4500, 6500 \

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500




Eingang (Saugseite)
o Mit Ansaugstutzen (3) und Filterkorb (4) bei getauchter Aufstellung.
e Mit Schlauchtiille zum Anschluss eines Schlauchs bei Trockenaufstellung.

2 Ausgang (Druckseite)
o Anschluss Wasserspiel
3 Ansaugstutzen
o Der Ansaugstutzen befindet sich im Beipack und ist nicht vormontiert.
¢ Mit montiertem Ansaugstutzen kann die Pumpe auch bei niedrigem Wasserstand eingesetzt
werden. Der Wasser muss aber mindestens bis zur Mitte des Ansaugstutzens stehen.
4 Filterkorb
5 Filterkorbklammer
6 Standful
¢ Mit Montagebohrungen fiir eine Festinstallation am Boden bei Bedarf.
7 Schalter zum Einschalten/Ausschalten der "Dynamic Function Control" (DFC)
o Bei eingeschalteter Dynamikfunktion dndert sich die Férdermenge der Pumpe kontinuierlich ent-
sprechend den programmierten Werten. Dadurch entsteht ein dynamisches Fontanenbild.
8 Tragegriff
9 Netzkabel mit Netzstecker
e Stromversorgung der Pumpe
10 Anschluss Steuerung (OASE Eco Control oder OASE Control-Netzwerk)
o Mit Steuerung kann die Leistung der Pumpe reguliert werden.
e Ohne Steuerung lduft die eingeschaltete Pumpe standig mit voller Leistung.
n Schlauchtille G1%:
12 Schlauchttiille G1
13 Schlauchschellen zur Fixierung von Schlduchen auf den Schlauchtdllen.
14 Kugeleinsatz
15 Uberwurfmutter G1%
16 Doppelnippel G1%2/G1
17 2-fach Verteiler mit Regler
18 Muffe G1
19 Wasserspiel (z. B. Schaumsprudler, Fontanenaufsatz etc.; nicht im Lieferumfang)

DE



Symbole auf dem Gerat

I P 6 8 z Das Gerit ist staubdicht und wasserdicht bis &4 m.
40m

Mégliche Gefahren fir Personen mit Herzschrittmachern.

Schiitzen Sie das Gerat vor direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgen Sie das Gerdt nicht mit dem normalen Hausmdill.

I 4| @

L] Lesen Sie die Gebrauchsanleitung.

Installationsvarianten

a Ve b

£ /
T\

e Variante (a): Pumpe getaucht aufstellen
— Die Pumpe wird im Teich bzw. Becken positioniert.
— Wasserforderung iiber den Filterkorb.
o Variante (b): Pumpe trocken aufstellen
— Die Pumpe wird ohne Filterkorb auRerhalb des Teiches bzw. Beckens aber unterhalb des
Wasserspiegels aufgestellt.
— Wasserforderung iiber einen Satellitenfilter oder Skimmer.



OASE Control-Netzwerk DE

Die Pumpe kann in ein OASE Control-Netzwerk eingebunden werden. Damit kénnen alle Einstel-
lungen bequem iber die OASE Control-App gesteuert und Zustandsdaten ausgelesen werden.

Voraussetzungen fiir ein OASE Control (OC)-Netzwerk:
e Es besteht aus einer OC-Steuerung und max. 10 OC-Gerdten.

e Es muss am letzten Gerdt mit dem OC-Endwiderstand (R) abgeschlossen sein. Dieser ist im Lie-
ferumfang der OC-Steuerung enthalten.

e Esdarf max. 100 m lang sein.

OASE Control-Zubehor:

e Verbindungskabel 2,5 m, Artikelnummer 47038
Verbindungskabel 10 m, Artikelnummer 47040
Verbindungskabel 30 m, Artikelnummer 72713

Kabelverbinder, Artikelnummer 47788

(OC Controller

max. 100 m

Garden Controller
Home, Cloud

InScenio FM-Master
\_ Home, Cloud Y,

@ Weitere Informationen zu OASE Control erhalten Sie unter www.oase.com im Bereich
"Smarte Gartensteuerung und Beleuchtung".


file://gdswvd02.file.core.windows.net/docpunkt-docuglobe/docuglobe/data/modules/169/www.oase.com

Aufstellen und AnschlieRen

Die Pumpe kann getaucht (im Wasser) oder trocken (auerhalb vom Wasser) aufgestellt werden.

Die Verwendung der Pumpe ist nur unter Einhaltung der angegebenen Wasserwerte zuldssig.
(- Zuldssige Wasserwerte)

A WARNUNG

Schwere Verletzungen oder Tod beim Betrieb des Gerats in einem Schwimmteich. Durch defekte
elektrische Gerateteile wird das Wasser unter gefahrliche elektrische Spannung gesetzt.
» Gerdt nicht im Schwimmteich verwenden.

A\ VORSICHT

Drehende Bauteile im Bereich des Saugstutzens und des Druckstutzens. Verletzungen sind még-
lich, wenn Sie in die Stutzen hineingreifen.

Beachten Sie insbesondere: Ein aufgrund Uberlast gestopptes Gerat kann unerwartet anlaufen!

» Fassen Sie nicht in die Offnung des Saugstutzens oder Druckstutzens, wenn der Netzstecker
gesteckt ist.

» Wenn die Stutzen im Betrieb frei zuganglich sind, z. B., wenn keine Schlduche angeschlossen
sind, sichern Sie die Stutzen mit einem Berlhrschutz. Der Beriihrschutz ist als Zubehor erhalt-
lich.

@ Ale Geratekomponenten dirfen nicht Uber Iangere Zeit direkter Sonneneinstrahlung ausge-
setzt werden, da dies zu Beschadigung fiihren kann. Verwenden Sie ggf. eine Schutzabde-
ckung.

Steuerung anschlieBen

Die Pumpe kann mit und ohne Steuerung betrieben werden.
e Mit Steuerung kann die Leistung der Pumpe reguliert werden.
e Ohne Steuerung lduft die eingeschaltete Pumpe permanent mit voller Leistung.

Kompatible Steuerungen (Zubehor):

e Eco Control
Intelligente Steuerung fir eine Pumpe.

o Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
Bis zu 10 OASE Control-fahige Gerate (Pumpen, Filter, Leuchten) sind Uber die App "OASE Con-
trol" steuerbar.
Informationen dazu erhalten Sie unter www.oase.com im Bereich "Smarte Gartensteuerung
und Beleuchtung".


http://www.oase.com/

a b

Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN ouT oC ouT

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
N
\/'3‘:
oC ouT OC IN OouT oC
L max. 100 m
-

o Ein OASE Control-Netzwerk (Variante b, ¢) muss mit dem Endwiderstand R abgeschlossen sein.
Dieser ist im Lieferumfang InScenio FM-Master oder Garden Controller enthalten.
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Das Gerdt wird beschadigt, wenn Wasser in den Steckverbinder eindringt.
» Belegen Sie den Steckverbinder oder setzen Sie die Schutzkappe auf.
» Die Gummidichtung muss sauber sein und passgenau sitzen.

» Eine beschadigte Gummidichtung muss ersetzt werden. Wenn der Steckverbinder geldst wird,
muss eine altere Gummidichtung (> 2 Jahre) erneuert werden.

» Sichern Sie den Steckverbinder oder die Schutzkappe immer mit den beiden Schrauben.




Gerat getaucht aufstellen DE
Ansaugstutzen montieren (optional)

Wenn die Pumpe bei niedrigem Wasserstand eingesetzt werden soll, empfehlen wir den An-
saugstutzen aus dem Lieferumfang zu montieren.

@ Der Wasser muss mindestens bis zur Mitte des Ansaugstutzens stehen, sonst kann die
Pumpe kein Wasser fordern.

AnschlieBen

o Je groRer der Leitungsdurchmesser ist, je kleiner sind die Reibungsverluste in den Leitungen
und desto besser ist die Durchflussmenge.

e Der Leitungsdurchmesser darf durch eine Stufenschlauchtiille nicht unnétig eingeschrankt
werden. Gegebenenfalls ist die Tille entsprechend dem Leitungsdurchmesser zu kiirzen.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

Stecken Sie noch nicht den Netzstecker in die Steckdose!
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Aufstellen

Stellen Sie die Pumpe waagerecht auf einem festen Untergrund auf.

Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand der Pumpe.

Wir empfehlen, bei verschlammtem bzw. verschmutztem Wasser die Pumpe bzw. die saugsei-
tig angeschlossenen Komponenten (Skimmer, Satellitenfilter, Bodenablauf etc.) erhéht Gber
dem Boden aufzustellen. Dadurch wird das Ansaugen von Partikeln verringert, was die Lebens-
dauer der Laufeinheit erhéht.

Betreiben Sie die Pumpe nur, wenn sie mindestens mit 10 cn Wasser bedeckt ist. Andernfalls
kann sie Luft ziehen.




Gerat trocken aufstellen DE

AnschlieRen

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Am Eingang (IN) und am Ausgang (OUT) kdnnen Schlduche oder Rohre angeschlossen werden.
Anschlisse fiir Schlduche sind im Lieferumfang enthalten. Deren Montage ist im Folgenden be-
schrieben.

Fir eine optimale Pumpenleistung darf der Durchmesser der saugseitigen Leitung (IN) nicht
kleiner sein als der Durchmesser der druckseitigen Leitung (OUT).

Je groRer der Leitungsdurchmesser ist, je kleiner sind die Reibungsverluste in den Leitungen
und desto besser ist die Durchflussmenge.

Der Leitungsdurchmesser darf durch eine Stufenschlauchtille nicht unnétig eingeschrankt
werden. Gegebenenfalls ist die Tiille entsprechend dem Leitungsdurchmesser zu kiirzen.

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

Stecken Sie noch nicht den Netzstecker in die Steckdose!

13
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Aufstellen

Stellen Sie die Pumpe waagerecht auf einem festen Untergrund auf.

Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand der Pumpe.

Die Pumpe darf keinem direkten Sonnenlicht ausgesetzt sein.

Der Aufstellort muss ausreichend beliiftet sein, damit die Pumpe nicht Giberhitzt.

230 VAC

@ Fir einen sicheren Stand kénnen Sie das Gerét mit einem geeigneten Untergrund ver-
schrauben.



Inbetriebnahme

Gerdt wird zerstort, wenn es mit einem Dimmer betrieben wird. Es enthalt empfindliche elektri-
sche Bauteile.

DE

» Gerdt nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlief3en.

Die Pumpe darf nicht trockenlaufen. Andernfalls kann die Pumpe zerstort werden.
» Betreiben Sie die Pumpe nur, wenn sie getaucht bzw. geflutet ist.

Einschalten / Ausschalten

o Einschalten: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
— Das Geréat ist nach einer kurzen Startphase eingeschaltet.
o Ausschalten: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Environmental Function Control (EFC)

Die Pumpe vollzieht bei Inbetriebnahme und anschlieBend im Betrieb alle 20 ... 40 Minuten auto-
matisch einen vorprogrammierten Selbsttest (Environmental Function Control (EFC)). Die
Pumpe erkennt, ob sie sich im Trockenlauf/Blockierung oder im getauchten Zustand befindet. Im
Falle von Trockenlauf/Blockierung schaltet die Pumpe automatisch nach 60 bis 120 Sekunden
aus. Unterbrechen Sie im Stoérfall die Stromzufuhr und "fluten Sie die Pumpe" bzw. entfernen Sie
das Hindernis. Danach kénnen Sie das Gerat wieder in Betrieb nehmen.



Dynamic Function Control (DFC)

16

Bei eingeschalteter Dynamikfunktion dndert sich die Fordermenge der Pumpe kontinuierlich ge-
maRk programmierter Werten. Dadurch entsteht ein dynamisches Fontdnenbild.

Dynamikfunktion ein- und ausschalten
ON: DFCist eingeschaltet.
OFF: DFC ist ausgeschaltet.

@ Die Dynamikfunktion kdnnen Sie auch iber die Steuerung Eco Control und in einem OASE
Control-Netzwerk iber die App "OASE Control" bedienen. In diesem Fall kdnnen Sie zwischen
12 Szenen mit unterschiedlichen dynamischen Féntanenbildern wahlen. Ohne Steuerung
bzw. ohne Netzwerk wird bei eingeschalteter Dynamikfunktion immer die erste Szene akti-
viert.

Bei eingeschalteter Dynamic Function arbeitet EFC (Environmental Function Control) einge-
schrankt.
» Der Schutz gegen Trockenlauf ist deaktiviert.




Reinigung und Wartung

A VORSICHT

Verletzungsgefahr durch unvorhersehbares Anlaufen. Gerateinterne Uberwachungsfunktionen
kdnnen das Gerat abschalten und selbsttdtig wieder einschalten.
» Vor Arbeiten am Gerdt Netzstecker ziehen.

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder chemische Lésungen. Diese Mittel kén-

nen das Gehduse beschadigen, die Funktion des Gerdts beeintrachtigen und sie schaden den Tie-

ren, Pflanzen und der Umwelt.

» Reinigen Sie das Gerat mdglichst mit klarem Wasser und einer weichen Biirste oder einem
Schwamm; bei hartnackigen Verschmutzungen unter Zuhilfenahme der empfohlenen Reini-
gungsmittel.

Gerat zerlegen

e Ziehen Sie den Netzstecker und entfernen Sie alle Anschliisse.
e Zerlegen Sie das Gerdt wie in der Abbildung gezeigt.

Gerat reinigen

@ Reinigen Sie das Gerat nach Bedarf, aber mindestens 2-mal jahrlich.
— Reinigen Sie an der Pumpe besonders die Laufeinheit und das Pumpengehduse.

o Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnackigen Verkalkungen:
— Pumpenreiniger PumpClean von OASE.
— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.

o Nach dem Reinigen alle Teile mit klarem Wasser griindlich abspiilen.



Laufeinheit reinigen/ersetzen
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Die Laufeinheit wird im Motorblock durch ein Lager gefiihrt. Dieses Lager ist ein Verschleifteil

und sollte gleichzeitig mit der Laufeinheit gewechselt werden.

» Das Wechseln des Lagers erfordert besondere Kenntnisse und Werkzeuge. Lassen Sie das La-
ger durch den OASE-Fachhandler wechseln oder schicken Sie die Pumpe zu OASE.

Die Laufeinheit enthdlt einen starken Magneten, der magnetische Partikel (z. B. Eisenspane) an-
zieht. Verbleibende Partikel konnen irreparable Schaden an Laufeinheit und Motorblock verursa-
chen.

» Befreien Sie die Laufeinheit vor dem Einbauen sorgfaltig von anhaftenden Partikeln.

Zerlegen Sie den Motorblock wie in der Abbildung gezeigt.

Reinigen Sie die Komponenten mit einer Birste unter klarem Wasser.

Priifen Sie alle Teile auf Beschadigung. Erneuern Sie beschadigte oder verschlissene Teile.
Bauen Sie den Motorblock in umgekehrter Reihenfolge zusammen.

@ Beim Herausziehen der Laufeinheit kann sich das Lager im Motorblock I6sen. Kontrollieren
Sie beim Zusammenbau, dass es korrekt sitzt. Ggf. das Lager mit den breiten Nuten voran in
den Motorblock driicken.




Lagern/Uberwintern

Das Gerdt ist frostsicher bis minus 20 °C. Sollten Sie das Gerdt auRRerhalb des Teiches lagern, fiih-
ren Sie eine griindliche Reinigung mit weicher Biirste und Wasser durch, priifen Sie es auf Bescha-
digung und bewahren es getaucht oder mit Wasser befiillt auf. Den Netzstecker nicht ins Wasser

tauchen!

Storungsbeseitigung

Storung

Ursache

Abhilfe

Die Pumpe I3uft nicht an

Netzspannung fehlt

Netzspannung Uberpriifen

Steuerspannung fehlt (nur bei
optionaler externer Steuerung)

Verbindung zum OASE Eco Control oder
OASE Control-Netzwerk priifen; ggf.
Pumpe dariber einschalten

Zuleitungen geknickt

Zuleitungen knickfrei verlegen

Zuleitungen verstopft

Zuleitungen kontrollieren/reinigen

Laufeinheit ist blockiert

Blockade beseitigen, Laufeinheit auf
Leichtgéngigkeit prifen

Pumpe fordert nicht
Férdermenge ungeniigend

Filtergehduse verstopft

Filterschalen reinigen

Zu hohe Verluste in den Zulei-
tungen

Schlduche auf nétiges Minimum kirzen,
unndétige Verbindungsteile entfernen, gro-
Rere Schlauchdurchmesser verwenden

Laufeinheit ist schwergangig

Laufeinheit auf Leichtgdngigkeit priifen

Pumpe schaltet nach kurzer
Laufzeit ab

Wasser stark verschmutzt

Pumpe reinigen

Laufeinheit ist blockiert

Blockade beseitigen, Laufeinheit auf
Leichtgdngigkeit priifen

Pumpe ist trocken gelaufen

Zuleitungen kontrollieren/reinigen, Tauch-
tiefe erhohen (min. 10 cm unter Wasser-
oberflache)

Wassertemperatur zu hoch

Maximal zuldssige Wassertemperatur ein-
halten. (- Technische Daten)

19

DE



Technische Daten

Geratedaten

20

Aquarius Eco Premium 4500 6500
Anschlussspannung VAC 220...240 220...240
Netzfrequenz Hz 50/60 50/60
Max. Leistungsaufnahme w 35 55
Max. Férderleistung I/h 4500 6500
Max. Forderhéhe m 35 5
Schutzart P68 P68
Max. Tauchtiefe m 4 4
Saugseite Gewinde G1%: G1%
Anschluss Schlauch mm 25, 32,38 25, 32,38
Druckseite Gewinde Gl Gl
Anschluss Schlauch mm 19, 25, 32, 38 19, 25, 32, 38
Filterzulaufflache cm? 440 440
Wassertemperatur In Betrieb °C +4 ... +35 +4 ... +35
(Getauchte Aufstel- »ger getrieb °C -20...435 -20...435
lung)
Umgebungstempe- In Betrieb und Kon- °C +4 ... +30 +4 ... +30
ratur (Trockenauf-  vektion
stellung) InBetriebund ~ °C +h .. 140 +h .. 140
Zwangskiihlung
Abmessungen Lange mm 290 290
Breite mm 130 130
Hohe mm 175 175
Anschlusskabelldnge m 10 10
Gewicht kg 52 52



Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500 DE
Anschlussspannung VAC 220...240 220...240 220...240
Netzfrequenz Hz 50/60 50/60 50/60
Max. Leistungsaufnahme w 100 145 185
Max. Férderleistung I/h 9500 13500 16500
Max. Férderhdhe m 6 7 8
Schutzart P68 P68 P68
Max. Tauchtiefe m 4 4 4
Saugseite Gewinde G1%4 G1% Gl
Anschluss Schlauch mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32,38
Druckseite Gewinde G1% G1% G1%
Anschluss Schlauch mm 25,32,38 25, 32,38 25,32,38
Filterzulaufflache cm? 535 535 535
Wassertemperatur In Betrieb °C +4 ... 435 +4 ... +35 +4 ... 435
(Getauchte Aufstel- 5 ger etriet °C -20...435 -20...435 -20...435
lung)
Umgebungstempe- In Betrieb und Kon- °C +4 ... +30 +4 ... +30 +4 ... +30
ratur (Trockenauf-  vektion
stellung) InBetriebund ~ °C +h .. +40 +h .. +40 +h .. +40
Zwangskiihlung
Abmessungen Lange mm 310 310 310
Breite mm 145 145 145
Hoéhe mm 210 210 210
Anschlusskabelldnge m 10 10 10
Gewicht kg 6,1 6,1 6,1
Zuldssige Wasserwerte
Typ Frischwasser Poolwasser Salzwasser
pH-Wert 68..85 72..83 75..85
Harte DH 8..15 8..15 20..30
Freies Chlor mg/| <03 <0,6 <03
Chloridgehalt mg/| <250 <250 <22000
Salzgehalt % <0,4 <0,4 <4
Gesamttrockenriickstand mg/I <50 <50 <50
Temperatur °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28

21



22

Verschleif3teile

o |aufeinheit

e Lager im Motorblock

Ersatzteile

(— Ersatzteile)
Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausm(ill entsorgt werden.
» Entsorgen Sie das Gerdt iber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem.

» Bei Fragen wenden Sie sich an Ihr 6rtliches Entsorgungsunternehmen. Dort erhalten Sie Infor-
mationen Uber die ordnungsgemaRe Entsorgung des Gerats.

» Machen Sie das Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.




Original manual.

Safety information

Electrical connection
e Special regulations apply for electrical installation in outdoor spaces. Only a qualified electri-
cian may perform the electrical installation.

— The qualified electrician has the necessary professional training, knowledge and experience
to perform electrical installation in outdoor spaces. The electrician can detect potential
dangers and knows how to adhere to regional and national standards, regulations and direc-
tives.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

e Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.

e Only plug the unit into a correctly installed outlet.

e The device is to be supplied through a residual current device (RCD) having a rated residual op-
erating current not exceeding 30 mA.

o Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use
(splash-proof).

e Protect open plugs and sockets from moisture.

Safe operation

e Disconnect all electrical devices in the water from the power supply before reaching into the
water. Otherwise there is a risk of severe injuries or death by electrocution.

e This unit can be used by children aged 8 and above and by persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they are supervised or have
been instructed on how to use the unit in a safe way and they understand the hazards in-
volved. Do not allow children to play with the unit. Cleaning and user maintenance shall not be
carried out by children unless they are aged from 8 years and above and supervised.

e Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.

e The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged, the appliance should be scrapped.

e The impeller unit in the pump contains a magnet with a strong magnetic field that may affect
the operation of pacemakers or implantable cardioverter defibrillators (ICDs). Keep a distance
of at least 0.2 m between the implant and the magnet.

e Never pull on electric cables. In particular, never carry units on their cables.

e Route lines in such a way that they are protected from damage and do not present a tripping
hazard.

e Never carry out technical changes to the unit.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual.

e Only use original spare parts and accessories.

e Should problems occur, please contact the authorised customer service or OASE.
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Intended use

24

Only use the product described in this manual as follows:

e For pumping water, e.g. for water features.

o While adhering to the technical specifications. (- Technical data)

o Adherence to the permissible water quality. (— Permissible water quality)

The following restrictions apply to the unit:

e Do not use in swimming ponds.

e Never use the unit with fluids other than water.

o Never run the unit without water.

o Do not use the unit together with chemicals, food, flammable, explosive substances or other
liquids aside from water.

Do not connect to the domestic water supply.

Do not use for industrial purposes.



Product Description

Overview EN

Aquarius Eco Premium t@,
4500, 6500 -

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500
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Inlet (suction side)
o With intake socket (3) and filter cage (4) for submerged installation.
e With hose sleeve for connecting a hose for dry installation.

2 Outlet (pressure side)
o Water feature connection
3 Intake socket
e Theintake socket is included with the product and is not pre-assembled.
e When the intake socket is installed, the pump can be used even with a low water level. However,
the water level must be at least at the centre of the intake socket.
4 Filter cage
5 Filter cage clamp
6 Foot
¢ With installation holes for firm installation on ground if required.
7 Switch for switching on/off the "Dynamic Function Control" (DFC)
o [f the dynamic function is activated, the pump flow rate changes continuously based on the pro-
grammed values. This creates a dynamic fountain pattern.
8 Transport handle
9 Power cable with power plug
e Pump power supply
10 Control system connection (OASE Eco Control or OASE Control network)
e The control system makes it possible to regulate the pump power.
e Without the control system, the pump runs permanently at full power.
n Hose sleeve G1%2
12 Hose sleeve G1
13 Hose clips for fastening hoses on the hose sleeves.
14 Ball insert
15 Union nut G1%2
16 Double nipple G1%2/G1
17 2-way distributor with controller
18 Sleeve socket G1
19 Water feature (e.g. foam fountain, fountain attachment etc., not included)




Symbols on the unit

I P 6 8 z The unit is dust-tight and water-tight down to 4 m.
4.0m

Possible danger for persons with pacemakers.

Protect the unit from direct sunlight.

Do not dispose of the unit with normal household waste.

I 4| @

l_!_l_l Read the operating instructions.

Installation variants
a / b

£ /
T\

o Variant (a): Submerged pump installation
— The pump is positioned in the pond or basin.
— Water flow via the filter cage.
e Variant (b): Dry pump installation
— The pump is installed without the filter cage outside of the pond or basin but lower than the
water level.
— Water flow via a satellite filter or skimmer.
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OASE Control network
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The pump can be integrated in an OASE Control network. This makes it possible to control all
settings through the convenient OASE Control app and check the status data.

Prerequisites for an OASE Control (OC) network:
e The network consists of an OC control system and max. 10 OC units.

o |t must end at the last unit with the OC terminal resistor (R). The terminal resistor is included
with the OC control system.

e The network may be max. 100 m long.

OASE Control accessories:

e Connecting cable 2.5 m, article number 47038
e Connecting cable 10 m, article number 47040
e Connecting cable 30 m, article number 72713
o (Cable connector, article number 47788

(OC Controller )

) max. 100 m o
| | " mwm ‘
Garden Controller
Home, Cloud
InScenio FM-Master
Home, Cloud
g o J

@ More information on OASE Control is available at www.oase.com in the “Smart garden con-
trols and lighting” section.


file://gdswvd02.file.core.windows.net/docpunkt-docuglobe/docuglobe/data/modules/169/www.oase.com

Installation and connection

The pump can be installed submerged (in water) or dry (outside the water).

The use of the pump is only permitted with observance of the specified water quality.
(— Permissible water quality)

Severe injuries or death due to operation of this unit in @ swimming pond. Defective electrical
components will electrify the water with dangerous electrical voltage.
» Never operate the unit in a swimming pond.

A CAUTION

Rotating components in the intake and pressure socket area. Risk of injury when reaching into
the sockets.

In particular, observe the following: A unit that has stopped due to overload can start up unex-

pectedly!

» Do not reach into the opening of the intake socket or pressure socket while the power plug is
plugged in.

» If the sockets are freely accessible during operation, e.g. if no hoses are connected, use a hand
guard to secure the sockets. The hand guard is available as an accessory.

@ Avoid exposing any unit components to direct sunlight for extended periods of time, as this
can lead to damage. If necessary, use a protective cover.

Connecting the control system

The pump can be operated with or without the control system.
e The control system makes it possible to regulate the pump power.
e Without the control system, the pump runs permanently at full power.

Compatible control systems (accessories):

e Eco Control
Intelligent control system for one pump.

o Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
Up to 10 OASE Control-compatible units (pumps, filters, lights) can be controlled using the
"OASE Control" app.
For information on this topic, visit www.oase.com and navigate to the section “Smart garden
controls and lighting”.


http://www.oase.com/

a b

Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN ouT oC ouT

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
&
\/'3"’
oC ouT OC IN OouT oC
L max. 100 m
-

o An OASE Control network (variant B, C) must end with a terminal resistor R. The terminal resis-
tor is included with the InScenio FM-Master or Garden Controller.



NOTE

The unit will be damaged, if water enters the plug connector.

» Connect the plug connector or place the protective cap onit.

» Ensure that the rubber seal is clean and fits exactly.

» If the rubber seal is damaged, it must be replaced. When the plug connector is disconnected,
the rubber seal must be replaced if it is older than 2 years.

» Always secure the plug connector or the protective cap with the two screws.
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Submerged installation of the pump

32

Installing the intake socket (optional)

If you wish to use the pump with a low water level, we recommend installing the intake socket
included with the pump.

@ The water level must be at least at the centre of the intake socket, otherwise the pump
cannot pump water.

Connecting
e The larger the line diameter, the smaller the friction losses in the lines and the better the flow
rate.

o The line diameter must not be limited unnecessarily by a stepped hose adapter. If necessary,
shorten the adapter based on the line diameter.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

¥
i
@N

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

Do not plug the power plug into the socket yet!



Installation

o Place the pump horizontally on a stable surface.
e Ensure secure and stable positioning of the pump. EN
e For muddy or soiled water, we recommend installing the pump or intake-side components
(skimmer, satellite filter, base outlet, etc.) above ground level. This decreases intake of parti-
cles and increases the service life of the impeller unit.
e Only operate the pump when it is covered in at least 10 cm of water. Otherwise it may draw in
air.
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Install the unit at a dry place

Connecting

34

Hoses or pipes can be connected to the inlet (IN) and outlet (OUT).

Connections for hoses are part of the scope of delivery. Instructions for their installation can
be found below.

To optimise the pump capacity, ensure that the diameter of the intake side line (IN) is not
smaller than the diameter of the pressure side line (OUT).

The larger the line diameter, the smaller the friction losses in the lines and the better the flow
rate.

The line diameter must not be limited unnecessarily by a stepped hose adapter. If necessary,
shorten the adapter based on the line diameter.

Aquarius Eco Premium | Aquarius Eco Premium

4500, 6500

v - f
L4 @ 25 mm—— e i
ﬁ% o e @ %

9500, 13500, 16500

a)

2 )
Db o =) =)
& B
_ 4 @

Do not plug the power plug into the socket yet!



Installation

Place the pump horizontally on a stable surface.

e Ensure secure and stable positioning of the pump.

e Do not expose the pump to direct sunlight.

e Ensure that the installation site is sufficiently ventilated to prevent overheating of the pump.

230 VAC

@ ttis possible to screw the unit to a suitable surface to ensure stability.
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Commissioning/start-up

NOTE

The unit will be destroyed if it is operated with a dimmer. It contains sensitive electrical compo-
nents.

» Do not connect the unit to a dimmable power supply.

NOTE

Never allow the pump to run dry. Otherwise the pump may be destroyed.
» Only operate the pump when it is submerged or flooded.

Switching ON/OFF

o Switching on: Plug the power plug into the outlet.
— The unit is switched on after a brief starting phase.
o Switching off: Pull the power plug from the outlet.

Environmental Function Control (EFC)

36

When started up and then every 20 ... 40 minutes the pump automatically performs a pre-pro-
grammed self-test (Environmental Function Control (EFC)). The pump detects if it is running dry
/ clogged or submerged. The pump shuts down automatically after 60 to 120 seconds if it runs
dry/is blocked. In the event of a malfunction, disconnect the power supply and “flood the pump”
or remove the obstacle. Afterwards, the unit can be restarted.



Dynamic Function Control (DFC)

If the dynamic function is activated, the pump flow rate changes continuously based on the pro-
grammed values. This creates a dynamic fountain pattern.

Switching the dynamic function and off
ON: DFC s switched on.
OFF: DFC is switched off.

@ VYoucanalso operate the dynamic function using the Eco Control control system orin a
OASE Control network via the app “OASE Control”. In this case you can choose from 12
scenes featuring different dynamic fountain patterns. Without a control system / without a
network, the first scene is always active when the dynamic function is activated.

NOTE

If the Dynamic Function is active, the EFC (Environmental Function Control) function is limited.
» The unit is not protected from running dry.
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Maintenance and cleaning

A\ CAUTION

Risk of injury due to unexpected start-up. Internal monitoring functions may switch off the unit
and automatically reactivate it.

» Disconnect the power plug before carrying out any work on the unit.

NOTE

Do not use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These agents can damage the

housing, impair the function of the device and harm animals, plants and the environment.

» If possible, clean the unit with clear water and a soft brush or a sponge; remove stubborn dirt
with the aid of the recommended cleaning agents.

Dismantling the unit

o Pull the power plug and remove all connections.
o Dismantle the unit as shown in the figure.

Cleaning the device

@ Clean the unit as required but at least twiceper year.

— When cleaning the pump, pay particular attention to the impeller unit and the pump
housing.

e Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:
— Pump cleaning agent PumpClean from OASE.
— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.

o After cleaning, thoroughly rinse all parts in clean water.
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Cleaning/replacing the impeller unit

NOTE EN

The impeller unit is guided in the motor block by a bearing. This bearing is a wear part and should

be changed at the same time as the impeller unit.

» Changing the bearing requires specialist knowledge and tools. Have the bearing changed by
the OASE specialist dealer or send the pump to OASE.

NOTE

The impeller unit contains strong magnets that attract magnetic particles (e.g. iron filings). Any
remaining particles can cause irreparable damage to the impeller unit and motor block.
» Carefully remove any adhering particles from the impeller unit prior to installation.

Dismantle the motor block as shown in the figure.

Use a brush under clear water to clean the components.
Check all components for damage. Replace damaged or worn components.
Reassemble the motor block in reverse order.

@ When the impeller is pulled out, the bearing in the motor block may come loose. During re-
assembly, check that it is positioned correctly. If necessary, push the bearing into the mo-
tor block with the wide grooves first.
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Storage/winter protection

The unit is frost resistant to minus 20 °C. Should you store the unit outside of the pond, clean it
thoroughly with a soft brush and water, check it for damage, then store immersed in water or

filled with water. Do not immerse the power plug in water!

Malfunction remedy

40

Malfunction

Cause

Remedy

Pump does not start

No mains voltage

Check the mains voltage.

No control voltage (only with
optional external controls)

Check connection to OASE Eco Control or
OASE Control network; if necessary switch
on pump via these networks

Supply lines kinked

Route the supply lines without kinks

Supply lines blocked.

Check/clean the supply lines

Impeller unit is blocked

Remove blockage, check impeller unit for
ease of movement

Pump does not transport fluid
Insufficient delivered quantity

Filter housing clogged

Clean strainer casings

Excessive loss in the supply
lines

Reduce hose length to the necessary mini-
mum, remove unnecessary connection
parts, use larger hose diameters

Impeller unit is running slug-
gishly

Check impeller unit for ease of movement

Pump switches off after oper-
ating briefly

Water heavily soiled

Clean pump

Impeller unit is blocked

Remove blockage, check impeller unit for
ease of movement

Pump has run dry

Check/clean supply lines, increase immer-
sion depth (min. 10 cm under water sur-
face)

Water temperature too high

Adhere to the maximum permissible water
temperature. (- Technical data)




Technical data

Unit data

Aquarius Eco Premium 4500 6500

Connection voltage VAC 220...240 220...240

Mains frequency Hz 50/60 50/60

Max. power consumption w 35 55

Max. pump capacity I/h 4500 6500

Max. pump head m 3.5 5

Protection type P68 P68

Max. immersion depth m 4 4

Inlet port Thread G1%: G1%
Connection, hose  mm 25, 32,38 25, 32,38

Outlet port Thread Gl Gl
Connection, hose  mm 19, 25, 32, 38 19, 25, 32, 38

Filter supply surface area cm? 440 440

Water temperature During operation ~ °C +4 ... +35 +4 ... +35

(submergedinstal- o of gperation  °C -20..+35 -20..+35

lation)

Ambient tempera- During operation  °C +4 ... +30 +4 ... +30

ture (dry installa-  and convection

tion) During operation ~ °C +4 ... +40 +4 ... +40
and forced cooling

Dimensions Length mm 290 290
Width mm 130 130
Height mm 175 175

Connection cable length m 10 10

Weight kg 5.2 5.2

4
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Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500

Connection voltage VAC 220...240 220...240 220...240

Mains frequency Hz 50/60 50/60 50/60

Max. power consumption w 100 145 185

Max. pump capacity I/h 9500 13500 16500

Max. pump head m 6 7 8

Protection type P68 P68 P68

Max. immersion depth m 4 4 4

Inlet port Thread G1%4 G1% Gl
Connection, hose  mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32,38

Outlet port Thread G1% G1% G1%
Connection, hose ~ mm 25,32,38 25, 32,38 25,32,38

Filter supply surface area cm? 535 535 535

Water temperature During operation  °C +4 ... 435 +4 ... +35 +4 ... +35

(submergedinstal- ot of gperation  °C 20..435 20...435 20...435

lation)

Ambient tempera- During operation ~ °C +4 ... +30 +4 ... +30 +4 ... +30

ture (dry installa-  and convection

tion) During operation  °C +h .. +40 .. +40 +h .. +40
and forced cooling

Dimensions Length mm 310 310 310
Width mm 145 145 145
Height mm 210 210 210

Connection cable length m 10 10 10

Weight kg 6.1 6.1 6.1

Permissible water quality

Type Fresh water Pool water Salt water
pH value 6.8..85 72..83 75..85
Hardness DH 8..15 8..15 20..30
Free chlorine mg/I <0.3 <0.6 <0.3
Chloride content mg/| <250 <250 <22000
Salt content % <0.4 <0.4 <4

Overall dry residue mg/I <50 <50 <50
Temperature °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Wear parts

o Impeller unit

e Bearing in the motor block

Spare parts

(— Spare parts)

Disposal

NOTE
Do not dispose of this unit with household waste.
» Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

» Should you have questions, please contact your local disposal company. They will give you in-
formation on how to correctly dispose of the unit.

» Render the unit unusable by cutting the cables.
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Traduction de la notice d'emploi d'origine.

Consignes de sécurité

44

Raccordement électrique
o Des dispositions particuliéres s'appliquent aux installations électriques en extérieur. Seul un
électricien qualifié peut réaliser I'installation électrique.

— Enraison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expérience, I'élec-
tricien qualifié posséde les connaissances nécessaires et a le droit de réaliser des installa-
tions électriques en extérieur. Il est capable d'identifier d'éventuels dangers et respecte les
normes, reglements et dispositions régionaux et nationaux en vigueur.

— En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un électricien qualifié.

o Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimen-
tation correspondent.

e Ne branchez I'appareil que sur une prise de courant installée conformément aux prescriptions.

o L'appareil doit étre protégé par un dispositif de protection a courant différentiel-résiduel (RCD)
avec un courant différentiel assigné de 30 mA maximum.

o Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre con-
gus pour une utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

o Protégez les fiches et les douilles ouvertes contre I'humidité.

Exploitation sécurisée

o Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de pénétrer dans I'eau afin de pré-
venir tout risque de blessures ou un danger de mort par électrocution.

e Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins de 8 ans ainsi que par des
personnes souffrant d'un handicap mental ou plus généralement par des personnes manquant
d'expérience, un adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la personne fra-
gilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet
appareil. Les opérations de nettoyage et d'entretien ne doivent pas étre effectuées par des
mineurs, 3 moins qu'ils ne soient agés d'au moins 8 ans et qu'ils soient surveillés.

o Ne pas utiliser I'appareil en cas d'endommagement des cables électriques ou du boitier.

o Jetez I'appareil si son cable de raccordement au secteur est endommagé. Le cable de raccor-
dement au secteur ne peut pas étre remplacé.

e |'unité de fonctionnement dans I'appareil contient un aimant a champ magnétique puissant
qui risque d'avoir un impact sur les stimulateurs cardiaques ou les défibrillateurs implantés
(ICD). Maintenir une distance minimale de 0,2 m entre l'implant et I'aimant.

o Ne tirez jamais sur les cables électriques. En particulier, ne portez pas d'appareils par leur
cable.

o Poser les cables de maniére 3 éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.

o Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

e Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice
d'emploi.

o N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine.

e En cas de problémes, adressez-vous au service aprés-vente autorisé ou contactez OASE.



Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniéere suivante :

Pour pomper de I'eau, par exemple pour les jeux d'eau.
Dans le respect des caractéristiques techniques. (— Caractéristiques techniques)
Dans le respect des valeurs d'eau admissibles. (— Valeurs admissibles de I'eau)

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

Ne pas utiliser dans des piscines naturelles.

Ne jamais utiliser dans d'autres liquides que de l'eau.

Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

N'utilisez pas I'appareil avec des produits chimiques, des aliments, des substances inflam-
mables, explosives ou des liquides autres que l'eau.

A ne pas raccorder a I'alimentation en eau potable.

A ne pas utiliser a des fins industrielles.
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Description du produit
Vue d'ensemble

Aquarius Eco Premium t@,
4500, 6500 .

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500
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Entrée (coté aspiration)
o Avec tubulure d'aspiration (3) et panier de filtration (4) en cas d'installation immergée.
e Avec embout a olive pour le raccordement d'un tuyau en cas d'installation a sec.

2 Sortie (c6té refoulement)
e Raccordement du jeu d'eau
3 Tubulure d'aspiration
o Latubulure d'aspiration se trouve dans le paquet joint et n'est pas prémontée.
o Avec la tubulure d'aspiration montée, la pompe peut étre utilisée méme si le niveau d'eau est
bas. L'eau doit toutefois atteindre au moins le milieu de la tubulure d'aspiration.
4 Panier de filtration
5 Pince pour panier de filtration
6 Pied-support
o Avec des trous de montage pour une installation fixe au sol si nécessaire.
7 Interrupteur d'activation/désactivation du "Dynamic Function Control" (DFC)
e Lorsque la fonction dynamique est activée, le débit de la pompe varie continuellement en fonc-
tion des valeurs programmées. Cela permet de créer une fontaine dynamique.
8 Poignée
9 Cable secteur avec fiche secteur
o Alimentation en électricité de la pompe
10 Connexion de la commande (OASE Eco Control ou réseau OASE Control)
e La commande permet de réguler le régime de la pompe.
e Sans commande, la pompe activée fonctionne en permanence a plein régime.
n Embout a olive G1%2
12 Embout a olive G1
13 Collier de serrage pour la fixation des tuyaux sur les embouts 3 olive.
14 Insert a billes
15 Ecrou-raccord G1%
16 Mamelon double G1%2/Gl1
17 Distributeur double avec régulateur
18 Embout femelle G1
19 Jeu d'eau (par ex. mousseur, embout fontaine, etc. ; non fourni)
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Symboles sur I'appareil

I P 6 8 z L'appareil est étanche 3 la poussiére et a I'eau jusqu'a &4 m.
4.0m

® Dangers possibles pour les personnes ayant des stimulateurs cardiaques.
& Ne pas exposer directement I'appareil aux rayons du soleil.

E Ne pas jeter I'appareil avec les déchets ménagers courants.

—_—

.l Lire la notice d'emploi.

Variantes d'installation

48

a Wz b A

: /
\ e \s oo

e Variante (a) : Installer la pompe immergée
— La pompe est positionnée dans I'étang ou le bassin.
— Pompage d’eau par le panier de filtration.
e Variante (b) : Installer la pompe hors de I'eau
— La pompe est placée sans panier de filtration 3 I'extérieur de I'étang ou du bassin mais en-
dessous du niveau de l'eau.
— Pompage d’eau par un filtre satellite ou un skimmer.




Réseau OASE Control

La pompe peut étre connectée 3 un réseau OASE Control. Il est ainsi possible de contréler facile-
ment tous les paramétres et de lire les données d'état via I'application OASE Control.

Conditions requises pour un réseau OASE Control (OC) : FR
o |l se compose de la commande OC et d'un maximum de 10 appareils OC.

o |l doit étre terminé par la résistance de fin de ligne OC (R) sur le dernier appareil. Celle-ci est
incluse dans la livraison de la commande OC.

o |l doit avoir une longueur maximale de 100 m.

Accessoires OASE Control :
e (Cable de raccordement2,5 m, référence 47038
Cable de raccordement 10 m, référence 47040

Cable de raccordement 30 m, référence 72713
Attache-cable, référence 47788

(OC Controller

max. 100 m

Garden Controller
Home, Cloud

InScenio FM-Master
\_ Home, Cloud Y,

@ Vous trouverez des informations relatives a OASE Control sur www.oase.com dans la sec-
tion "Systémes intelligents de commande de jardin et éclairage”.
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Mise en place et raccordement

La pompe peut étre installée en immersion (dans I'eau) ou au sec (hors de I'eau).
L'utilisation de la pompe est autorisée uniquement dans le respect des valeurs d'eau admissibles.
(- Valeurs admissibles de I'eau)

A\ AVERTISSEMENT

Blessures graves voire mortelles en cas d'utilisation de I'appareil dans un étang de baignade. Les
piéces défectueuses d'un appareil électrique soumettent I'eau a une tension électrique dange-
reuse.

» Ne pas utiliser I'appareil dans une piscine naturelle.

A\ PRUDENCE

Composants rotatifs au niveau de la tubulure d'aspiration et de la tubulure de refoulement. Des
blessures sont possibles si vous introduisez vos mains dans les tubulures.

Notez en particulier : Un appareil arrété en raison d'une surcharge peut redémarrer de maniere

inattendue!

» N'introduisez pas vos doigts dans I'ouverture de la tubulure d'aspiration ou de refoulement
lorsque la fiche de secteur est branchée.

» Si les tubulures sont librement accessibles pendant le fonctionnement, par exemple si aucun
tuyau n'est raccordé, sécurisez les tubulures avec une protection contre le contact. La protec-
tion contre le contact est disponible dans les accessoires.

@ Tousles composants de I'appareil ne doivent pas étre exposés de maniére prolongée a Ia lu-
miére directe du soleil, car cela pourrait les endommager. Utilisez éventuellement une cou-
verture de protection.

Brancher la commande
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La pompe peut étre utilisée avec ou sans commande.
e La commande permet de réguler le régime de la pompe.
e Sans commande, la pompe activée fonctionne en permanence a plein régime.

Commandes compatibles (accessoires) :

e Eco Control
Commande intelligente pour une pompe.

o Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
Jusqu'a 10 appareils compatibles OASE Control (pompes, filtres, luminaires) peuvent étre con-
trolés via I'application "OASE Control".
Vous trouverez des informations a ce sujet sur www.oase.com dans la section "Systémes intel-
ligents de commande de jardin et éclairage”.


http://www.oase.com/

a b

Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN ouT oC ouT

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
&
\/'3"’
oC ouT OC IN OouT oC
L max. 100 m
-

o Un réseau- OASE Control (variante b, c) doit se terminer par la résistance finale R Celle-ci fait
partie de la livraison InScenio FM-Master ou Garden Controller est incluse.
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REMARQUE

Une infiltration d'eau dans la fiche de raccordement entraine un endommagement de I'appareil.
» Affectez le connecteur ou mettez le capuchon de protection.

» Le joint en caoutchouc doit étre propre et parfaitement en place.

» |l faut remplacer un joint en caoutchouc endommageé. Si le connecteur est détaché, un joint en
caoutchouc ancien (> 2 ans) doit étre remplacé.

» Fixez toujours le connecteur ou le capuchon de protection a I'aide des deux vis.




Mise en place en immergé de I'appareil

Monter la tubulure d'aspiration (en option)

Si la pompe doit étre utilisée avec un niveau d'eau bas, nous vous recommandons de monter la
tubulure d'aspiration fournie avec la pompe.

@ L'eau doit atteindre au moins le milieu de la tubulure d'aspiration, sinon la pompe ne peut
pas pomper d'eau.

Raccordement

o Plus le diamétre de la conduite est grand, plus les pertes par frottement dans les conduites
sont faibles et meilleur est le débit.

o Le diamétre de la conduite ne doit pas étre inutilement limité par un embout de tuyau étagé.

Le cas échéant, raccourcissez I'embout en fonction du diamétre de la conduite.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

Ne branchez pas encore Ia fiche de secteur dans la prise de courant !
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Mise en place

Installer la pompe a I'horizontale sur un support fixe.

Veillez 3 la bonne stabilité de la pompe.

Nous recommandons de surélever la pompe ou les composants raccordés a I'aspiration
(skimmer, filtre satellite, siphon de sol, etc.) en cas d'eau boueuse ou polluée. Cela permet de
réduire l'aspiration de particules, ce qui augmente la durée de vie du bloc rotor.

Ne faites fonctionner la pompe que si elle est recouverte d'au moins 10 cm d'eau. Dans le cas
contraire, elle risque d'aspirer de l'air.




Mise en place de I'appareil au sec

Raccordement

o Des tuyaux ou des tubes peuvent étre raccordés a I'entrée (IN) et a la sortie (OUT).

e Les raccords pour les tuyaux sont inclus. Leur montage est décrit par la suite.

e Pour un rendement optimal de la pompe, le diamétre de la conduite c6té aspiration (IN) ne doit
pas étre inférieur au diametre de la conduite coté refoulement (OUT).

o Plus le diametre de la conduite est grand, plus les pertes par frottement dans les conduites
sont faibles et meilleur est le débit.

o Le diamétre de la conduite ne doit pas étre inutilement limité par un embout de tuyau étagé.
Le cas échéant, raccourcissez I'embout en fonction du diamétre de la conduite.

FR

Aquarius Eco Premium Aquarius Eco Premium
4500, 6500 | 9500, 13500, 16500

2)

(

)2
0e

Ne branchez pas encore Ia fiche de secteur dans la prise de courant !
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Mise en place

o |nstaller la pompe a I'horizontale sur un support fixe.

o Veillez 3 la bonne stabilité de la pompe.

o La pompe ne doit pas étre exposée a la lumiére directe du soleil.

o Lelieu d'installation doit étre suffisamment aéré pour que la pompe ne surchauffe pas.

230 VAC

@ Pour une bonne stabilité, vous pouvez visser |'appareil sur un support approprié.



Mise en service

REMARQUE

L'appareil est détérioré lorsqu'il est utilisé avec un variateur. Il contient des composants élec-
triques fragiles. FR

» Ne pas raccorder I'sppareil a une alimentation en courant avec variateur.

REMARQUE

La pompe ne doit pas fonctionner en marche a sec. Dans le cas contraire, la pompe pourrait étre
détériorée.
» Ne faites fonctionner la pompe que lorsqu'elle est immergée.

Mise en circuit / mise hors circuit

o Mise en circuit : Branchez la fiche de secteur dans la prise de courant.
— L'appareil est allumé aprés une courte phase de démarrage.
o Mettre hors circuit : retirer la fiche secteur de la prise de courant.

Environmental Function Control (EFC)

La pompe exécute un test automatique au démarrage, puis tous les 20 ... 40 minutes, la pompe
effectue automatiquement un autotest préprogrammé (Environmental Function Control (EFC)).
La pompe reconnait si elle se trouve en marche a sec / a I'état bloqué ou immergé. En cas de
marche a sec / de blocage, la pompe se met automatiquement hors circuit aprés 60 3 120 se-
condes. Lors d'un dérangement, interrompez I'alimentation électrique, «immergez la pompe
dans I'eau » ou bien retirez I'obstacle. Vous pouvez ensuite remettre I'appareil en service.



Dynamic Function Control (DFC)

Lorsque la fonction dynamique est activée, le débit de la pompe varie continuellement en fonc-
tion des valeurs programmeées. Cela permet de créer une fontaine dynamique.

Activer ou désactiver la fonction dynamique
ON : DFC est activée.
OFF : DFC est désactivée.

@ vous pouvez également utiliser Ia fonction dynamique via la commande Eco Control et,
dans un réseau OASE Control, via I'application "OASE Control". Dans ce cas, vous pouvez
choisir entre 12 scénes avec différentes images de fontaines dynamiques. En I'absence de
commande ou de réseau, la premiére scéne est toujours activée lorsque la fonction dyna-
mique est active.

REMARQUE

Lorsque Dynamic Function est activée, le fonctionnement de EFC (Environmental Function Con-
trol) est restreint.

» La protection contre la marche a sec est désactivée.
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Nettoyage et entretien

A\ PRUDENCE

Risque de blessure découlant d'un démarrage imprévu. Les fonctions de surveillance internes de
I'appareil peuvent I'éteindre puis le rallumer automatiquement. FR
» Débrancher la prise de secteur avant d'exécuter des travaux sur I'appareil.

REMARQUE

N'utiliser ni produits de nettoyage agressifs ni solutions chimiques. En effet, ces produits peu-

vent endommager le boitier, altérer le fonctionnement de I'appareil et nuire aux animaux, aux

plantes et a I'environnement.

» Nettoyez I'appareil si possible avec de I'eau claire et une brosse douce ou une éponge ; pour
éliminer des encrassements tenaces, employez les produits de nettoyage recommandés.

Démonter l'appareil

o Débranchez la fiche de secteur et déconnectez tous les raccordements.
e Démontez I'appareil comme indiqué sur l'illustration.

Nettoyage de l'appareil

O) Nettoyez I'appareil selon les besoins et au moins 2 fois par an.
— Nettoyer en particulier 'unité de fonctionnement et le corps de pompe.

e Produits de nettoyage recommandés en cas d'entartrages tenaces :
— Nettoyant pour pompe PumpClean de OASE.
— Détergents ménagers exempts de vinaigre et de chlore.

o Aprés le nettoyage, rincer méticuleusement toutes les piéces a I'eau claire.
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Nettoyage/Remplacement de I'unité de fonctionnement
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REMARQUE

L'unité de fonctionnement est guidé dans le bloc moteur par un palier. Ce palier est une piéce

d'usure et doit étre remplacé en méme temps que l'unité de fonctionnement.

» Le remplacement du palier demande des connaissances et des outils spéciaux. Confier le rem-
placement du palier au distributeur spécialisé OASE ou envoyer la pompe a OASE.

REMARQUE

L'unité de fonctionnement contient un puissant aimant qui attire les particules magnétiques (p.

ex. les copeaux de fer). Les particules qui restent risquent d'étre a l'origine de dommages irrépa-

rables sur 'unité de fonctionnement et le bloc moteur.

» Avant le montage de l'unité de fonctionnement, éliminer soigneusement toutes traces de par-
ticules adhérentes.

o Démontez le bloc moteur comme indiqué sur l'illustration.
o Nettoyer les composants a I'eau propre avec une brosse.

o Vérifiez I'absence d'endommagement de toutes les pieces. Remplacez les piéces endomma-
gées ou usées.

e Remontez le bloc moteur dans I'ordre inverse.

@ Lors du retrait du bloc rotor, le palier peut se détacher dans le bloc moteur. Lors du mon-
tage, vérifiez qu'il est bien en place. Le cas échéant, enfoncez le palier dans le bloc moteur,
les rainures larges en premier.




Stockage / entreposage pour l'hiver

L'appareil résiste a des températures allant jusqu'a moins 20 °C. Si vous stockez |'appareil en de-
hors de la piéce d'eau, en effectuer un nettoyage approfondi avec une brosse douce et de I'eau,
contrdler la présence éventuelle de dommages et le conserver immergé dans de I'eau. Ne pas im-

merger la prise de secteur !

Dépannage

Dérangement

Cause

Solution

La pompe ne démarre pas

Absence de tension secteur

Vérifier la tension secteur

Tension de commande absente
(uniquement pour la com-
mande externe en option)

Vérifiez la connexion 3 OASE Eco Control
ou au réseau OASE Control; mettez la
pompe en marche par ce biais si néces-
saire.

Conduites d'alimentations
pliées

Poser les conduites d'alimentation sans
les plier

Conduites d'alimentation bou-
chées

Controéler/nettoyer les conduites d'ali-
mentation

Le bloc rotor est bloqué

Eliminer le blocage, vérifier la liberté de
mouvement du bloc rotor

La pompe ne refoule pas
Débit de pompe insuffisant

Corps de filtre colmaté

Nettoyer les enveloppes filtrantes

Pertes excessives dans les con-
duites d'amenée

Raccourcir les tuyaux au minimum néces-
saire, enlever les raccords inutiles, utiliser
des tuyaux de plus grand diamétre.

Bloc rotor grippé

Controler la liberté de mouvement du bloc
rotor

La pompe s'arréte aprés une
courte période de marche

L'eau est trés sale

Nettoyer la pompe

Le bloc rotor est bloqué

Eliminer le blocage, vérifier la liberté de
mouvement du bloc rotor

La pompe a marché a sec

Controler/nettoyer les conduites d'ali-
mentation, augmenter la profondeur d'im-
mersion (au moins 10 cm sous la surface
de l'eau)

Température d'eau excessive

Respecter la température d'eau maximale
autorisée. (- Caractéristiques techniques)
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Caractéristiques techniques

Données d'appareils

Aquarius Eco Premium 4500 6500

Tension de raccordement V CA 220 ...240 220 ...240

Fréquence du réseau Hz 50/60 50/60

Puissance absorbée max. w 35 55

Capacité de refoulement max I/h 4500 6500

Hauteur de refoulement max. m 35 5

Indice de protection P68 P68

Profondeur d'immersion max. m 4 4

Coté aspiration Filetage Gl% G1%:
Raccordementau mm 25, 32,38 25, 32,38
tuyau

Coté refoulement  Filetage Gl Gl
Raccordementau mm 19, 25, 32, 38 19, 25, 32, 38
tuyau

Surface d’entrée du filtre cm? 440 440

Température de En service °C +4 ... +35 +4 ... +35

leau (installation 5 service °C -20...+35 -20...+35

immergée)

Température am-  En service et en °C +4 ... +30 +4 ... +30

biante (installation convection

asec) En service et refroi- °C +4 ... +40 +4 ... +40
dissement forcé

Dimensions Longueur mm 290 290
Largeur mm 130 130
Hauteur mm 175 175

Longueur du cable de connexion m 10 10

Poids kg 52 52
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Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500

Tension de raccordement V CA 220 ...240 220 ...240 220 ...240

Fréquence du réseau Hz 50/60 50/60 50/60

Puissance absorbée max. w 100 145 185

Capacité de refoulement max I/h 9500 13500 16500

Hauteur de refoulement max. m 6 7 8

Indice de protection P68 P68 P68

Profondeur d'immersion max. m 4 4 4

Coté aspiration Filetage G1%4 G1% Gl
Raccordementau mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32,38
tuyau

Coté refoulement  Filetage G1% G1% G1%
Raccordementau mm 25,32,38 25, 32,38 25,32,38
tuyau

Surface d’entrée du filtre cm? 535 535 535

Température de En service °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35

leau (installation 55 seryice °C -20..+35 -20...+35 -20...435

immergée)

Température am-  En service et en °C +4 ... +30 +4 ... +30 +4 ... +30

biante (installation convection

aseq) En service et refroi- °C +h ... +40 +h .. 140 +h ... +40
dissement forcé

Dimensions Longueur mm 310 310 310
Largeur mm 145 145 145
Hauteur mm 210 210 210

Longueur du cable de connexion m 10 10 10

Poids kg 6,1 6,1 6,1

Valeurs admissibles de I'eau

Type Eau douce Eau de piscine Eau de mer

Valeur pH 6,8..8,5 72..83 75..85

Dureté DH 8315 8a15 20330

Chlore libre mg/| <03 <0,6 <03

Teneur en chlorure mg/I <250 <250 <22000

Teneur en sel % <0,4 <0,4 <4

Résidu sec total mg/I <50 <50 <50

Température °C +43 435 +43+30 +43+28
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Piéces d'usure

o Unité de fonctionnement
e Palier dans le bloc moteur

Piéces de rechange

(— Pieces de rechange)

Recyclage

REMARQUE

Il est interdit d'éliminer cet appareil avec les déchets ménagers.
» Mettre I'appareil au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a cet effet.

» Prenez contact avec votre entreprise locale de traitement des déchets si vous avez des ques-
tions. Elle vous fournira les informations relatives a I'élimination réglementaire de I'appareil.
» Mettez I'appareil hors d’'usage en sectionnant les cables.




Originele handleiding.

Veiligheidsinstructies

Elektrische aansluiting
e Voor de elektrische installatie in de openlucht gelden speciale voorschriften. De elektrische
installatie mag uitsluitend door een professionele elektricien uitgevoerd worden.

— De professionele elektricien is krachtens zijn professionele opleiding, kennis en ervaring ge-
kwalificeerd en mag elektrische installaties in de openlucht uitvoeren. Hij of zij kan moge-
lijke gevaren herkennen en leeft de regionale en nationale normen, voorschriften en bepa-
lingen na.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektri-
cien.

o Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen.

e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

o Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar (RCD) met een vastgestelde lek-
stroom van maximaal 30 mA.

o Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis
geschikt zijn (spatwaterbestendig).

e Bescherm open stekkers en stopcontacten tegen vocht.

Veilig gebruik

o Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het voedingsnet, voordat u in het water
grijpt. Anders bestaat gevaar voor ernstig of dodelijk letsel door elektrische schokken.

e Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en daarnaast door personen met
verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis,
mits zij onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik van het apparaat
en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren tenzij minimaal 8 jaar oud en onder toezicht.

e Gebruik het apparaat niet als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.

o Voer het apparaat niet af als de stroomkabel beschadigd is. De stroomkabel kan niet worden
vervangen.

e De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers
of geimplanteerde defibrillatoren (ICD) kan beinvloeden. Houd tussen implantaat en magneet
een afstand van minimaal 0,2 m aan.

o Trek nooit aan elektriciteitskabels. Draag vooral geen apparaten aan de kabel.

o Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-
over kan struikelen.

e Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

o Voer uitsluitend die werkzaamheden aan het apparaat uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn
beschreven.

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.
o Neem bij problemen contact op met de geautoriseerde klantenservice of met OASE.
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Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:
e Voor het verpompen van water bijv. voor fonteinen.

e Met in achtneming van deze technische gegevens. (- Technische gegevens)

e Onder naleving van de toegestane waterwaarden. (- Toelaatbare waterwaarden)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

e Niet gebruiken in zwemvijvers.

e Nooit met andere vloeistoffen dan water gebruiken.

o Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

e Gebruik het apparaat niet in combinatie met chemicalién, voedsel, ontvlambare, explosieve
stoffen of andere vloeistoffen dan water.

o Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten.
o Niet gebruiken voor industriéle doeleinden.
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Productbeschrijving
Overzicht

Aquarius Eco Premium t@,
4500, 6500 -

NL

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500
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Ingang (zuigzijde)
o Met aanzuigmondstuk (3) en filterkorf (4) bij gedompelde opstelling.
e Met slangtule voor aansluiting van een slang bij droogopstelling.

2 Uitgang (drukzijde)
o Aansluiting waterspel
3 Aanzuigmondstuk
e Het aanzuigmondstuk bevindt zich in het accessoirepakket en is niet voorgemonteerd.
e Met een gemonteerd aanzuigmondstuk kan de pomp ook bij een lage waterstand worden ge-
bruikt. Het water moet echter ten minste tot aan het midden van het aanzuigmondstuk staan.
4 Filterkorf
5 Filterkorfklem
6 Voet
e Met montageboringen voor een vaste installatie op de bodem, indien nodig.
7 Schakelaar voor het in/uitschakelen van de "Dynamic function Control" (DFC)
o Bij een ingeschakelde dynamische functie wijzigt de transporthoeveelheid van de pomp continu
overeenkomstig de geprogrammeerde waarden. Hierdoor ontstaat een dynamisch fonteinbeeld.
8 Draaggreep
9 Netkabel met netstekker
e Voeding van de pomp
10 Aansluiting besturing (OASE Eco Control of OASE Control-netwerk)
e Met de besturing kan het vermogen van de pomp worden gereguleerd.
e Zonder besturing draait de ingeschakelde pomp continu op vol vermogen.
n Slangtule G1%
12 Slangtule G1
13 Slangbeugels voor fixering van slangen op de slangtules.
14 Kogelinzet
15 Wartelmoer G1%
16 Dubbele nippel G1%2/G1
17 2-vakverdeler met regelaar
18 Mof G1
19 Waterspeling (bijv. schuimborrelaar, fonteinopzet etc., niet in leveringsomvang)




Symbolen op het apparaat

I P 6 8 z Het apparaat is stofdicht en waterdicht tot 4 m.
40m

Mogelijke gevaren voor personen met een pacemaker.

Bescherm het apparaat tegen direct zonlicht.

NL

Voer het apparaat niet af met het normale huisvuil.

1|2 5| @

I.!,IJ Lees de gebruikershandleiding.

Installatievarianten

a Ve b

e \ e

e Variant (a): Pomp ondergedompeld opstellen
— De pomp wordt in de vijver resp. het bekken gepositioneerd.
— Watertoevoer via de filterkorf.
e Variant (b): Pomp droog opstellen
— De pomp wordt zonder filterkorf buiten de vijver resp. het bekken, maar onder de water-
spiegel opgesteld.
— Watertoevoer via een satellietfilter of skimmer.
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OASE Control-netwerk

70

De pomp kan worden geintegreerd in een OASE Control-netwerk. Dit betekent dat alle instellin-
gen gemakkelijk kunnen worden geregeld en statusgegevens kunnen worden uitgelezen via de
OASE Control-app.

Voorwaarden voor een OASE Control (OC)-netwerk:
e Het bestaat uit een OC-besturing en max. 10 OC-apparaten.

o Het moet op het laatste apparaat met OC-eindweerstand (R) zijn aangesloten. Deze is in de
leveringsomvang van de OC-besturing opgenomen.

e Het mag maximaal 100 m lang zijn.

OASE Control-toebehoren:

Verbindingskabel 2,5 m, artikelnummer 47038
Verbindingskabel 10 m, artikelnummer 47040
Verbindingskabel 30 m, artikelnummer 72713

Kabelverbinder, artikelnummer 47788

(OC Controller \

max. 100 m

| L]
InScenio FM-Master

\_ Home, Cloud J

Garden Controller
Home, Cloud

@ Gavoor meer informatie over OASE Control naar www.oase.com en Klik op "Intelligente
tuinbesturing en verlichting".


file://gdswvd02.file.core.windows.net/docpunkt-docuglobe/docuglobe/data/modules/169/www.oase.com

Plaatsen en aansluiten

De pomp kan of onder water (ondergedompeld) of droog (niet ondergedompeld) opgesteld wor-
den.

Het gebruik van de pomp is alleen toegestaan wanneer de gespecificeerde waterwaarden worden
aangehouden. (- Toelaatbare waterwaarden)

A WAARSCHUWING NL

Ernstig of dodelijk lichamelijk letsel bij toepassing van het apparaat in een zwemvijver. Door de-
fecte elektrische componenten van het apparaat komt het water onder een gevaarlijke elektri-
sche spanning te staan.

» Apparaat alleen toepassen wanneer er zich geen personen in het water ophouden.

A\ VOORZICHTIG

Draaiende onderdelen in het bereik van de zuigsteunen en de druksteunen. Letsel is mogelijk, als
uin de steunen grijpt.

Let in het bijzonder op: Een vanwege overlast gestopt apparaat kan onverwacht starten!

» Grijp niet in de opening van de zuigsteunen of druksteunen, als de netstekker is ingestoken.

» Als de steunen tijdens het bedrijf vrij toegankelijk zijn, bijv. als er geen slangen aangesloten
zijn, borgt u de steunen met een aanraakbescherming. De aanrakingsbescherming is als toebe-
horen verkrijgbaar.

@ stel onderdelen van het apparaat niet gedurende langere tijd bloot aan direct zonlicht, aan-
gezien dit schade kan veroorzaken. Gebruik een veiligheidsafdekking.

Besturing aansluiten

De pomp kan met of zonder besturing worden gebruikt.
e Met de besturing kan het vermogen van de pomp worden gereguleerd.
e Zonder besturing draait de ingeschakelde pomp permanent op vol vermogen.

Compatibele besturingen (accessoires):

e Eco Control
Intelligente besturing voor een pomp.

o Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
Tot 10 apparaten die geschikt zijn voor OASE Control (pompen, filters, lampen) kunnen via de
app "OASE Control" worden aangestuurd.
Informatie hiertoe vindt u onder www.oase.com in het bereik "Intelligente tuinbesturing en
verlichting".


http://www.oase.com/

a b

Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN ouT oC ouT

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
&
\/'3"’
oC ouT OC IN OouT oC
L max. 100 m
-

o Een OASE Control-netwerk (variant b, c) moet zijn aangesloten op eindweerstand R. Deze is in
de leveringsomvang InScenio FM-Master of Garden Controller opgenomen.



NL

Het apparaat wordt beschadigd als er water in de stekkeraansluiting dringt.

» Gebruik de stekkerverbinding of plaats de beschermkap op de stekkerverbinding.
» De rubberafdichting moet schoon zijn en goed sluitend zitten.

» Een beschadigde rubberafdichting moet worden vervangen. Als de stekkerverbinding wordt
losgemaakt, moet een oudere rubber afdichting (> 2 jaar) worden vervangen.

» Borg de stekkerverbinding of de beschermkap altijd met de beide schroeven.
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Apparaat gedompeld opstellen
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Aanzuigmondstuk monteren (optioneel)

Als de pomp bij een laag waterpeil moet worden gebruikt, adviseren wij het aanzuigmondstuk in
de leveringsomvang te monteren.

@ Het water moet ten minste tot aan het midden van het aanzuigmondstuk staan, anders kan
de pomp geen water verpompen.

Aansluiten
e Hoe groter de leidingdameter is, hoe kleiner het wrijvingsverlies in de leidingen en hoe beter
de debiethoeveelheid.

o De leidingdiameter mag door een getrapte slangnippel niet onnodig worden beperkt. Eventu-
eel moet de nippel overeenkomstig de leidingdiameter worden ingekort.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

, c)
@) [ ; i

Steek de netstekker nog niet in het stopcontact!



Plaatsen van het apparaat

Zet de pomp horizontaal op een vaste ondergrond.
Zorg ervoor dat de pomp stabiel staat.

Wij raden aan de pomp of de op de zuigzijde aangesloten onderdelen (skimmer, satellietfilter,

vloerafvoer, enz.) hoger dan de vloer te plaatsen wanneer het water modderig of vuil is. Hier-
door wordt het aanzuigen van deeltjes verminderd, wat de levensduur van de rotor verlengt.
Gebruik de pomp uitsluitend als deze ten minste met 10 cm water is bedekt. Anders kan deze
lucht aantrekken.
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Apparaat droog plaatsen

Aansluiten
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Aquarius Eco Premium

Op de ingang (IN) en uitgang (OUT) kunnen slangen of buizen worden aangesloten.
Aansluitingen voor slangen zijn bij de levering inbegrepen. De montage hiervan wordt hieron-
der beschreven.

Voor een optimaal pompvermogen mag de diameter van de slang aan de zuigzijde (IN) niet
kleiner zijn dan de diameter van de leiding aan de drukzijde (OUT).

Hoe groter de leidingdameter is, hoe kleiner het wrijvingsverlies in de leidingen en hoe beter
de debiethoeveelheid.

De leidingdiameter mag door een getrapte slangnippel niet onnodig worden beperkt. Eventu-
eel moet de nippel overeenkomstig de leidingdiameter worden ingekort.

Aquarius Eco Premium

4500, 6500 9500, 13500, 16500
a
2) b) c)
c) - =
4 c) < = =)
% = & -
r 4 )

ﬁ\% i cam—g P %
; @D i 2 38 mm— : i

Steek de netstekker nog niet in het stopcontact!



Plaatsen van het apparaat

e Zet de pomp horizontaal op een vaste ondergrond.

e Zorg ervoor dat de pomp stabiel staat.

e De pomp mag niet worden blootgesteld aan direct zonlicht.

e De opstellingslocatie moet voldoende geventileerd zijn, zodat de pomp niet oververhit raakt.

230 VAC

@ Vooreen veilige standplaats kunt u het apparaat op een geschikte ondergrond vastschroe-
ven.
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Ingebruikname

Apparaat wordt onherstelbaar beschadigd als deze met een dimmer wordt gebruikt. Het bevat
gevoelige elektrische componenten.

» Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

De pomp mag niet drooglopen. Anders kan de pomp defect raken.
» Gebruik de pomp alleen, als deze ondergedompeld is.

Inschakelen/uitschakelen

o Inschakelen: Steek de netstekker in het stopcontact.
— Het apparaat is na een korte startfase ingeschakeld.
o Uitschakelen: Trek de netstekker uit het stopcontact.

Environmental Function Control (EFC)

De pomp voert bij het opstarten en aansluitend tijdens het bedrijf elke 20 ... 40 minuten automa-
tisch een voorgeprogrammeerde zelftest uit (Environmental Function Control (EFC)). De pomp
herkent, of deze droogloopt/geblokkeerd is of is ondergedompeld. Bij drooglopen/blokkeren
schakelt de pomp automatisch na 60 tot 120 seconden uit. Onderbreek in geval van storing de

voedingsspanning en laat de pomp doorstromen resp. verwijder de hindernis. Vervolgens kunt u
het apparaat weer in bedrijf nemen.



Dynamic Function Control (DFC)

Bij een ingeschakelde dynamische functie wijzigt de transporthoeveelheid van de pomp continu
overeenkomstig de geprogrammeerde waarden. Hierdoor ontstaat een dynamisch fonteinbeeld.

Dynamische functie in- en uitschakelen
ON: DFCis ingeschakeld.
OFF: DFCis uitgeschakeld.

@ De dynamiche functie kunt u ook via de besturing Eco Control en in een OASE Control-net-
werk bedienen via de app "OASE Control". In dit geval kunt u tussen 12 scenes met verschil-
lende dynamische fonteinbeelden selecteren. Zonder besturing resp. zonder netwerk wordt
bij een ingeschakelde dynamische functie altijd de eerste scene geactiveerd.

Bij ingeschakelde Dynamic Function werkt EFC (Environmental Function Control) beperkt.
» De beveiliging tegen drooglopen is gedeactiveerd.
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Reiniging en onderhoud

A\ VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door onvoorzienbaar starten. Apparaatinterne bewakingsfuncties kunnen het
apparaat uitschakelen en zelfstandig weer inschakelen.

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u aan het apparaat gaat werken.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen. Deze middelen kunnen de

behuizing beschadigen en de werking van het apparaat in het gedrang brengen; ze zijn tevens

schadelijk voor dieren, planten en het milieu.

» Reinig het apparaat zo mogelijk met schoon water en een zachte borstel of een spons; bij
hardnekkige vervuiling met behulp van het geadviseerde reinigingsmiddel.

Apparaat demonteren

o Verwijder de netstekker en verwijder alle aansluitingen.
e Demonteer het apparaat, zoals in de afbeelding is weergegeven.

Apparaat reinigen

O) Reinig het apparaat indien nodig, maar minstens 2 maal per jaar.
— Aan de pomp vooral de rotor en het pomphuis reinigen.

o Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag:
— Pompreiniger PumpClean van OASE.
— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.

o Na het reinigen alle delen met schoon water afspoelen.
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Rotor reinigen/vervangen

De rotor wordt in het motorblok door een lager gevoerd. Dit lager is een slijtonderdeel en moet
tegelijk met de rotor worden vervangen.

» Het vervangen van het lager vereist bijzondere kennis en gereedschappen. Laat het lager door
de OASE-vakhandel vervangen of stuur de pomp naar OASE. NL

De rotor bevat een krachtige magneet, die magnetische deeltjes (bijv. ijzervijlsel) aantrekt. Ach-
tergebleven deeltjes kunnen onherstelbare schade aan de rotor en het motorblok veroorzaken.
» Maak de rotoreenheid voér het inbouwen zorgvuldig vrij van aanklevende deeltjes.

e Demonteer het motorblok, zoals in de afbeelding is weergegeven.
Reinig de componenten met een borstel onder schoon water.

o Controleer alle onderdelen op beschadiging. Vervang beschadigde of versleten onderdelen.
Zet het monteer in omgekeerde volgorde weer in elkaar.

O) Bij het uittrekken van de rotor kan het lager in het motorblok loskomen. Controleer bij het

samenstellen of deze correct zit. Evt. het lager met de brede groeven vooraan in het motor-
blok drukken.
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Opslag/overwinteren

Het apparaat is vorstvast tot minus 20 °C. Indien u het apparaat buiten de vijver opslaat, maak
dan het apparaat grondig schoon met behulp van een zachte borstel en water, controleer het ap-
paraat op beschadiging en bewaar hem ondergedompeld of met water gevuld. Dompel de net-

steker niet in water onder!

Storing verhelpen
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Storing

Oorzaak

Oplossing

De pomp start niet

Er is geen netspanning

Netspanning controleren

Stuurspanning ontbreekt (al-
leen bij optionele externe be-
sturing)

Verbinding met de OASE Eco Control of
het OASE Control-netwerk controleren;
evt. pomp op deze wijze inschakelen

Toevoerleidingen geknikt

Toevoerleidingen zonder knikken plaatsen

Toevoerleidingen verstopt

Toevoerleidingen controleren/reinigen

Rotor is geblokkeerd

Blokkade oplossen, loopeenheid op soepel
lopen controleren

Pomp werkt niet
Oppompvolume onvoldoende

Filterhuis verstopt

Reinig de filterschalen

Te hoge verliezen in de toe-
voerleidingen

Slangen tot het benodigde minimum in-
korten, onnodige verbindingsdelen verwij-
deren, grotere slangdiameter gebruiken

Rotor draait stroef

Controleren of rotor soepel loopt

Pomp schakelt na korte loop-
tijd uit

Water sterk vervuild

Pomp reinigen

Rotor is geblokkeerd

Blokkade oplossen, loopeenheid op soepel
lopen controleren

Pomp is drooggelopen

Toevoerleidingen controleren/reinigen,
dompeldiepte vergroten (min. 10 cm onder
wateroppervlak)

Watertemperatuur te hoog

Maximaal toelaatbare watertemperatuur
aanhouden. (- Technische gegevens)




Technische gegevens

Apparaatgegevens

Aquarius Eco Premium 4500 6500

Aansluitspanning VAC 220...240 220...240

Netfrequentie Hz 50/60 50/60

Maximaal opgenomen vermogen w 35 55

Max. capaciteit I/h 4500 6500

Max. toevoerhoogte m 35 5

Beschermingsgraad P68 P68

Max. dompeldiepte m 4 4

Zuigzijde Schroefdraad Gl% G1%:
Aansluiting slang  mm 25, 32,38 25, 32,38

Drukzijde Schroefdraad Gl Gl
Aansluiting slang  mm 19, 25, 32, 38 19, 25, 32, 38

Filterinlaatopperviak cm? 440 440

Watertemperatuur In bedrijf °C +4 ... +35 +4 ... +35

(ondergedompelde g iten pedrijf o 20...435 20...435

opstelling)

Omagevingsbedrijf- In bedrijfencon-  °C +4 ... +30 +4 ... +30

stemperatuur vectie

(droogopstelling) |, peqrijfen gefor- °C ... +40 .. +40
ceerde koeling

Afmetingen Lengte mm 290 290
Breedte mm 130 130
Hoogte mm 175 175

Aansluitkabellengte m 10 10

Gewicht kg 52 52



Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500

Aansluitspanning VAC 220...240 220...240 220...240
Netfrequentie Hz 50/60 50/60 50/60
Maximaal opgenomen vermogen w 100 145 185
Max. capaciteit I/h 9500 13500 16500
Max. toevoerhoogte m 6 7 8
Beschermingsgraad P68 P68 P68
Max. dompeldiepte m 4 4 4
Zuigzijde Schroefdraad G1% G1%: Gl
Aansluitingslang ~ mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32,38
Drukzijde Schroefdraad G1% G1% G1%
Aansluitingslang ~ mm 25,32,38 25, 32,38 25,32,38
Filterinlaatoppervlak cm? 535 535 535
Watertemperatuur  In bedrijf °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
(ondergedompelde p;iten pedrijf °C 20...435 20..435 -20...435
opstelling)
Omagevingsbedrijf- In bedrijfencon-  °C +4 ... +30 +4 ... +30 +4 ... +30
stemperatuur vectie
(droogopstelling) |, peqrijfen gefor- °C +h .. +40 .. +40 +h .. +40
ceerde koeling
Afmetingen Lengte mm 310 310 310
Breedte mm 145 145 145
Hoogte mm 210 210 210
Aansluitkabellengte m 10 10 10
Gewicht kg 6,1 6,1 6,1

Toelaatbare waterwaarden

Type Vers water Bassinwater Zout water
pH-waarde 6,8..8,5 72..83 75..85
Hardheid DH 8..15 8..15 20..30

Vrij chloor mg/| <03 <0,6 <03
Chlorideniveau mg/| <250 <250 <22000
Zoutgehalte % <0,4 <0,4 <4

Totaal droog residu mg/I <50 <50 <50
Temperatuur °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Slijtagedelen
e Rotor

e Lager in het motorblok

Reserveonderdelen

(— Reserveonderdelen)

NL

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren.
» Verwijder het apparaat via het daartoe bedoelde retourstelsel.
» Als u vragen heeft, neem dan contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf. Hier kunt

u informatie inwinnen over het afvoeren van het apparaat conform de voorschriften.
» Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.
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Instrucciones originales.

Indicaciones de seguridad

86

Conexion eléctrica
o Para lainstalacion eléctrica en el exterior se aplican prescripciones especiales. S6lo un electri-
cista especializado puede ejecutar la instalacion eléctrica.

— El electricista especializado esta cualificado por su formacién profesional, conocimientos y
experiencias, y facultado para realizar instalaciones eléctricas en el exterior. El electricista
especializado puede reconocer posibles peligros y cumple las normas, prescripciones y dis-
posiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas pongase en contacto con un electricista especializado.

e Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de Ia ali-
mentacion de corriente.

e Conecte el aparato Gnicamente a una toma de corriente correctamente instalada.

o Launidad debe estar protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD) con una co-
rriente residual nominal maxima de 30 mA.

o Las lineas de prolongacién y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser
apropiados para el empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e Proteja los enchufes y conectores abiertos de la humedad.

Funcionamiento seguro

e Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de la red de corriente antes
de tocar el agua. De lo contrario existe riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléc-
trico.

o Este equipo se puede utilizar por nifios a partir de 8 aflos y mayores asi como por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y
los conocimientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso seguro del equipo y
los peligros resultantes. Los nifios no deben jugar con el equipo. Los trabajos de limpieza y
mantenimiento no se deben realizar por nifos, a no ser que tengan al menos 8 afos y sean su-
pervisados.

e No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o Ia caja estan dafiadas.

e Deseche el equipo si esta danado el cable de conexion de red. El cable de conexion de red no se
puede sustituir.

o Launidad de rodadura en el equipo incluye un iman con un fuerte campo magnético que puede
influir en marcapasos o desfibriladores implantados (ICD). Mantenga una distancia minima de
0,2 m entre el implante y el iman.

o No tire nunca de los cables eléctricos. En particular, no transporte ningn equipo por la linea
eléctrica.

o Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafos y lesiones por tropiezo de perso-
nas.

o No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

e Ejecute en el equipo soélo los trabajos descritos en estas instrucciones.

e Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales.

e En caso de problemas péngase en contacto con el servicio al cliente autorizado o con OASE.



Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:

Para el bombeo de agua, p. €j. para juegos de agua.
De acuerdo con los datos técnicos. (— Datos técnicos)
De acuerdo con los valores del agua permisibles. (— Valores del agua permisibles)

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

No emplee en piscinas.

Esta prohibido operar con otros liquidos distintos del agua.

No opere nunca sin circulacién de agua.

No utilice el equipo junto con productos quimicos, alimentos, sustancias inflamables y explosi-
vas u otros liquidos que no sean agua.

No conectar a la linea de alimentacién de agua potable.

No emplee el equipo para fines industriales.

87

ES



Descripcion del producto
Vista sumaria

Aquarius Eco Premium t@,
4500, 6500 -

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500
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Entrada (lado de aspiraci6n)
o Con tubuladura de aspiracién (3) y cesta de filtro (4) en el emplazamiento sumergido en el agua.
e Con boquilla de manguera para conectar una manguera para el emplazamiento en seco.

2 Salida (lado de presion)
o Conexion fuente de agua
3 Tubuladura de aspiracién

o La tubuladura de aspiracion estd incluida en el paquete de accesorios y no esta premontada.

o Con la tubuladura de aspiracién montada se puede utilizar también la bomba cuando el nivel de
agua es bajo. Sin embargo, el agua tiene que llegar al menos hasta la mitad de la tubuladura de
aspiracion. ES

4 Cesta del filtro
5 Abrazadera para cesta del filtro
6 Pie

o Con agujeros de montaje para una instalacion fija en el suelo si fuera necesario.

7 Conmutador para conectar/ desconectar el control de funcién dindmica ("Dynamic Function Con-
trol" (DFC))

e Cuando estd activada la funcién dindmica, el caudal de la bomba cambia continuamente en co-
rrespondencia a los valores programados. Esto crea una imagen de fuente dindmica.

8 Mango
9 Cable de red con clavija de red
o Alimentacion de corriente de la bomba
10 Conexi6n control (control OASE Eco o red OASE Control)
e Con el control se puede regular la potencia de la bomba.
o Sin el control, la bomba conectada funciona constantemente a plena potencia.
n Boquilla de manguera G1%2
12 Boquilla de manguera G1
13 Abrazaderas de manguera para fijar las mangueras en las boquillas de manguera.
14 Inserto de bola
15 Tuerca racor G1%
16 Racor doble G1%2/G1
17 Distribuidor doble con regulador
18 Manguito G1
19 Fuente de agua (por ejemplo, burbujeador, accesorio de fuente, etc.; no incluido en el suministro)
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Simbolos en el equipo

I P 6 8 z El equipo es hermético al polvo y al agua hasta 4 m.
4.0m

® Posibles peligros para personas con marcapasos.
& Proteja el equipo contra la radiacion solar directa.
E No deseche el equipo en la basura doméstica normal.
—_—

.l Lea las instrucciones de uso.

Variantes de instalacién

a Ve b

: /
\ e \s oo

e Variante (a): Emplazamiento de la bomba sumergida en el agua
— La bomba se posiciona en el estanque o la piscina.
— Bombeo de agua a través de la cesta del filtro.

o Variante (b): Emplazamiento en seco de la bomba
— La bomba se emplaza sin la cesta del filtro fuera del estanque o la piscina, pero por debajo
de la superficie del agua.
— Bombeo de agua a través de un filtro satélite o un skimmer.
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Red de OASE Control

La bomba se puede integrar en una red OASE Control. De esta forma se pueden controlar como-

damente todos los ajustes a través de la aplicacion OASE Control y leer los datos de estado.

Requerimientos para una red OASE Control (OC):
e Consta de un control OCy como maximo10 equipos OC.

o Tiene que terminar en el Gltimo equipo con Ia resistencia terminal OC (R). Esta incluido en el
suministro del control OC.

e Puede tener una longitud maxima de 100 m.

Accesorios de OASE Control:

e Cable de conexion de 2,5 m, nimero de articulo: 47038

(OC Controller

Garden Controller
Home, Cloud

\_ Home, Cloud

InScenio FM-Master

J

Cable de conexién de 10 m, nimero de articulo: 47040
Cable de conexion de 30 m, nimero de articulo: 72713
Conector de cables, nimero de articulo: 47788

max. 100 m

@ Consulte mas informaciones sobre OASE Control en www.oase.com en la seccion “Control e
iluminacién inteligentes del jardin”.
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Emplazamiento y conexion

La bomba se puede emplazar sumergida (en el agua) o en seco (fuera del agua).

La bomba sélo se puede emplear si se cumplen los valores del agua indicados. (— Valores del agua
permisibles)

A\ ADVERTENCIA

Lesiones graves o la muerte si el equipo se opera en un estanque de natacion. Piezas eléctricas
defectuosas del equipo generan una tensién eléctrica peligrosa en el agua.
» No emplee el equipo en estanques para nadar.

A\ CUIDADO

Componentes giratorios en el area de la tubuladura de aspiracion y la tubuladura de presion. Son
posibles que se produzcan lesiones si se introduce la mano en las tubuladuras.

Tenga especialmente en cuenta: jUn equipo parado por sobrecarga puede arrancar inesperada-

mente!

» No toque en la abertura de la tubuladura de aspiracién o la tubuladura de presion cuando esté
conectada la clavija de red.

» Si las tubuladuras estan libremente accesibles durante el funcionamiento, por ejemplo, si no
hay mangueras conectadas, asegure las tubuladuras con un protector contra contacto. La pro-
teccién contra contacto esta disponible como accesorio.

@ Esta prohibido exponer todos los componentes del equipo a la radiacién solar directa du-
rante largos periodos de tiempo, porque se podrian dafar. Emplee una cubierta de protec-
cion si fuera necesario.

Conexion del control
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La bomba se puede operar con o sin control.
e Con el control se puede regular la potencia de la bomba.
o Sin el control, la bomba conectada funciona permanentemente a plena potencia.

Controles compatibles (accesorio):

e Eco Control
Control inteligente para una bomba.

o Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
A través de la aplicacion "OASE Control" se pueden controlar hasta 10 equipos compatibles con
el control de OASE (bombas, filtros, Idmparas).
Consulte las informaciones al respecto en www.oase.com en la seccién "Control e iluminacion
inteligentes del jardin".


http://www.oase.com/

a b

Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN OuT oc ouT ES

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
&
\/'3"’
oC ouT OC IN OouT oC
L max. 100 m
-

o Una red OASE Control (variante b, c) tiene que terminar con la resistencia terminal R. Esta in-
cluida en el suministro InScenio FM-Master o Garden Controller.
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INDICACION

El equipo se dafia si entra agua en el conector.
» Enchufe el conector o coloque la tapa protectora.
» La junta de goma tiene que estar limpia y encajar perfectamente.

» Una junta de goma dafiada se tiene que sustituir. Si el conector se afloja se tiene que sustituir
la junta de goma desgastada (> 2 afios).

» Asegure el conector o la tapa protectora siempre con los dos tornillos.




Emplazamiento del equipo sumergido
Montaje de la tubuladura de aspiracion (opcional)

Si se desea utilizar la bomba cuando el nivel de agua es bajo, se recomienda montar la tubuladura
de aspiracion incluida en el volumen de suministro.

@ = agua tiene que llegar al menos hasta la mitad de la tubuladura de aspiracion, de lo contra-
rio la bomba no puede bombear agua.

Conexion
e Cuanto mayor sea el didmetro de la tuberia menor son las pérdidas por friccién en las tuberias
y mejor es el caudal.

o Eldidmetro de la tuberia no se debe restringir innecesariamente con una boquilla de manguera
escalonada. Si fuera necesario, acorte la boquilla en correspondencia al didmetro de la tuberia.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

iNo enchufe todavia la clavija de red en el tomacorriente!
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Emplazamiento

Emplace la bomba en posicion horizontal sobre una base resistente.

Garantice una posicién segura de la bomba.

Recomendamos que, si el agua esta turbia o sucia, la bomba o los componentes conectados
por el lado de aspiracion (skimmer, filtro satélite, desagie del suelo, etc.) se emplacen por en-
cima del suelo. De este modo se reduce la aspiracién de particulas y se aumenta por consi-
guiente la vida Gtil de la unidad de rodadura.

Opere la bomba sélo cuando esté cubierta al menos con 10 cm de agua. De lo contrario, podria
aspirar aire.




Emplazamiento del equipo en seco

Conexion

e Enlaentrada (IN)y en la salida (OUT) se pueden conectar mangueras o tubos.
e Las conexiones para mangueras estan incluidas en el volumen de suministro. Su montaje se

describe a continuacion.

e Para un rendimiento 6ptimo de la bomba, el didametro de la tuberia del lado de aspiracion (IN)
no debe ser menor que el didmetro de la tuberia del lado de presion. (OUT).

e Cuanto mayor sea el didmetro de la tuberia menor son las pérdidas por friccién en las tuberias

y mejor es el caudal.

o El didmetro de la tuberia no se debe restringir innecesariamente con una boquilla de manguera
escalonada. Si fuera necesario, acorte la boquilla en correspondencia al didmetro de la tuberia.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

iNo enchufe todavia la clavija de red en el tomacorriente!

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500
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Emplazamiento

e Emplace la bomba en posicion horizontal sobre una base resistente.
e Garantice una posicién segura de la bomba.

e Estd prohibido exponer la bomba directamente a Ia luz solar.

e Ellugar de emplazamiento debe estar suficientemente ventilado para que la bomba no se so-
brecaliente.

230 VAC

@ Paraun soporte seguro se puede atornillar el equipo con una base adecuada.



Puesta en marcha

INDICACION

El equipo se destruye si se opera con un atenuador de luz. Tiene componentes eléctricos sensi-
bles.

» No conecte el equipo a una alimentacién de corriente con regulacién de voltaje.

INDICACION

La bomba no debe marchar en seco. De lo contrario se puede destruir la bomba.
» Opere la bomba sélo cuando esta sumergida o inundada.

Conexion / desconexion

e Conexion: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente.
— El equipo se conecta después de una breve fase de puesta en marcha.
o Desconexion: Saque la clavija de red del tomacorriente.

Environmental Function Control (EFC)

La bomba realiza automaticamente una autocomprobacion preprogramada (Environmental Fun-
ction Control (EFC)) a la puesta en marcha y después durante el funcionamiento cada 20 a 40 mi-
nutos. La bomba reconoce si marcha en seco, esta bloqueada o estd sumergida. En el caso de una
marcha en seco/ bloqueo, la bomba se desconecta automaticamente después de aprox. 60 a

120 segundos. En caso de fallo interrumpa la alimentacién de corriente e “inunde la bomba” o eli-

mine el obstaculo. Después se puede arrancar de nuevo el equipo.



Dynamic Function Control (DFC)

Cuando estd conectada la funcion dindmica, el caudal de la bomba cambia continuamente segln
los valores programados. Esto crea una imagen de fuente dinamica.

Conexién y desconexion de la funcién dindmica
ON: DFC estd conectado.
OFF: DFC esté desconectado.

@ Lafuncién dinamica se puede operar también a través del control Eco Control y en una red
OASE Control a través de la aplicacién "OASE Control'. En este caso puede elegir entre 12 es-
cenas con diferentes imagenes de fuentes dindmicas. Sin control, 0 en su caso sin red, con la
funcion dindmica conectada se activa siempre la primera escena.

INDICACION

Si esta conectada la Dynamic Function el EFC (Environmental Function Control) trabaja de forma
limitada.
» La proteccion contra la marcha en seco estd desactivada.

100



Limpieza y mantenimiento

A\ CUIDADO

Peligro de lesién por un arranque imprevisible. Las funciones de supervision internas del equipo
pueden desconectar el equipo y conectarlo de nuevo automaticamente.
» Saque la clavija de la red antes de trabajar en el equipo.

INDICACION ES

No emplee productos de limpieza agresivos ni soluciones quimicas. Estos productos pueden da-
fiar la carcasa, mermar el funcionamiento del equipo y daiiar a los animales, las plantas y el medio
ambiente.

» Si fuera posible, limpie el equipo con agua limpia y un cepillo suave o una esponjg; si la sucie-
dad es muy persistente emplee los productos de limpieza recomendados.

Desmontar el equipo

e Saque la clavija de red y quite todas las conexiones.
e Desmonte el equipo como se muestra en la ilustracion.

Limpieza del equipo

O) Limpie el equipo segln sea necesario, pero como minimo 2 veces al afio.
— Limpie en la bomba especialmente la unidad de rodadura y la carcasa de la bomba.

e Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:
— Producto de limpieza para bombas PumpClean de OASE.
— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.

o Después de la limpieza enjuague minuciosamente todas las piezas con agua clara.
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Limpieza/ sustitucion de la unidad de rodadura

INDICACION

La unidad de rodadura se guia en el bloque del motor por un cojinete. Este cojinete es una pieza

de desgaste y se debe sustituir simultdneamente con la unidad de rodadura.

» La sustitucién del cojinete requiere conocimientos especiales y herramientas. Encargue la sus-
titucion del cojinete a su comerciante de OASE o envie la bomba a OASE.

INDICACION

La unidad de rodadura incluye un imén fuerte que atrae las particulas magnéticas (p. e]. virutas de
hierro). Las particulas que se quedan adheridas pueden producir dafos irreparables en la unidad
de rodadura y el bloque del motor.

» Elimine minuciosamente las particulas adheridas antes del montaje de la unidad de rodadura.

e Desmonte el bloque motor como se muestra en la ilustracion.

e Limpie los componentes con un cepillo y agua limpia.

Compruebe si las piezas estan dafiadas. Renueve las piezas dafiadas o desgastadas.
Monte el bloque motor en secuencia contraria.

@ Es posible que el cojinete en el bloque motor se suelte a la extraccion de la unidad de roda-
dura. Controle al montaje que esté correctamente asentado. Presione el cojinete con Ias ra-
nuras anchas por delante en el bloque motor, si fuera necesario.
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Almacenamiento/ conservacion durante el invierno

El equipo esta protegido contra heladas hasta 20 °C por debajo de cero. Si el equipo se guarda
fuera del estanque limpielo minuciosamente con un cepillo suave y agua, compruebe si presenta
posibles dafios y almacénelo bajo agua o a plena carga de agua. No sumerja Ia clavija de red en el

agua.

Eliminacion de fallos

Fallo

Causa

Accidn correctora

La bomba no arranca

No hay tensién de alimentacion

Compruebe la tension de alimentacién.

Falta la tension de control (sélo
en caso de control externo op-
cional)

Compruebe Ia conexién a la red de OASE
Eco Control o OASE Control; conecte la
bomba por encima si fuera necesario

Lineas de alimentacion dobla-
das

Tienda las lineas de alimentacion sin do-
bleces

Lineas de alimentacion obstrui-
das

Controle/ limpie las lineas de alimentacion

La unidad de rodadura est3 blo-
queada

Elimine el bloqueo, compruebe la suavidad
de marcha de la unidad de rodadura

La bomba no transporta.
Caudal insuficiente

La carcasa del filtro estd obs-
truida

Limpie las partes de filtro

Pérdidas excesivas en las lineas
de alimentacion

Acorte la longitud de las mangueras al mi-
nimo necesario, evite piezas de conexién
innecesarias y emplee didmetros de man-
guera mayores.

La unidad de rodadura marcha
con dificultad

Compruebe la suavidad de marcha de la
unidad de rodadura

La bomba se desconecta des-
pués de un corto tiempo de
funcionamiento

Agua muy sucia

Limpie la bomba

La unidad de rodadura estd blo-
queada

Elimine el bloqueo, compruebe la suavidad
de marcha de Ia unidad de rodadura

La bomba marché en seco.

Controle/ limpie las linea de alimentacion,
aumente la profundidad de inmersién
(como minimo 10 cm por debajo de la su-
perficie del agua)

Temperatura del agua muy alta

Cumpla la temperatura del agua méaxima
permisible. (— Datos técnicos)
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Datos técnicos

Datos de equipos
Aquarius Eco Premium 4500 6500
Tensién de conexion V CA 220 ...240 220 ...240
Frecuencia de red Hz 50/60 50/60
Consumo de energia maximo w 35 55
Capacidad de bombeo max. I/h 4500 6500
Altura de bombeo méax. m 35 5
Categoria de proteccion P68 P68
Profundidad de inmersién méaxima m 4 4
Lado de aspiracién  Rosca G1% G1%
Conexi6bn manguera mm 25, 32,38 25, 32,38
Lado de presion Rosca Gl Gl
Conexién manguera mm 19, 25, 32, 38 19, 25, 32, 38
Superficie de entrada del filtro cm? 440 440
Temperatura del Durante el funcio-  °C +4 ... +35 +4 ... +35
agua permisible namiento
(emplazamiento su- ¢er5 de servicio  °C -20..+35 -20..+35
mergido)
Temperatura am-  Durante el funcio- °C +4 ... +30 +4 ... +30
biente (emplaza-  namiento y convec-
miento en seco) cién
Durante el funcio- °C +4 ... +40 +4 ... +40
namiento y refrige-
racion forzada
Dimensiones Longitud mm 290 290
Anchura mm 130 130
Altura mm 175 175
Longitud del cable de conexién m 10 10
Peso kg 52 52
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Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500

Tensién de conexion V CA 220 ...240 220 ...240 220 ...240
Frecuencia de red Hz 50/60 50/60 50/60
Consumo de energia maximo w 100 145 185
Capacidad de bombeo max. I/h 9500 13500 16500
Altura de bombeo max. m 6 7 8
Categoria de proteccion P68 P68 P68
Profundidad de inmersi6én méaxima m 4 4 4
Lado de aspiracién Rosca G1%A G1% G1%
Conexién manguera mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32,38
Lado de presion Rosca G1% G1% G1%
Conexi6bn manguera mm 25,32,38 25, 32,38 25,32,38
Superficie de entrada del filtro cm? 535 535 535
Temperatura del Durante el funcio- °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
agua permisible namiento
(emplazamiento su- ¢erq de servicio  °C -20..+35 -20..+35 -20..+35
mergido)
Temperatura am-  Durante el funcio- °C +4 ... +30 +4 ... +30 +4 ... +30
biente (emplaza-  namiento y convec-
miento en seco) cién
Durante el funcio-  °C +4 ... +40 +4 ... +40 +4 ... +40

namiento y refrige-
racion forzada

Dimensiones Longitud mm 310 310 310
Anchura mm 145 145 145
Altura mm 210 210 210

Longitud del cable de conexién m 10 10 10

Peso kg 6,1 6,1 6,1

Valores del agua permisibles

Tipo Agua fresca Agua de piscina Agua salada
Valor pH 6,8..8,5 72..83 75..85
Dureza DH 8..15 8..15 20..30
Cloro libre mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Contenido de cloruro mg/| <250 <250 <22000
Contenido de sal % <0,4 <0,4 <4

Residuo seco total mg/I <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Piezas de desgaste

o Unidad de rodadura
o Cojinete en el bloque del motor

Piezas de recambio

(— Piezas de recambio)

Desecho

INDICACION

Estd prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
» Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.
» Si tiene alguna pregunta, péngase en contacto con su empresa local de eliminacién de

desechos. Alli recibe las informaciones sobre el desecho adecuado del equipo.
» Corte los cables para inutilizar el equipo.
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Instrugdes de utilizacdo originais

InstrucGes de seguranga

Conexao eléctrica
o Ainstalagdo elétrica fora de edificios esta sujeita a normas especificas. A instalagao elétrica
pode ser realizada s6 por um eletricista qualificado.

— O eletricista esta qualificado por possuir a formagdo profissional exigida e as experiéncias
profissionais necessarias, tendo, por conseguinte, a autorizagdo para executar instalagoes
elétricas fora edificios. E capaz de reconhecer riscos iminentes e observa as normas, prescri-
¢Oes e regulamentos nacionais e regionais. PT

— Se houver dividas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

o Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da
rede elétrica.

o Ligue o aparelho sé com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

e Odisjuntor de corrente de avaria (RCD) deve proteger o aparelho com valor maximo 30 mA (ra-
ted leakage current).

o Os fios de extensado e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) de-
vem ser autorizados para a utilizagao fora da casa (protecgao contra salpicos de agua).

e Proteja de humidade fichas e tomadas abertas.

Operacao segura
e Antes de meter a mdo na 8gua, desconetar a ficha elétrica de todos os aparelhos e que se en-
contram na agua. Contrariamente, existe o risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

e O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conheci-
mentos, enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre o uso seguro do
aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Criangas ndo podem brincar com o aparelho.
Os trabalhos de limpeza e manutencdo ndo podem ser realizados por crian¢as, exceto se tive-
rem, no minimo, 8 anos de idade e forem vigiadas.

e O aparelho ndo pode ser utilizado quando apresenta fios defeituosos ou a carcaga danificada.

e O aparelho ja ndo pode ser utilizado nem reparado com o cabo de alimentagao elétrica defei-
tuosa. O cabo de alimentagdo ndo pode ser substituido.

o Aunidade de rotor, no interior do aparelho, contém um ima com forte campo magnético, pas-
sivel de influir em pacemakers ou desfibriladores implantados (ICD). Entre o implante e o iman
deve ser observada uma distancia ndo inferiora 0,2 m.

o Nunca puxe pelos fios elétricos. Nao transporte nenhum aparelho pelo fio.

o Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropegar.

o Nao efetue modificagdes técnicas do aparelho.

e Faca s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes.

o Utilize s6 pegas de reposi¢do originais e acessérios originais.

e Em caso de problemas, dirija-se ao seu distribuidor autorizado ou a OASE.
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Emprego conforme o fim de utiliza¢3o acordado

O produto descrito nestas instrugdes sé pode ser utilizado conforme exposto abaixo:

108

Para transporte de agua, p. ex. para jogos aquaticos.
Conforme as caracteristicas técnicas obrigatorias. (— Dados técnicos)
Com a observagdo dos valores admissiveis para a 4gua. (— Valore permitidos da agua)

O aparelho esta sujeito a estas restri¢oes:

N3o utilizar em piscinas.

Nunca operar com outros liquidos que ndo a agua.

Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por dgua.

N3o utilize o dispositivo em conjunto com produtos quimicos, alimentos, substancias inflama-
veis, explosivas ou liquidos que ndo sejam agua.

N3o ligar ao abastecimento de dgua potavel.

Nao serve para utilizagdes industriais.



Descri¢cao do produto
Descri¢do geral

Aquarius Eco Premium t@,
4500, 6500 ~)

PT

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500
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Entrada (lado de sucgao)
o Com bocal de aspiragdo (3) e cesto-filtro (&), com o aparelho mergulhado na dgua.
e Com bocal para ligar uma mangueira, colocagao fora do tanque.

2 Saida (lado de pressao)
e Ligacdo jogo aquético
3 Bocal de aspiragdo
e O bocal de aspiragdo encontra-se no kit fornecido, ndo sendo previamente montado.
e Com o bocal de aspiragdo montado, a bomba pode ser utilizada mesmo com a 4gua a um nivel
baixo. Contudo, o nivel da 4gua tem de estar, no minimo, a meio do bocal.
4 Cesto-filtro
5 Grampos para o cesto-filtro
6 pé
o Com furos de montagem para a instalagdo fixa ao fundo do tanque, desde que necessario.
7 Interruptor para ativar/desativar o “Controlo da Fun¢ao Dindmica” (DFC)
e Com a fung¢do dindmica ativa, o débito da bomba altera-se continuamente de acordo com os va-
lores programados. Desta forma, verifica-se a formagao de uma fonte dindmica.
8 Pega
9 Cabo elétrico com ficha elétrica
e Fornece a anergia elétrica para a bomba
10 Ligagdo do sistema de controlo (OASE Eco Control ou rede OASE Control)
e O sistema de controlo serve para regular o desempenho da bomba.
e Sem o sistema de controlo ativo, a bomba ligada opera continuamente com plena carga.
n Bocal escalonado G1%2
12 Bocal escalonado G
13 Abracadeiras para fixar mangueiras aos bocais.
14 Adaptador esférico
15 Porca de capa G1%2
16 Bico duplo G1%2/G1
17 Distribuidor duplo com regulador
18 Manga G1
19 Jogo aquético (ex.: borbulhador de espuma, adaptador para fonte, etc.; ndo incluidos no volume de

entrega)




Simbolos sobre o aparelho

I P 6 8 z Aparelho 3 prova de poeira e 4gua até 4 m.
4.0m

® Eventuais perigos para pessoas com pacemakers.

& Proteja o aparelho contra radiagdo solar direta.

E O aparelho usado ndo pode ser eliminado com o lixo doméstico.
—_—

.l Leia as instrucdes de uso.

Variantes de instalacdo

a Ve b

£ /
T\

e Variante (a): Posicionamento da bomba dentro do tanque
— A bomba deve ser posicionada no tanque ou na piscina.
— Transporte de agua através do cesto-filtro.
o Variante (b): Posicionar a bomba fora do tanque
— A bomba, sem cesto-filtro, deve ser colocada fora do tanque ou da piscina, mas abaixo do
nivel de dgua.
— Transporte de 4gua mediante filtro-satélite ou skimmer.

m
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Rede OASE Control

12

A bomba pode ser incorporada numa rede OASE Control. Desta forma, todos os ajustes podem
ser confortavelmente controlados através da app OASE Control, onde pode também ler os da-
dos de estado.

Condi¢des para uma rede OASE Control (OC):
o E constituida por um sistema de controlo OC e, no maximo, 10 aparelhos OC.

e Deve terminar, no Gltimo aparelho, com a resisténcia final (R) OC. Esta faz parte do volume de
entrega do sistema de controlo OC.

e Pode ter no maximo 100 m de comprimento.

Acessorios do OASE Control:

Cabo de ligagdo de 2,5 m, nimero do artigo: 47038
Cabo de ligagdo de 10 m, nimero do artigo: 47040
Cabo de ligagao de 30 m, nimero do artigo: 72713
e Jungdo de cabos, nimero do artigo: 47788

(OC Controller

max. 100 m

| L]
InScenio FM-Master

Garden Controller
Home, Cloud

\_ Home, Cloud J

@ Paramais informagdes sobre o0 OASE Control, ver a drea “Controlo do jardim e da ilumina-
¢30” na pagina www.oase.com.


file://gdswvd02.file.core.windows.net/docpunkt-docuglobe/docuglobe/data/modules/169/www.oase.com

Posicionar e conectar

A bomba pode ser posicionada de forma mergulhada (na dgua) ou ndo mergulhada (fora da dgua).

Para utilizar a bomba, os valores de agua especificados devem ser exactamente observados.
(- Valore permitidos da dgua)

Morte ou graves lesdes quando o aparelho é operado numa piscina. Componentes elétricos de-
feituosos do aparelho sdo suscetiveis de por a dgua sob tensdo elétrica perigosa.
» Operar o aparelho sé quando ndo estdo pessoas na agua.

A\ CUIDADO!

Componentes em rotacdo na area da tubuladura de aspiragao e tubuladura de pressao. Risco de

acidente ao meter a mao no interior das tubuladuras.

Cuidado: O aparelho parado devido a sobrecarga pode arrancar subitamente.

» Mantenha as maos afastadas da abertura da tubuladura de aspiracdo e tubuladura de pressao
enquanto a ficha elétrica se encontrar conetada.

» Se, com a operac¢ao do aparelho, as tubuladuras sao livremente acessiveis, p. ex. quando ndo
ha mangueiras ligadas, coloque protetores anti-contato nas mesmas. O protetor anti-contato
pode ser adquirido como acessério.

@ Todos os componentes do aparelho ndo podem ser expostos por muito tempo a radia¢do
solar direta para impedir defeitos dos mesmos. Utilize, se necessério, uma cobertura prote-
tora,

Conectar a unidade de comando

A bomba pode ser operada com ou sem controlador eletrénico.
e O sistema de controlo ativado permite governar o desempenho da bomba.
e Sem o sistema de controlo ativado, a bomba ligada opera continuamente com plena carga.

Sistemas de controlo compativeis (acessério):
e Eco Control
Sistema de controlo inteligente para uma bomba.
o Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
Até 10 aparelhos compativeis com OASE Control (bombas, filtros, luzes) podem ser controla-
dos através da App "OASE Control".
Para mais informacao, ver sob www.oase.com na area "Controlo do jardim e da iluminagao".
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a b

Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN ouT oC ouT

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
&
\/'3"’
oC ouT OC IN OouT oC
L max. 100 m
-

o Uma rede OASE Control (variante b, ¢) deve ser concluida com a resisténcia terminal R. Esta faz
parte do volume de entrega InScenio FM-Master ou Garden Controller.



PT

NOTA

0 aparelho danifica-se se entrar dgua nas fichas de liga¢do.

» Ligue o conetor ou coloque a tampa de protegao.

» O elemento de vedagdo de borracha deve estar limpo e na posi¢do exata.

» Se o elemento de vedagao de borracha estiver danificado, devera ser substituido. Ao soltar o
conetor, deve ser substituido eventual elemento de vedacdo de borracha gasto (> 2 anos).
» Fixe mediante os dois parafusos o conetor ou a tampa de protecdo.
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Colocar o aparelho na agua

16

Montar o bocal de aspirag¢do (opcional)

Se for necessario instalar a bomba com o nivel de agua baixo, aconselhamos a montar o bocal de
aspiracdo que integra o volume de entrega.

@ O nivel da dgua tem de estar, no minimo, a meio do bocal, caso contrario, a bomba podera
ndo conseguir bombear a dgua.

Conetar

e Quanto maior for o diametro do tubo, tanto menor serd a perda por fricgdo nos tubos e maior
serd o caudal.

e O didametro do tubo ndo pode ser desnecessariamente reduzido por um bocal escalonado. Se
necessario, encurtar o bocal de acordo com o diametro do tubo.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

a)
N © =~ =

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

, )

Ainda ndo conete a ficha elétrica a caixa de tomada!



Instalar

Colocar a bomba em posicao horizontal, sobre uma base sélida.
Controlar que a bomba apresenta estabilidade sequra.

Para dgua lodosa ou muito suja, recomendamos que a bomba o os componentes (skimmer, fil-
tro-satélite, ponto de saida no fundo) conetados ao lado de sucgdo sejam posicionados num
sitio um pouco elevado, acima do fundo. Desta forma pode ser reduzida a aspiragao de particu-
las o0 que aumenta a vida Util do rotor.

Para operar a bomba, esta deve ficar coberta com, pelo menos, 10 cm de agua. De contrério, a
bomba pode aspirar ar.

nz
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Colocar o aparelho fora do tanque

18

Conetar

e Aentrada (IN) e a safa (OUT) permitem ligar tubos flexiveis ou rigidos.

o Os elementos de unido para tubos flexiveis fazem parte do volume de entrega. A montagem
dos mesmos estd descrita abaixo.

e Para o desempenho ideal da bomba, o didmetro do tubo do lado de sucgao (IN) ndo pode ser
inferior ao didametro do lado da pressao (OUT).

e Quanto maior for o didmetro do tubo, tanto menor serd a perda por fricgdo nos tubos e maior
serd o caudal.

e O diametro do tubo ndo pode ser desnecessariamente reduzido por um bocal escalonado. Se
necessario, encurtar o bocal de acordo com o didmetro do tubo.

Aquarius Eco Premium Aquarius Eco Premium
4500, 6500 | 9500, 13500, 16500

a)

S b) c)

\\T:y )
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Ainda ndo conete a ficha elétrica a caixa de tomada!



Instalar

Colocar a bomba em posi¢ao horizontal, sobre uma base sélida.
e Controlar que a bomba apresenta estabilidade segura.

A bomba nunca pode fixar exposta a radiagao solar direta.

O local de operacao deve apresentar-se bem ventilado para que a bomba ndo sobreaqueca.

PT

230 VAC

@ Para garantir boa estabilidade, o aparelho pode ser aparafusado a uma base resistente.

19



Colocacao em operagao

NOTA

0 aparelho é destruido quando operado mediante um regulador tipo dimmer. Contém pecas
eléctricas sensiveis.

» Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia varidvel.

NOTA

A bomba ndo pode ser operada sem dgua. De contrario, a bomba é suscetivel de ser destruida.

» Nunca operar a bomba sem que a mesma se encontre totalmente mergulhada ou percor-
rida.por 4gua.

Ligar/Desligar

e Ligar: Conete a ficha elétrica & tomada.
— Depois de breve periodo de inicializa¢do, o aparelho encontra-se no estado ativado.
o Desligar: Desconete a ficha elétrica da tomada.

Environmental Function Control (EFC)

120

No momento do arranque e, seguidamente, quando em opera¢ao, a bomba cada 20 ... 40 minu-
tos, realiza automaticamente o auto-teste pré-programado (Environmental Function Control
(EFC)). Durante o teste, a bomba reconhece automaticamente se opera sem agua (risco de blo-
queio) ou se estd mergulhada na dgua. No caso de operagao sem agua / bloqueio, a bomba des-
liga automaticamente ap6s cerca de 60 - 120 segundos. Em caso de falha, desligue a alimentagdo
elétrica e “afogue” a bomba ou tire o obstaculo. Depois, ligue o aparelho.



Dynamic Function Control (DFC)

Com a fungao dindmica ativa, o débito da bomba altera-se continuamente de acordo com os va-
lores programados. Desta forma, verifica-se a formagao de uma fonte dindmica.

Ativar e desativar a fungdo dindmica
ON: A DFC esta ativada.
OFF: A DFC esta desativada.

@ A fungdo dinamica também pode ser controlada através do sistema de controlo Eco Control
e, numa rede OASE Control, através da app "OASE Control". Neste caso, pode selecionar en-
tre 12 cendrios com as mais diversas imagens de fontes dinamicas. Sem sistema de controlo
ou sem rede elétrica, é ativado sempre o primeiro cenario se a fungdo dinamica estiver li-
gada.

NOTA

Com a Dynamic Function ativada EFC (Environmental Function Control) opera de forma restrita.
» A protecc¢ao contra funcionamento em seco esta desactivada.
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Limpeza e manutencao

A\ CUIDADO!

Risco de ferimentos por arranque inadvertido. Determinadas funcionalidade de controlo podem
desativar o aparelho e reativar automaticamente.

» Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

NOTA

Nunca utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos. Tais produtos sdo susceptiveis de

destruir a carcaga, prejudicar o funcionamento do aparelho e estragam animais, plantas e o

meio-ambiente.

» Limpe o aparelho se possivel com dgua limpa e uma escova ou esponja macia; no caso de suji-
dade mais resistente, recorra aos detergentes recomendados.

Desmontar o aparelho

e Desconete a ficha e separe todos os pontos de ligagao.
e Desmonte o aparelho como mostra a figura.

Limpar o aparelho

@ Limpe o aparelho conforme necessario, mas, pelo menos, 2 vezes por ano.
— Limpar cuidadosamente o rotor e a carcaga da bomba.

e Solventes de limpeza adequados para remover aderéncias calcificadas resistentes:
— Solvente PumpClean para limpar bombas, fabricante: OASE.
— Detergente doméstico, desprovido de vinagre e cloro.

o Apés a limpeza, lavar todas as pegas em abundante agua limpa.
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Limpar/Substituir a unidade de rotor

NOTA

No bloco do motor, a unidade de rotor é conduzida por um mancal. O mancal estd sujeito ao des-

gaste e deve ser substituido juntamente com a unidade de rotor.

» Para substituir o mancal, sdo necessarios conhecimentos especificos e ferramenta especial.
Recomendamos fazer substituir o mancal pelo distribuidor autorizado OASE ou enviar a bomba
3 OASE.

NOTA

A unidade de rotor contém um forte iman que retém particulas magnéticas (p. ex. particulas de
ferro). Eventuais particulas ndo removidas sdo susceptiveis de provocar danos irreparaveis da
unidade de rotor e do bloco do motor.

» Limpe, anteriormente @ montagem, a unidade de rotor de todas as particulas aderentes.

e Desmonte o bloco do motor conforme mostrado na figura.

e Limpe os componentes com uma escova e agua limpa.

o Verifique se existem danos nas pegas. Substitua as pegas danificadas ou desgastadas.
e Monte o bloco do motor na ordem inversa 3 desmontagem.

@ Ao toirar fora o rotor, o mancal pode desprender-se no bloco do motor. Verifique, na mon-
tagem, que o rolamento apresenta a posi¢ado correta. Se necessario, pressionar o mancal,
com as ranhuras largas dirigidas para a frente, no bloco do motor.
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Armazenar/Invernar

A bomba sustenta temperaturas até -20 °C. Se o aparelho for guardado fora do lago, limpe-o cui-
dadosamente com uma escova macia e 8gua e controle-o com respeito a eventuais defeitos.
Guarde a bomba mergulhada em agua ou enchida de agua. Nunca mergulhe a ficha eléctrica em

aqual

Eliminac3o de falhas

124

Problema

Causa

Resolug¢do

A bomba ndo arranca

Tensdo elétrica ausente

Controlar a tensao elétrica

Auséncia tensdo de controlo
(sé com controlador eletrénico
externo opcional)

Controlar a comunicagao com a rede OASE
Eco Control ou OASE Control; se necessa-
rio, ativar a bomba através da rede

Mangueiras muito dobrados

Colocar as mangueiras de forma que nao
fiquem dobradas.

Mangueiras entupidas

Controlar/Limpar as mangueiras.

Rotor bloqueado

Remover a causa do bloqueio, controlar o
devido movimento do rotor.

A bomba ndo funciona
Caudal de &gua insuficiente

Filtro esta entupido

Limpar todo o filtro

Perdas demasiado altas nas
mangueiras alimentadoras

Reduzir ao comprimento minimo necessa-
rio os tubos flexiveis, afastar pontos de
unido, utilizar didmetros maiores dos tu-
bos flexiveis

Rotor bloqueado

Controlar o movimento do rotor

Bomba desliga apds pouco
tempo de funcionamento

Agua muito suja

Limpar a bomba

Rotor bloqueado

Remover a causa do bloqueio, controlar o
devido movimento do rotor.

Bomba funciona em seco

Controlar/Limpar os tubos, aumentar a
profundidade de imersdo (minimo: 10 cm
abaixo da superficie da gua)

Temperatura demasiado alta da Observar a temperatura méxima permitida

agua

da agua. (— Dados técnicos)




Dados técnicos

Dados do aparelho

Aquarius Eco Premium 4500 6500

Tensdo de conexao VAC 220 ...240 220 ...240

Frequéncia Hz 50/60 50/60

Consumo max. de energia w 35 55

Capacidade méxima bomba I/h 4500 6500

Altura de elevagdo maxima m 35 5

Grau de protecdo P68 P68

Profundidade méx. de imersdo m 4 4

Lado de sucgdo Rosca G1% G1%
Conexao mangueira mm 25, 32,38 25, 32,38

Lado de pressdo Rosca Gl Gl
Conexao mangueira mm 19, 25, 32, 38 19, 25, 32, 38

Area de entrada do filtro cm? 440 440

Temperatura de durante a operagdo °C +4 ... +35 +4 ... +35

agua (utilizacdo  ¢ora de operacio  °C -20..+35 -20..+35

mergulhada)

Temperatura ambi- em operagdo e con- °C +4 ... +30 +4 ... +30

ente (colocagdo vecgao

fora do tanque) em operacdoere- °C +4 ... +40 +4 ... +40
frigeragdo forgada

Dimensdes Comprimento mm 290 290
Largura mm 130 130
Altura mm 175 175

Comprimento fio elétrico m 10 10

Peso kg 52 52
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Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500

Tensdo de conexao VAC 220 ...240 220 ...240 220 ...240

Frequéncia Hz 50/60 50/60 50/60

Consumo méx. de energia w 100 145 185

Capacidade maxima bomba I/h 9500 13500 16500

Altura de elevagdo méxima m 6 7 8

Grau de protecdo P68 P68 P68

Profundidade méx. de imersdo m 4 4 4

Lado de sucgdo Rosca G1%A G1% G1%
Conexao mangueira mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32,38

Lado de pressdo Rosca G1% G1% G1%
Conexdo mangueira mm 25,32,38 25, 32,38 25,32,38

Area de entrada do filtro cm? 535 535 535

Temperatura de durante a operagdo °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35

8gua (utilizacd0  f4r5 de operacio  °C -20..+35 -20..+35 -20..+35

mergulhada)

Temperatura ambi- em operagdo e con- °C +4 ... +30 +4 ... +30 +4 ... +30

ente (colocagdo vecgao

fora do tanque) em operacdoere- °C +4 ... +40 +4 ... +40 +4 ... +40
frigeracdo forcada

Dimensdes Comprimento mm 310 310 310
Largura mm 145 145 145
Altura mm 210 210 210

Comprimento fio elétrico m 10 10 10

Peso kg 6,1 6,1 6,1

Valore permitidos da agua

Tipo Aguadoce Agua de piscina Agua salgada

Valor ph 6,8..8,5 72..83 75..85

Dureza DH 8..15 8..15 20..30

Cloro livre mg/| <03 <0,6 <03

Teor de cloreto mg/| <250 <250 <22000

Teor de sais % <0,4 <0,4 <4

Total de residuo seco mg/I <50 <50 <50

Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Pecas de desgaste

e Rotor

e Mancal, no bloco do motor

Pecas de reposicao

(— Pegas de reposi¢ao)

Descartar o aparelho usado

NOTA
O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.

» O aparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva de lixo.

» Em caso de divida, dirija-se ao centro de recolha de lixo local. Aqui podera obter informagdes
sobre a eliminacdo correta do aparelho.

» Inutilize previamente o aparelho cortando o respetivo cabo de alimentagao.
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Istruzioni originali

Avvertenze di sicurezza

Allacciamento elettrico

o Per l'installazione elettrica all'aperto si applicano disposizioni speciali. L'installazione elettrica
deve essere eseguita da un elettricista specializzato.

— L'elettricista é qualificato in base a formazione tecnica, conoscenze ed esperienza ed ¢ auto-
rizzato a eseguire installazioni elettriche nelle aree esterne. Egli & in grado di riconoscere i
possibili pericoli e rispettare le norme, le disposizioni e i regolamenti regionali e nazionali.

— Rivolgersi a un elettricista specializzato in caso di domande e problemi.

e Eseguire l'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica
coincidono.

e Collegare I'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme.

o L'apparecchio deve essere protetto con un interruttore di sicurezza per correnti di guasto
(RCD) con una corrente di guasto nominale di max. 30 mA.

e | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti
per I'impiego all'aperto (protetti contro gli spruzzi d'acqua).

e Proteggere spine e prese aperte contro l'umidita.

Funzionamento sicuro

e Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di immergere le mani nell'acqua. In
caso contrario sussiste il pericolo di morte o di gravi lesioni per folgorazione.

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, se sono supervisionate o se sono state
istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne
possono derivare. Ai bambini é vietato giocare con I'apparecchio. | lavori di pulizia e manuten-
zione non devono essere eseguiti da bambini, a meno che non abbiano almeno 8 anni e siano
sorvegliati.

o Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono danneggiati.

o Smaltire I'apparecchio se Ia linea di collegamento alla rete € danneggiata. La linea di collega-
mento alla rete non pud venire sostituita.

e |'unita rotante all'interno dell'apparecchio contiene un magnete con un forte campo magne-
tico, che pud condizionare pacemaker o defibrillatori impiantati (ICD). Osservare una distanza
dialmeno 0,2 m tra impianto e magnete.

e Non tirare mai i cavi elettrici. In particolare, non trasportare gli apparecchi per i loro cavi.

e Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.

e Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

e Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte nelle presenti istruzioni.

o Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.

o In caso di problemi rivolgersi all'assistenza clienti autorizzata o all'azienda OASE.
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Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:
e Per pompare acqug, ad es. per giochi d'acqua.

o Rispettando i dati tecnici. (- Dati tecnici)

o In conformita ai valori ammissibili dell'acqua. (- Valori dell'acqua ammessi)

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

e Non utilizzarlo in laghetti destinati al nuoto.

o Non utilizzare I'apparecchio con liquidi diversi dall'acqua.

o Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

e Non utilizzare I'apparecchio in combinazione con prodotti chimici, alimenti, sostanze infiam-
mabili ed esplosive o liquidi diversi dall'acqua.

o Non allacciare all'impianto di acqua a uso domestico.

e Non utilizzare per scopi industriali.
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Descrizione del prodotto
Prospetto

Aquarius Eco Premium t@,
4500, 6500 )

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500
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Entrata (lato di aspirazione)

o Con collettore di aspirazione (3) e cestello del filtro (4) in caso di installazione ad immersione.

e Con boccola per tubo flessibile per il collegamento di un tubo flessibile nel caso di installazione
all'asciutto.

2 Uscita (lato di mandata)
o Allacciamento al gioco dell'acqua
3 Collettore di aspirazione
o |l collettore di aspirazione € incluso nella confezione degli accessori e non & preassemblato.
e La pompa puo essere utilizzata anche quando il livello dell'acqua & basso se si monta il collettore
di aspirazione. Tuttavia, I'acqua deve arrivare almeno fino al centro del collettore di aspirazione.
4 Cestello del filtro
5 Morsetto per cestello del filtro
6 Piede di supporto
o Con fori di montaggio per un'installazione al suolo fissa se necessario.
7 Interruttore per attivare/disattivare la funzione "Dynamic Function Control" (DFC)
e Quando la funzione dinamica é attivata, la portata della pompa cambia continuamente in base ai
valori programmati. In questo modo si crea un disegno dinamico della fontana.
8 Maniglia di trasporto
9 Cavo di rete con spina di rete
o Alimentazione elettrica della pompa
10 Collegamento dell'unita di controllo (OASE Eco Control o rete OASE Control)
e L'unita di controllo permette di regolare Ia potenza della pompa.
e Senza unita di controllo la pompa funziona sempre alla massima potenza una volta accesa.
n Boccola per tubo flessibile G1%2
12 Boccola per tubo flessibile G1
13 Fascette per il fissaggio dei tubi flessibili sulle relative boccole.
14 Inserto a sfera
15 Dado per raccordi G1%2
16 Nipplo doppio G1%2/G1
17 Collettore a 2 vie con regolatore
18 Manicotto G1
19 Dispositivo idrico (ad es. gorgogliatore, attacco per fontana, ecc.; non compreso nella fornitura)
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Simboli sull'apparecchio

I P 6 8 z L'apparecchio & a tenuta di polvere e di acqua fino a 4 m.
4.0m

Possibili pericoli per persone con pace-maker.

Proteggere I'apparecchio dalla radiazione solare diretta.

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici.

1|2 5| @

I.!,IJ Leggere le istruzioni d'uso

Varianti di installazione
a Ve b

: /
\ e \s oo

e Variante (a): installazione sott'acqua della pompa
— La pompa viene posizionata nel laghetto ovvero nella vasca.
— L'acqua passa attraverso il cestello del filtro.
o Variante (b): installazione all'asciutto della pompa
— La pompa viene installata senza cestello del filtro fuori dal laghetto ovvero dalla vasca, ma al
di sotto del livello dell'acqua.
— L'acqua scorre attraverso un filtro satellite o skimmer.
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Rete di controllo OASE

La pompa puo essere integrata in una rete OASE Control. In questo modo € possibile controllare

comodamente tutte le impostazioni e leggere i dati di stato tramite I'app OASE Control.

Requisiti per una rete OASE Control (OC):
o E composta da un controllore OC e da un massimo di 10 apparecchi OC.

o Deve essere terminata all'ultimo apparecchio con la resistenza di terminazione OC (R). Questa

¢ inclusa nella fornitura dell'unita di controllo OC.
e Puo avere una lunghezza massima di 100 m.

Accessori OASE Control:

e Cavo di collegamento 2,5 m, codice articolo 47038
Cavo di collegamento 10 m, codice articolo 47040
Cavo di collegamento 30 m, codice articolo 72713
Connettore per cavo, codice articolo 47788

(OC Controller

max. 100 m

Garden Controller
Home, Cloud

InScenio FM-Master
\_ Home, Cloud Y,

@ Per ulteriori informazioni al riguardo si veda il sito OASE Control www.oase.com, sezione
“Unita di controllo intelligente per giardino e illuminazione”.
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Installazione e allacciamento

La pompa pud essere installata in posizione immersa (nell'acqua) o all'asciutto (fuori dall'acqua).
Utilizzare la pompa solo in conformita ai valori dell'acqua specificati. (— Valori dell'acqua am-
messi)

A\ AVVERTENZA

Pericolo di morte o gravi lesioni in caso di funzionamento dell'apparecchio in un laghetto natato-
rio. Parti elettriche difettose mettono I'acqua sotto tensione elettrica pericolosa.
» Far funzionare I'apparecchio solo se non ci sono persone in acqua.

A\ ATTENZIONE

Parti rotanti nella zona del bocchettone di aspirazione e di quello di mandata. Sono possibili le-
sioni se si inseriscono le mani nei bocchettoni.

Osservare in particolare: un apparecchio arrestato a causa di un sovraccarico pud avviarsi im-

provvisamente!

» Non inserire le mani nelle aperture del bocchettone di aspirazione o di quello di mandata se la
spina elettrica & inserita.

» Se é possibile accedere liberamente ai bocchettoni durante I'esercizio, ad es. se non sono col-
legati tubi flessibili, chiudere i bocchettoni con una protezione contro il contatto. La prote-
zione contro il contatto e disponibile come accessorio.

@ Tuttii componenti dell'apparecchio non devono essere esposti alle radiazioni solari dirette
per tempi prolungati perché cio pud causare danni. Se necessario, usare una copertura di
protezione.

Collegamento del dispositivo di comando
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La pompa puo essere azionata con o senza I'unita di controllo.
e L'unita di controllo permette di regolare la potenza della pompa.
e Senza unita di controllo la pompa funziona sempre alla massima potenza una volta accesa.

Unita di controllo compatibili (accessori):

e Eco Control
Unita di controllo intelligente per una pompa.

o Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
Con la app "OASE Control” si possono controllare fino a 10 apparecchi OASE compatibili
(pompe, filtri, lampade).
Per informazioni al riguardo si veda il sito www.oase.com, sezione “Unita di controllo intelli-
gente per giardino e illuminazione”.


http://www.oase.com/

a b

Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN ouT oC ouT

e t b
max. 10 m max. 100 m IT

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
&
\/'3"’
oC ouT OC IN OouT oC
L max. 100 m
-

o Alla fine di una rete OASE Control (variante b, c) deve essere la resistenza terminale R, che &
compresa tra gli elementi forniti in InScenio FM-Master o Garden Controller.
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NOTA

L'apparecchio viene danneggiato se nel connettore penetra acqua.
» Collegare il connettore o mettere la calotta di protezione.
» La guarnizione di gomma deve essere pulita e alloggiare con esattezza.

» Una guarnizione di gomma danneggiata deve essere sostituita. Una guarnizione in gomma
vecchia (> 2 anni) deve essere sostituita quando si scollega il connettore.

» Fissare sempre il connettore o la calotta di protezione con le due viti.




Installare apparecchio sott'acqua
Montaggio del collettore di aspirazione (opzionale)

Se la pompa deve essere utilizzata quando il livello dell'acqua € basso, si consiglia di montare il
collettore di aspirazione fornito in dotazione.

O) L'acqua deve arrivare almeno fino al centro del collettore di aspirazione, altrimenti la pompa
non pud pompare acqua.

Collegare

o Maggiore € il diametro del tubo, minori sono le perdite per attrito nei tubi e migliore é Ia por-
tata.

o |l diametro del tubo non deve essere inutilmente limitato da una boccola a gradini per tubo
flessibile. Se necessario, I'ugello deve essere accorciato per adattarlo al diametro del tubo.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

a)
2N
L)

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

, )

Non inserire ancora la spina elettrica nella presa!
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Installazione

e |nstallare la pompa in posizione orizzontale su un fondo stabile.

o Assicurarsi che I'apparecchio abbia una posizione stabile.

e In caso di acqua fangosa ovvero sporca si consiglia di installare la pompa ovvero i componenti
collegati sul lato aspirazione (skimmer, filtro satellite, scarico sul fondo ecc.) in posizione rial-
zata rispetto al fondo. In questo modo si riduce I'aspirazione di particelle aumentando la du-
rata utile dell'unita rotante.

o Utilizzare la pompa solo se & immersa nell'acqua per almeno 10 cm. Altrimenti potrebbe aspi-
rare aria.

138



Installare apparecchio all'asciutto

Collegare

e Su entrata (IN) e uscita (OUT) si possono collegare tubi flessibili o tubi rigidi.

o Gli attacchi per i tubi flessibili sono compresi tra gli elementi forniti. Il montaggio & descritto
qui di sequito.

o Per ottenere prestazioni ottimali della pompg, il diametro del tubo di aspirazione (IN) non deve
essere inferiore al diametro del tubo di mandata (OUT).

e Maggiore € il diametro del tubo, minori sono le perdite per attrito nei tubi e migliore € la por-
tata.

o |l diametro del tubo non deve essere inutilmente limitato da una boccola a gradini per tubo
flessibile. Se necessario, l'ugello deve essere accorciato per adattarlo al diametro del tubo.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

Non inserire ancora la spina elettrica nella presa!
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Installazione

Installare la pompa in posizione orizzontale su un fondo stabile.
o Assicurarsi che I'apparecchio abbia una posizione stabile.

e |a pompa non deve essere esposta alla luce solare diretta.

Il luogo di installazione deve essere sufficientemente ventilato in modo che la pompa non si
surriscaldi.

230 VAC

@ Per garantire la stabilita dell'apparecchio esso puo essere avvitato a un fondo adatto.



Messa in funzione

NOTA

L'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente se viene utilizzato con un dimmer. Nell'appa-
recchio sono incorporati componenti elettrici sensibili.

» Non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

NOTA

La pompa non deve funzionare a secco. In caso contrario la pompa puo venire danneggiata irre-
parabilmente.

» Utilizzare la pompa solo sott'acqua ovvero completamente riempita.

Avviamento / Spegnimento

o Accendere: Inserire la spina elettrica nella presa.
— L'apparecchio si accende dopo una breve fase di awvio.
o Spegnimento: Sfilare la spina elettrica dalla presa.

Environmental Function Control (EFC)

Al momento della messa in esercizio e poi ogni 20 ... 40 minuti durante 'esercizio la pompa ese-
gue automaticamente un autotest preprogrammato (Environmental Function Control (EFC)). La
pompa rileva immediatamente il funzionamento a secco/bloccaggio o lo stato di immersione. La
pompa si spegne automaticamente dopo circa 60-120 secondi in caso di funzionamento a secco
o bloccaggio. In caso di anomalia staccare I'alimentazione di corrente e "riempire completamente
la pompa la pompa" ovvero eliminare I'ostacolo. Poi I'apparecchio pud essere riavviato.
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Dynamic Function Control (DFC)

Quando la funzione dinamica € attivata, la portata della pompa cambia continuamente in confor-
mita ai valori programmati. In questo modo si crea un disegno dinamico della fontana.

Attivazione e disattivazione della funzione dinamica
ON: La funzione DFC é attivata.
OFF: La funzione DFC é disattivata.

@ La funzione dinamica puo essere attivata anche tramite I'unita di controllo Eco Control e in
una rete OASE Control tramite I'app “OASE Control”. In questo caso, & possibile scegliere tra
12 scene con diverse immagini dinamiche dell'asciugacapelli. Senza controllo o senza rete,
all'accensione della funzione dinamica viene sempre attivata la prima scena.

NOTA

Se la funzione Dynamic Function e attivata, EFC (Environmental Function Control) lavora limitata-
mente.

» Il sistema di protezione contro il funzionamento a secco é disattivato.
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Pulizia e manutenzione

A\ ATTENZIONE

Pericolo di lesioni dovuto a un avviamento imprevisto. Le funzioni di monitoraggio interne
dell'apparecchio lo possono spegnere e riaccendere automaticamente.
» Staccare la spina elettrica prima di intervenire sull'apparecchio.

NOTA

Non utilizzare detergenti aggressivi o soluzioni chimiche. Questi agenti possono danneggiare I'al-
loggiamento, compromettere la funzionalita dell'apparecchio e sono dannosi per animali, piante
e ambiente.

» Pulire I'apparecchio possibilmente con acqua limpida e una spazzola morbida o una spugna; IT
per lo sporco piu difficile ricorrere al detergente consigliato.

Smontaggio dell'apparecchio

e Staccare la spina elettrica e togliere tutti i collegamenti.
e Smontare I'apparecchio come indicato nella figura.

Pulizia dell'apparecchio

@ Pulire I'apparecchio quando necessario, ma almeno 2 volte all'anno.
— Pulire soprattutto l'unita rotante e il corpo della pompa.

o Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:
— Detergente PumpClean OASE.
— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.

o Una volta puliti tutti i componenti, risciacquare accuratamente con acqua limpida.
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Pulire/sostituire l'unita rotante

144

NOTA

L'unita rotante viene condotta da un cuscinetto nel blocco motore. Questo cuscinetto & un

pezzo soggetto a usura e quindi va sostituito unitamente all'unita rotante.

» La sostituzione del cuscinetto richiede conoscenze e attrezzi specifici. Far sostituire il cusci-
netto da un rivenditore specializzato OASE o inviare la pompa a OASE.

NOTA

Nell'unita rotante e presente un forte magnete che attira le particelle magnetiche (ad es. trucioli

di ferro). Le particelle residue possono provocare danni irreparabili all'unita rotante e al blocco

motore.

» Prima dell'installazione, rimuovere con attenzione eventuali particelle aderenti dall'unita ro-
tante.

e Smontare il gruppo motore come indicato nella figura.

e Pulire i componenti con una spazzola tenendoli sotto acqua corrente pulita.

e Controllare tutte le parti che non siano danneggiate. Sostituire le parti danneggiate o usurate.
e Assemblare di nuovo il gruppo motore nell'ordine inverso.

@ Quando si estrae l'unita rotante, il cuscinetto nel gruppo motore pud allentarsi. Nel mon-
taggio controllare che sia posizionato correttamente. Eventualmente inserire il cuscinetto
con le scanalature larghe davanti nel gruppo motore.




Immagazzinaggio/Invernaggio

L'apparecchio é resistente al gelo fino a meno 20 °C. Se viene sistemato al di fuori del laghetto,
esequire una pulizia accurata utilizzando una spazzola morbida e acqua, controllare se € danneg-
giato e conservarlo in posizione immersa e riempita. Non immergere nell'acqua la spina elettrica!

Eliminazione di anomalie

Anomalia

Causa

Rimedio

La pompa non si avvia

Manca la tensione di rete

Verificare la tensione di rete

Manca la tensione di controllo
(solo con unita di controllo
esterna opzionale)

Verificare il collegamento a OASE Eco Con-
trol o alla rete OASE Control; eventual-
mente accendere la pompa al di sopra

Tubi di mandata piegati

Posare i tubi di mandata in modo che non
siano piegati

Tubi di mandata ostruiti

Controllare/pulire i tubi di mandata

L'unita rotante é bloccata

Eliminare il blocco, controllare che l'unita
rotante si muova facilmente

La pompa non convoglia
Portata insufficiente

Scatola del filtro ostruita

Pulire le coppe dei filtri

Perdite troppo elevate nelle li-
nee di alimentazione

Ridurre Ia lunghezza dei tubi flessibili al
minimo necessario, togliere parti di colle-
gamento non necessarie, impiegare tubi
flessibili con diametro maggiore

L'unita rotante si muove con
difficolta

Controllare che l'unita rotante si muova
facilmente

La pompa si arresta dopo un
breve tempo di funzionamento

Acqua molto sporca

Pulire la pompa

L'unita rotante e bloccata

Eliminare il blocco, controllare che l'unita
rotante si muova facilmente

La pompa funziona a secco

Controllare/pulire i tubi di mandata, au-
mentare la profondita di immersione (min.
10 cm sotto la superficie dell'acqua)

Temperatura dell'acqua troppo
elevata

Rispettare la temperatura dell'acqua max.
consentita. (- Dati tecnici)
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Dati tecnici
Dati dell'apparecchio

Aquarius Eco Premium 4500 6500

Tensione di attacco V CA 220 ...240 220 ...240

Frequenza direte Hz 50/60 50/60

Potenza assorbita max. w 35 55

Portata max. I/h 4500 6500

Prevalenza max. m 35 5

Grado di protezione P68 P68

Profondita di immersione max. m 4 4

Lato aspirazione Filetto G1%: G1%
Collegamento tubo mm 25, 32,38 25, 32,38
flessibile

Lato mandata Filetto Gl Gl
Collegamento tubo mm 19, 25, 32, 38 19, 25, 32, 38
flessibile

Superficie di ingresso del filtro cm? 440 440

Temperatura In esercizio °C +4 ... +35 +4 ... +35

dellacqua (installa- \oq in esercizio  °C 20 ... 435 -20...+35

zione sott'acqua)

Temperatura am-  Inesercizioecon  °C +4 ... +30 +4 ... +30

biente (installa- convezione

zioneallasciutto) |, esercizioecon  °C +h ... +40 + ... +40
raffreddamento
forzato

Dimensioni lunghezza mm 290 290
Larghezza mm 130 130
altezza mm 175 175

Lunghezza del cavo di collegamento m 10 10

Peso kg 52 52
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Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500

Tensione di attacco V CA 220 ...240 220 ...240 220 ...240

Frequenza direte Hz 50/60 50/60 50/60

Potenza assorbita max. w 100 145 185

Portata max. I/h 9500 13500 16500

Prevalenza max. m 6 7 8

Grado di protezione P68 P68 P68

Profondita di immersione max. m 4 4 4

Lato aspirazione Filetto G1%4 G1% Gl
Collegamento tubo mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32,38
flessibile

Lato mandata Filetto G1% G1% G1%
Collegamento tubo mm 25,32,38 25, 32,38 25,32,38
flessibile

Superficie di ingresso del filtro cm? 535 535 535

Temperatura In esercizio °C +4 ... 435 +4 ... +35 +4 ... +35

dellacqua (installa- \oq i esercizio  °C -20...435 -20...435 -20...435

zione sott'acqua)

Temperatura am-  Inesercizoecon °C +4 ... +30 +4 ... +30 +4 ... +30

biente (installa- convezione

zione allasciutto) | esercizioe con  °C +h ... +40 +h .. 140 +h ... +40
raffreddamento
forzato

Dimensioni lunghezza mm 310 310 310
Larghezza mm 145 145 145
altezza mm 210 210 210

Lunghezza del cavo di collegamento m 10 10 10

Peso kg 6,1 6,1 6,1

Valori dell'acqua ammessi

Tipo Acqua dolce Acqua di piscina Acqua salata
Valore pH 6,8..8,5 72..83 75..85
Durezza DH 8..15 8..15 20..30
Cloro libero mg/| <03 <0,6 <03
Contenuto di cloruro mg/| <250 <250 <22000
Contenuto di sale % <0,4 <0,4 <4

Residuo secco complessivo mg/I <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28

147



148

Pezzi soggetti a usura

e Unita rotante

e Cuscinetto nel blocco motore

Parti di ricambio

(— Parti di ricambio)

Smaltimento

NOTA

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!

» Smaltire 'apparecchio solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

» In caso di domande rivolgersi all'azienda locale di smaltimento dei rifiuti. Qui si possono rice-
vere informazioni sul corretto smaltimento dell'apparecchio.

» Dopo l'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.




Original vejledning.

Sikkerhedsanvisninger
El-tilslutning

Mht. elektrisk installation udenders geelder der saerlige forskrifter. Elektrisk elinstallation ma

kun udferes af en autoriseret elinstallater.

— Elinstallateren er kvalificeret pa grundlag af sin tekniske uddannelse, viden og erfaring og er
autoriseret til at udfgre elektriske installationer udendgrs. Elinstallateren kan genkende po-
tentielle farer og overholder regionale og nationale standarder, forskrifter og bestemmel-
ser.

— Ved spegrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer

overens.

Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt.

Apparatet skal vaere sikret med et HPFl-relze (RCD), der er indstillet til en nominel fejlstrem pa
maksimalt 30 mA.

Forlengerledning og stremfordeler (f.eks. stremskinne) skal vaere egnet til udendars brug
(steenkteet).

Beskyt dbne stik og stikkontakter mod fugt.

Sikker drift

Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og elnettet, fgr du stikker han-
den ned i vandet. Ellers er der fare for svaere kvaestelser og dadsfald pga. elektrisk stad.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 r og derover og personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far in-
struktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Bern ma ikke lege
med apparatet. Rengering- og vedligeholdelsesarbejder ma ikke udferes af bgrn, medmindre
de er mindst 8 ar og under opsyn.

Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

Apparatet skal bortskaffes, hvis nettilslutningsledningen er beskadiget. Nettilslutningslednin-
gen kan ikke udskiftes.

Lagbeenheden i enheden indeholder en magnet med et staerkt magnetfelt, der kan pavirke
pacemakere eller implanterede defibrillatorer (ICD). Hold en afstand pa mindst 0,2 m mellem
implantat og magnet.

Traek aldrig i ledningerne. Baer isaer aldrig apparater i ledningen.

Fer ledninger, s3 de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.
Foretag aldrig tekniske andringer pa apparatet.

Der md kun udferes arbejde pa enheden, som er beskrevet i denne vejledning.

Brug kun originale reservedele og originalt tilbeher.

Kontakt den autoriserede kundetjeneste eller OASE i tilfelde af problemer.
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Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som falger:
o Til pumpning af vand til f.eks. vandspil.

150

Under overholdelse af de tekniske specifikationer. (- Tekniske data)
Under overholdelse af de tilladte vandvaerdier. (- Tilladte vandvaerdier)

Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:

M3 ikke anvendes i svemmedamme.

M3 ikke betjenes med andre vaesker end vand.

Ma aldrig betjenes uden gennemstremning af vand.

Brug ikke apparatet i forbindelse med kemikalier, fedevarer, antaendelige, eksplosive stoffer
eller andre vaesker end vand.

Tilslut ikke til husets vandforsyning.

M3 ikke anvendes til industrielle formal.



Produktbeskrivelse
Oversigt

Aquarius Eco Premium t@,
4500, 6500 -

DA

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500
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Indgang (sugeside)
o Med indsugningsstuds (3) og filterkurv (4) ved nedsaenket opstilling.
e Med slangemundstykke for tilslutning af en slange ved ter opstilling.

2 Udgang (trykside)
o Tilslutning til vandspil
3 Indsugningsstuds
¢ Indsugningsstudsen medfalger og er ikke formonteret.
o Med monteret indsugningsstuds kan pumpen 0gsa bruges ved lav vandstand. Vandet skal dog
daekke mindst halvdelen af indsugningsstudsen.
4 Filterkurv
5 Filterkurvklemme
6 Fod
o Ved montageboringer til fast installation pa bunden ved behov.
7 Kontakt til at teende/slukke "Dynamic Function Control" (DFC)
¢ Nar dynamikfunktionen er sldet til, @ndres pumpens transportmaengde labende i henhold til de
programmerede vaerdier. Herved opstar et dynamisk fontaeneudtryk.
8 Bzerehandtag
9 Lysnetkabel med lysnetstik
e Pumpens strgmforsyning
10 Tilslutning styring (OASE Eco Control eller OASE Control-netvaerk)
e Pumpens effekt kan kun reguleres med styringen.
e Uden styring kerer den tilkoblede pumpe konstant med fuld effekt.
n Slangemundstykke G1%2
12 Slangemundstykke G1
13 Speendeband til fastgerelse af slanger til slangemundstykkerne.
14 Kugleindsats
15 Omlgbermetrik G1%4
16 Dobbeltnippel G1%2/G1
17 2-strengs fordeler med regulator
18 Muffe G1
19 Vandspil (skumsprudler, fontaenehoved osv. medfglger ikke)




Symboler pa apparatet

I P 6 8 z Apparatet er stev- og vandteet ned til & m.
4.0m

Mulig fare for personer med pacemaker.

Beskyt apparatet mod direkte sollys.

Apparatet ma ikke bortskaffes som normalt husholdningsaffald.

1|2 5| @

I_!_IJ Laes brugsanvisningen.

Installationsvarianter
a / b

£ /
T\

e Variant (a): Opstil pumpen nedsaenket
— Pumpen anbringes i bassinet eller reservoiret.
— Vandtilfersel via filterkurven.
o Variant (b): Ter opstilling af pumpe
— Pumpen opstilles uden filterkurv uden for bassinet eller reservoiret, men under vandspejlet.
— Vandtilfersel via satellitfilter eller skimmer.
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OASE Control-netvaerk

154

Pumpen kan integreres i et OASE Control-netvaerk. S3ledes kan alle indstillinger let styres med
OASE Control-appen, og tilstandsdata kan analyseres.

Forudsaetninger for et OASE Control (OC)-netvaerket:

o Bestar af en OC-styring og maks. 10 OC-apparater.

o Skal afsluttes pa det sidste apparat med en OC-endemodstand (R). Denne er en del af OC-
styringens leveringsomfang.

o Netvaerket ma vaere maks. 100 m lang.

OASE Control-tilbeher:

Forbindelsesledning 2,5 m, artikelnummer 47038
Forbindelsesledning 10 m, artikelnummer 47040
Forbindelsesledning 30 m, artikelnummer 72713

Kabelforbindelse, artikelnummer 47788

(OC Controller

) max. 100 m o
| | " mwm ‘
Garden Controller
Home, Cloud
InScenio FM-Master
Home, Cloud
g o J

@ Dukan finde flere oplysninger om OASE Control pd www.oase.com under emnet "Smart ha-
vestyring og belysning".


file://gdswvd02.file.core.windows.net/docpunkt-docuglobe/docuglobe/data/modules/169/www.oase.com

Opstilling og tilslutning
Pumpen kan opstilles neddykket (i vandet) eller tgrt (uden for vandet).
Pumpen ma kun bruges, hvis de angivne vandvaerdier overholdes. (- Tilladte vandvaerdier)

A\ ADVARSEL

Alvorlige kvaestelser eller ded ved brug af dette apparat i et svsemmebassin. Hvis der er defekte
elektriske komponenter, sattes vandet under farlig elektrisk spaending.
» Apparatet ma kun anvendes, nar der ikke er personer i vandet.

A\ FORSIGTIG

Roterende komponenter i omradet omkring sugestudsen og trykstudsen. Risiko for personska-
der ved indgreb i studserne.
Veer iszer opmaerksom pa folgende: Et apparat, som er stoppet pga. overbelastning, kan starte
uden varsel! DA
» Undlad at raekke hdnden ind i dbningen i suge- eller trykstudsen, mens lysnetstikket er isat.
» Hvis studserne er frit tilgeengelige under drift, f.eks. hvis der ikke er tilsluttet slanger, skal
studserne sikres med en bergringsbeskyttelse. Bergringsbeskyttelsen fas som tilbehgr.

O) Ingen komponenter i apparatet ma udsaettes for direkte sollys over leengere tid, da dette
kan medfaere beskadigelser. Anvend evt. en beskyttelsesafdaekning.

Tilslutning af styring

Pumpen kan drives med eller uden styring.
e Pumpens effekt kan kun reguleres med styringen.
o Uden styring kerer den tilkoblede pumpe konstant med fuld effekt.

Kompatible styringer (tilbehgr):

e Eco Control
Intelligent styring til en pumpe.

e Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
Der kan styres op til 10 OASE Control-kompatible apparater (pumper, filter, lamper) via appen
"OASE Control".
Du kan finde oplysninger herom pad www.oase.com under emnet "Smart havestyring og belys-
ning".
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a b

Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN ouT oC ouT

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
&
\/'3"’
oC ouT OC IN OouT oC
L max. 100 m
-

o Et OASE Control-netvaerk (variant b, c) skal vaere tilsluttet med slutmodstanden R. Denne er en
del af leveringsomfanget InScenio FM-Master eller Garden Controller.
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BEMARK

Apparatet bliver gdelagt, hvis der treenger vand ind i stikforbindelsen.
» Tilslut stikforbindelsen, eller saet beskyttelseskappen pa.
» Gummitaetningen skal veere ren og sidde helt przecist.

» En beskadiget gummitaetning skal udskiftes. Hvis stikforbindelsen lgsnes, skal en seldre gum-
mipakning (> 2 r) udskiftes.

» Fastger altid stikforbindelsen eller beskyttelseskappen med de to skruer.
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Nedsanket opstilling af apparatet
Montering af indsugningsstuds (valgfri)

Hvis pumpen skal bruges ved lav vandstand, anbefaler vi, at du monterer den medfalgende ind-
sugningsstuds.

@ Vandet skal daekke mindst halvdelen af indsugningsstudsen, ellers kan pumpen ikke trans-
portere vand.

Tilslutning

e Jo starre slangediameter, jo mindre friktionstab i rerene/slangerne og jo bedre gennemstrem-
ningsmaengde.

o Slangediameteren ma ikke begraenses ungdigt af et trinslangemundstykke. Eventuelt skal
mundstykket afkortes, sa den passer til slangediameteren.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

a)
N © =~ =

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

, )

Saet ikke netstikket i stikkontakten med det samme!
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Opstilling

Stil pumpen vandret pa et fast underlag.

Serg for, at pumpen star sikkert.

Hvis vandet er mudret eller snavset, anbefaler vi, at pumpen og de komponenter, der er tilslut-
tet pa sugesiden (skimmer, satellitfilter, bundudlgb etc.) opstilles over jordhgjde. Derved redu-
ceres indsugning af partikler, hvilket gger lgbeenhedens levetid.

Brug kun pumpen, ndr den er daekket af minimum 10 cm vand. Ellers kan den traekke Iuft ind.
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Opstil apparatet tort

Tilslutning

o Der kan tilsluttes slanger eller rer ved indgangen (IN) og ved udgangen (OUT).

e Tilslutninger til slanger er en del af leveringsomfanget. Monteringen af disse beskrives neden-
for.

o For en optimal pumpeydelse ma slangens diameter pa sugesiden (IN) ikke vaere mindre end
slangens diameter pa tryksiden (OUT).

e Jo starre slangediameter, jo mindre friktionstab i rerene/slangerne og jo bedre gennemstrem-
ningsmaengde.

o Slangediameteren ma ikke begraenses ungdigt af et trinslangemundstykke. Eventuelt skal
mundstykket afkortes, sa den passer til slangediameteren.

Aquarius Eco Premium Aquarius Eco Premium
4500, 6500 | 9500, 13500, 16500

a)

2 )
Db o =) =)
& B
_ 4 @

v - f
L4 @ 25 mm—— < i
ﬁ% o e @ %

Saet ikke netstikket i stikkontakten med det samme!
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Opstilling

o Stil pumpen vandret pa et fast underlag.

o Sorg for, at pumpen star sikkert.

o Pumpen ma ikke udsaettes for direkte sollys.

o Opstillingsstedet skal vaere tilstraekkeligt ventileret, s3 pumpen ikke overophedes.

230 VAC

DA

@ For at @ge stabiliteten kan du skrue apparatet fast til en passende undergrund.
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Ibrugtagning

BEMARK

Apparatet bliver gdelagt, hvis det betjenes med en lysdeemper. Den indeholder falsomme elektri-
ske komponenter.

» Slut ikke apparatet til en dempbar stremforsyning.

BEMARK

Pumpen ma ikke lgbe ter for vand. Ellers kan pumpen blive gdelagt.
» Brug kun pumpen, nar den er nedsaenket i vand eller oversvemmet.

Taend / sluk

o Taend: St netstikket i stikkontakten.
— Apparatet aktiveres efter en kort startfase.
o Sluk: Traek netstikket ud af stikdasen.

Environmental Function Control (EFC)

162

Ved ibrugtagning og derefter for hver 20 - 40 minutter under drift udfgrer pumpen automatisk
en forprogrammeret selvtest (Environmental Function Control (EFC)). Pumpen registrerer, om
den kerer i terlgb / er blokeret, eller om den er i neddykket tilstand. | tilfaelde af terleb/blokering
frakobler pumpen automatisk efter 60 til 120 sekunder. Stremtilfarsel afbrydes ved fejl og pum-
pen "gennemstrgmmes” eller forhindringen fjernes. Derefter kan enheden tages i brug igen.



Dynamic Function Control (DFC)

Nar dynamikfunktionen er sldet til, eendres pumpens transportmangde Igbende i henhold til de
programmerede vardier. Herved opstar et dynamisk fontaeneudtryk.

Teend/sluk for dynamikfunktion
ON: DFC er sl3et til.
OFF: DFC er sl3et fra.

@ Dukan 0gsa betjene dynamikfunktionen med styringen Eco Control og i et OASE Control-
netvaerk ved hjeelp af appen "OASE Control". | dette tilfeelde er det muligt at veelge mellem 12
scenarier med forskellige dynamiske springvandbilleder. Uden styreenhed eller uden net- DA
vaerk bliver altid det ferste scenarie aktiveret, ndr dynamikfunktionen er aktiveret.

BEMARK

Nar Dynamic Function er slaet til, arbejder EFC (Environmental Function Control) kun delvist.
» Beskyttelsen mod terlgb er deaktiveret.
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Rengoring og vedligeholdelse

A\ FORSIGTIG

Risiko for kvaestelser ved uventet start. Apparatets interne overvagningsfunktioner kan slukke
for apparatet og teende det igen automatisk.

» Traek netstikket ud inden arbejde pa apparatet.

BEMARK

Brug ikke aggressive renggringsmidler eller kemiske oplgsningsmidler. Sddanne midler kan be-

skadige huset, forringe enhedens funktion, og skade dyr, planter og miljeet.

» Renger apparatet s3 vidt muligt med rent vand og en blad bgrste eller en svamp; ved genstri-
dig snavs brug ogsa et anbefalet rengeringsmiddel.

Adskillelse af apparatet

e Traek lysnetstikket ud, og fjern alle tilslutninger.
o Skil apparatet ad som vist pad illustrationen.

Rengor apparatet

O) Rengar apparatet efter behov, dog mindst 2 gange om aret.
— Renggr iseer pumpens lgbeenhed og pumpehuset.

o Anbefalede rengeringsmidler ved genstridige tilkalkninger:
— Pumperens PumpClean fra OASE.
— Eddike- og klorfrit husholdningsrenggringsmiddel.

o Skyl alle dele med rent vand efter rengering.
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Rengoring/udskiftning af lobeenhed

BEMARK

Lebeenheden fgres gennem et leje i motorblokken. Dette leje er en sliddel og skal udskiftes sam-

tidigt med lgbeenheden.

» Udskiftning af lejet kraever szerlig viden og specialveerktej. Lad OASE-specialforhandleren ud-
skifte lejet, eller send pumpen til OASE.

BEMARK

Lebeenheden indeholder en staerk magnet, der tiltraekker magnetiske partikler (f.eks. jernspaner).
Hvis disse partikler ikke fjernes fuldsteendigt, er der fare for, at labeenheden og motorblokken far
skader, der ikke kan repareres.

» Inden Igbeenheden indbygges, skal vedhaeftende partikler fjernes omhyggeligt.

Adskil motorblokken som vist pa billedet.

e Renger komponenterne i rent vand med en barste.

Kontrollér alle dele for skader. Forny beskadigede eller nedslidte dele.
Saml motorblokken i omvendt raekkefalge.

O) Lejet i motorblokken kan lgsne sig, nar labeenheden traekkes ud. Under samlingen skal man
kontrollere, at det sidder korrekt. Tryk eventuelt lejet med de brede noter foran ind i motor-
blokken.
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Opbevaring/overvintring

Apparatet er frostsikker ned til minus 20 °C. Skal apparatet opbevares uden for dammen, skal det
renggres grundigt med vand og en blad begrste, kontrolleres for skader og opbevares neddykket
eller i fyldt tilstand. Stikket ma ikke saenkes ned i vandet!

Fejlafhjaelpning
Fejl Arsag Afhjzlpning
Pumpen gar ikke i gang Netspaending mangler Kontrollér netspaending
Styrespaending mangler (kun  Kontroller forbindelsen til OASE Eco Cont-
ved valgfri ekstern styring) rol eller OASE Control-netvaerket; tilslut
eventuelt pumpen via dette
Tilferselsledninger knaekket Udlag tilfgrselsledninger uden knaek
Tilferselsledninger blokeret Kontrollér/renger tilferselsledninger
Lebeenhed er blokeret Afhjeelp blokering, undersag labeenhedens
kereevne
Pumpen pumper ikke Filterhus tilstoppet Renger filterskalene

Pumpemzengde utilstraekkelig For store tab i tilferselslednin-  Afkort slanger til det nedvendige mini-

gerne mum; fjern ungdvendige forbindelsesdele,
anvend stgrre slangediameter

Lebeenheden gar traegt Undersgg lebeenhedens kereevne
Pumpen slar fra efter kort tids  Vand steerkt forurenet Renger pumpen
drift Labeenhed er blokeret Afhjeelp blokering, undersag lgbeenhedens
kereevne
Pumpen er Igbet ter Kontrollér/renger tilferselsledninger,
foreg nedsaenkningsdybden (min. 10 cm
under vandoverfladen)
Vandtemperatur for hgj Maks. tilladt vandtemperatur skal overhol-

des. (- Tekniske data)
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Tekniske data

Apparatdata
Aquarius Eco Premium 4500 6500
Tilslutningsspaending VAC 220...240 220...240
Netfrekvens Hz 50/60 50/60
Maks. effektforbrug w 35 55
Maksimal transportkapacitet I/t 4500 6500
Maksimal transporthgjde m 35 5
Beskyttelsesgrad P68 P68
Maksimal nedsaenkningsdybde m 4 4
Sugeside Gevind G1%: G1%
Tilslutning af slange mm 25, 32,38 25, 32,38
Trykside Gevind Gl Gl
Tilslutning af slange mm 19, 25, 32, 38 19, 25, 32, 38
Filtertillgbsflade cm? 440 440
Vandtemperatur Under drift °C +4 ... +35 +4 ... +35
(nedsznket opstil- e j grift °C -20.... 435 -20.... 435
ling)
Omgivelsestempe- Under drift og kon- °C +4 ... +30 +4 ... +30
ratur (ter opstilling) vektion
Under drift og °C +4 ... +40 +4 ... +40
tvangskeling
Dimensioner Leengde mm 290 290
Bredde mm 130 130
Hejde mm 175 175
Tilslutningskabelleengde m 10 10
Veegt kg 5.2 52
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Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500
Tilslutningsspaending VAC 220...240 220...240 220...240
Netfrekvens Hz 50/60 50/60 50/60
Maks. effektforbrug w 100 145 185
Maksimal transportkapacitet I/t 9500 13500 16500
Maksimal transporthgjde m 6 7 8
Beskyttelsesgrad P68 P68 P68
Maksimal nedsaenkningsdybde m 4 4 4
Sugeside Gevind G1%4 G1% Gl
Tilslutning af slange mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32,38
Trykside Gevind G1% G1% G1%
Tilslutning af slange mm 25,32,38 25, 32,38 25,32,38
Filtertillebsflade cm? 535 535 535
Vandtemperatur Under drift °C +4 ... 435 +4 ... +35 +4 ... 435
(nedsznket opstil- e j rif °C -20...+435 220 ... 435 -20...+435
ling)
Omgivelsestempe- Under drift og kon- °C +4 ... +30 +4 ... +30 +4 ... +30
ratur (ter opstilling) vektion
Under drift og °C +4 ... +40 +4 ... +40 +4 ... +40
tvangskeling
Dimensioner Leengde mm 310 310 310
Bredde mm 145 145 145
Hejde mm 210 210 210
Tilslutningskabelleengde m 10 10 10
Vaegt kg 6,1 6,1 6,1
Tilladte vandvaerdier
Type Ferskvand Poolvand Saltvand
pH-veerdi 6,8..8,5 72..83 75..85
Hardhed DH 8..15 8..15 20..30
Frit klor mg/| <03 <0,6 <03
Kloridindhold mg/| <250 <250 <22000
Saltindhold % <04 <0,4 <4
Total ter rest mg/I <50 <50 <50
Temperatur °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28



Lukkedele

e Pumpehjul
e Lejeimotorblokken

Reservedele

(— Reservedele)

Bortskaffelse

BEMARK
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
» Bortskaf apparatet pa genbrugssteder, der er beregnet til det.

DA
» Ved spgrgsmal kontakt din lokale genbrugsstation. Der kan du fa oplysninger om den korrekte
bortskaffelse af apparatet.

» Gor apparatet ubrugeligt ved at skeere kablet af.
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Original veiledning.

Sikkerhetsanvisninger
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Elektrisk tilkobling
e Ved elektriske installasjoner utenders gjelder spesielle forskrifter. Den elektriske installasjonen
ma kun utfgres av en elektroinstallater.

— Elektroinstallatgren er kvalifisert pd bakgrunn av sin faglige utdannelse, kunnskaper og erfa-
ringer, og kan foreta elektriske installasjoner utendgrs. De kan oppdage mulige farer og fal-
ger regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved sparsmal og problemer.

e Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjo-
ner stemmer overens.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

o Apparatet ma vaere sikret via en jordfeilbryter (RCD) med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

o Skjgteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma veaere beregnet for utenders

bruk (beskyttet mot vannsprut).

Apne stikkontakter og bokser ma beskyttes mot fuktighet.

Sikker drift
e Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnettet, for du berarer vannet. Ellers
kan det fare til alvorlige personskader eller dad som fglge av elektrisk stat.

o Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale begrensninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis
de er under oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar farene forbun-
det med 3 bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjerings- og vedlikeholdsarbeid
ma ikke utferes av barn med mindre de er minst 8 ar og er under tilsyn.

o |kke bruk apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.
e Kast apparatet hvis stremledningen er skadet. Streamledningen kan ikke erstattes.

o Lgpehjulet i enheten inneholder en magnet med sterkt magnetfelt som kan pavirke pacema-
kere eller implanterte hjertestartere (ICD). Overhold en avstand pa minst 0,2 m mellom im-
plantatet og magneten.

o Trekk aldri i elektriske ledninger. Saerlig apparater ma aldri baeres etter ledningen.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.

o Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

o Utfar kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen.

e Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehar.

o Hvis det oppstar problemer, ber vi deg ta kontakt med autorisert kundeservice eller OASE.



Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa falgende mate:

For pumping av vann f.eks. For vanntrekk.
Med overholdelse av de tekniske dataene. (- Tekniske data)
Ved overholdelse av de tillatte vannverdiene. (- Tillatte vannverdier)

Fglgende restriksjoner gjelder for apparatet:

Skal ikke brukes i sugmmebaseng.

Bruk aldri andre vaesker enn vann.

Skal aldri brukes uten vanngjennomstregmning.

Ikke bruk apparatet i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, brennbare, eksplosive stoffer
eller andre vaesker enn vann.

Ikke koble til husets vannforsyning.

Skal ikke brukes for industriformal.

NO
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Produktbeskrivelse
Oversikt

Aquarius Eco Premium tg
4500, 6500 —)

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500
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Inngang (sugeside)
o Med sugestuss (3) og filterkurv (4) ved nedsenket plassering.
¢ Med slangemunnstykke for tilkobling av en slange ved installasjon pa tert.

2 Utgang (trykkside)
o Tilkobling til vannspill
3 Sugestuss
o Sugestussen er inkludert i tilbehgrspakken og er ikke forhdndsmontert.
e Med montert sugestuss kan pumpen 0gsa brukes nar vannstanden er lav. Men vannet ma rekke
minst opp til midten av sugestussen.
4 Filterkurv
5 Filterkurvklemme
6 Fot
¢ Med monteringshull for permanent montering pa bunnen ved behov.
7 Bryter for innkobling/utkobling av «Dynamic-funksjonen» (DFC)
o Nar den dynamiske funksjonen er slatt pa, endres pumpens transporthastighet kontinuerlig til-
svarende de programmerte verdiene. Dette skaper et dynamisk fontenebilde.
8 Baerehandtak
9 Nettkabel med nettstopsel
e Pumpens strgmforsyning
10 Tilkobling styring (OASE Eco Control eller OASE Control-nettverk)
e Med styringen kan du regulere effekten til pumpen.
e Uten styring gar den innkoblede pumpen kontinuerlig med full effekt.
n Slangemunnstykke G1%2
12 Slangemunnstykke G1
13 Slangeklemmer for fiksering av slanger pa slangemunnstykker.
14 Kuleinnsats
15 Overfalsmutter G1%2
16 Dobbelnippel G1%2/G1
17 2-delt fordeler med regulator
18 Muffe G1
19 Vannfunksjon (f.eks. skumbobler, fontenepdbygg, osv.; ikke inkludert i leveringsomfanget)
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Symboler pa apparatet

I P 6 8 z Apparatet er stgvtett og vanntett opptil 4 m.
4.0m

Kan veere farlig for personer med pacemaker.

Beskytt apparatet mot direkte sollys.

Ikke kast apparatet med vanlig husholdningsavfall.

1|2 5| @

l_!_l_l Les bruksanvisningen.

Installasjonsvarianter

a Ve b

=

e Variant (a): Plassere pumpe nedsenket
— Pumpen plasseres i dammen eller bekken.
— Vanninntak via filterkurven.
e Variant (b): Plassere pumpe tort
— Pumpen plasseres uten filterkurv utenfor dammen eller bekken, men under vannoverflaten.
— Vanninntak via et satellittfilter eller skimmer.

174



OASE Control-nettverk

Pumpen kan integreres i et OASE Control-nettverk. Dermed kan alle innstillinger styres bekvemt
via OASE Control-appen og statusdata leses ut.

Forutsetninger for et OASE Control (OC)-nettverk:
o Det bestar av en OC-styring og maks. 10 OC-apparater.

o M3 vaere terminert med OC-avslutningsmotstand (R) pa det siste apparatet. Denne er inklu-

dert i leveringsomfanget til OC-styringen.
o Den skal vaere maks. 100 m lang.

OASE Control-tilbehgr:

(OC Controller

Forbindelsekabel 2,5 m, artikkelnummer 47038
Forbindelsekabel 10 m, artikkelnummer 47040
Forbindelsekabel 30 m, artikkelnummer 72713
Kabelskjot, artikkelnummer 47788

) max. 100 m
=
Garden Controller
Home, Cloud
InScenio FM-Master
Home, Cloud
g o J

Y

O) Ytterligere Informasjon om OASE Control finner du pd www.oase.com i omradet "Smart ha-

gestyring og belysning'.
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Installasjon og tilkobling

Pumpen kan senkes ned (i vannet) eller plasseres tert (utenfor vannet).
Pumpen ma bare brukes hvis angitte vannverdier overholdes. (- Tillatte vannverdier)

A\ ADVARSEL

Dad eller alvorlig personskade ved bruk av dette apparatet i badedammer. Defekte elektriske de-
ler av apparatet setter vannet under farlig elektrisk spenning.
» Apparatet skal kun brukes hvis det ikke oppholder seg personer i vannet.

A\ FORSIKTIG

Snurrende komponenter rundt sugestussen og trykkstussen. Fare for personskade nar du griper

inn i stussene.

Vaer spesielt oppmerksom pa: Et apparat som har stanset pa grunn av overbelastning, kan

starte uventet opp igjen!

» Du ma ikke gripe inn i 3pningen til sugestussen eller trykkstussen dersom pluggen fortsatt er
plugget i strem.

» Dersom stussene ved drift er fritt tilgjengelige, f.eks. nar ingen slanger er koblet til, sikrer du
stussene med en bergringsbeskyttelse. Bergringsbeskyttelse er tilgjengelig som tilbehgr.

@ Ale apparatkomponenter ma ikke utsettes for direkte sollys over lengre tid, da dette kan
fore til skade. Bruk en sikkerhetsdeksel om ngdvendig.

Tilkobling av styringen
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Pumpen kan drives med eller uten styring.
e Med styringen kan du regulere effekten til pumpen.
e Uten styring gar den innkoblede pumpen permanent med full effekt.

Kompatible styringer (tilbehgr):
e Eco Control
Intelligent styring for en pumpe.
e Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
Opptil 10 OASE Control-aktiverte apparater (pumper, filtre, lamper) kan styres via "OASE Con-
trol"-appen.
Informasjon om dette finner du pd www.oase.com i omradet "Smart hagestyring og belysning'".


http://www.oase.com/

a b

Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN ouT oC ouT

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10) NO
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
N
\/'3‘:
oC ouT OC IN OouT oC
L max. 100 m
-

o Et OASE Control-nettverk (variant b, c) ma veere terminert med avslutningsmotstand R. Denne
er inkludert i leveringsomfanget InScenio FM-Master eller Garden Controller.
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Apparatet blir skadet hvis det kommer vann inn i kontaktene.
» Tildel pluggforbindelsen eller sett pa beskyttelseshetten.
» Gummipakningen ma vaere ren og sitte nayaktig tilpasset.

» En skadet gummipakning ma skiftes ut. Hvis pluggforbindelsen Igsnes, ma en eldre gummipak-
ning (> 2 r) skiftes ut.

» Sikre pluggforbindelsen eller beskyttelseshetten alltid med begge skruene.




Stille opp apparatet nedsenket i vannet

Montere sugestuss (valgfritt)

Hvis pumpen skal brukes nar vannstanden er lav, anbefaler vi 3 installere sugestussen som fglger
med i leveringsomfanget.

@ Vannet ma rekke minst opp til midten av sugestussen, ellers kan ikke pumpen pumpe vann.

Koble til

e Jo sterre ledningsdiameter, jo mindre friksjonstap i ledningene og bedre gjennomstremnings-
mengde.

o Ledningsdiameteren ma ikke begrenses ungdvendig av et trinnslangemunnstykke. Om ngd-
vendig ma munnstykket forkortes i henhold til ledningsdiameteren.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

Ikke sett strompluggen inn i stikkontakten enda!
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Oppstilling

Plasser pumpen vannrett pa et fast underlag.
Serg for at pumpen star stadig.

Hvis vannet er gjermete eller skittent, anbefaler vi a installere pumpen eller komponentene
som er koblet til sugesiden (skimmer, satellittfilter, gulvavlgp osv.) hgyere enn gulvet. Dette
reduserer innsugingen av partikler, noe som gker levetiden til lspeenheten.

Pumpen skal kun drives nar den er dekket med minst 10 cm vann. Ellers kan den trekke luft.




Apparatet skal vaere tort nar det settes opp.

Koble til

o Slanger eller rar kan kobles til inngangen (IN) og utgangen (OUT).

o Tilkoblinger for slanger er inkludert i leveringsomfanget. Monteringen er beskrevet pafel-
gende.

o For optimal pumpeytelse ma diameteren til ledningen pa sugesiden (IN) ikke veere mindre enn
diameteren til ledningen pa trykksiden (OUT).

e Jo starre ledningsdiameter, jo mindre friksjonstap i ledningene og bedre gjennomstrgmnings-
mengde.

e Ledningsdiameteren ma ikke begrenses ungdvendig av et trinnslangemunnstykke. Om ngd-
vendig ma munnstykket forkortes i henhold til ledningsdiameteren.

Aquarius Eco Premium Aquarius Eco Premium

4500, 6500 9500, 13500, 16500
a
2) b) c)
c) - =
4 c) < = =)
% = & -
r 4 )

ﬁ\% i cam—g P %
; @D i 2 38 mm— : i

Ikke sett strompluggen inn i stikkontakten enda!

181

NO



182

Oppstilling

o Plasser pumpen vannrett pa et fast underlag.

e Sorg for at pumpen star stadig.

o Pumpen ma ikke utsettes for direkte sollys.

o |nstallasjonsstedet ma veere tilstrekkelig ventilert for & forhindre at pumpen overopphetes.

230 VAC

@ For stabil plassering kan du skru apparatet fast pa et egnet underlag.



Igangsetting

Apparatet blir gdelagt nar det brukes med en dimmer. Den inneholder emfintlige elektriske kom-
ponenter.

» Apparatet ma ikke kobles til en trinnles, innstillbar stremforsyning.

Pumpen ma ikke terrkjares. Hvis ikke kan pumpen bli gdelagt.
» Pumpen ma kun drives, nar den er nedsenket eller oversvgemmet.

Sld av/pa

o SI3 pa: Stikk nettpluggen inn i stikkontakten.
— Apparatet er slatt pa etter en kort startfase.
o Slaav: Trekk nettpluggen ut av stikkontakten.

Environmental Function Control (EFC)

Under oppstart og deretter under drift, fullferer pumpen hver 20 ... 40 minutter automatisk en
forprogrammert selvtest (Environmental Function Control (EFC)). Pumpen oppdager om den
terrkjgres/blokkeres eller om den befinner seg nedsenket i vann. | tilfelle terrkjering/blokkering
slar pumpen seg automatisk av etter ca. 60 til 120 sekunder. Avbryt ved feil avbryt stremtilfer-

selen, kjer vann gjennom pumpen eller fjern blokkeringen. Deretter kan apparatet settes i drift
igjen.

183

NO



Dynamic Function Control (DFC)

184

Nar den dynamiske funksjonen er sldtt p3, endres pumpens transporthastighet kontinuerlig i
henhold til de programmerte verdiene. Dette skaper et dynamisk fontenebilde.

SI3 dynamisk funksjon pa og av
ON: DFC er slatt pa.
OFF: DFC er slatt av.

@ Dukan 0gsa betjene den dynamiske funksjonen via Eco Control-styringen og i et OASE Con-
trol-nettverk via «OASE Control»-appen. Her kan du velge mellom 12 scener med forskjellige
dynamiske fontenebilder. Uten styring eller uten nettverk aktiveres alltid den fgrste scenen
nar den dynamiske funksjonen er slatt pa.

Med innkoblet Dynamic Function arbeider EFC (Environmental Function Control) redusert.
» Beskyttelsen mot terrkjering er deaktivert.




Rengjoring og vedlikehold

Fare for personskader ved uventet oppstart. Overvakingsfunksjoner i apparatet kan sla av appa-
ratet og sla det pd igjen automatisk.

» Trekk ut nettstapslet far du utferer arbeid pa apparatet.

Ikke bruk noen aggressive rengjeringsmidler eller kiemiske lgsemidler. Slike midler kan skade hu-

set, redusere funksjonsevnen til apparatet og skade dyr, planter og miljg.

» Rengjer apparatet helst med rent vann og en myk berste eller svamp; ved krevende smuss
med hjelp av et anbefalt rengjgringsmiddel.

Demontere apparatet

o Trekk ut strempluggen og fjern alle tilkoblinger.
e Demonter apparatet som vist pa illustrasjonen.

Rengjore apparatet

O) Rengjer apparatet ved behov, men minst 2 ganger arlig.
— Spesielt lgpehjulenheten og pumpehuset ma rengjeres pa pumpen.

o Anbefalt rengjeringsmiddel ved hardnakkede forkalkninger:
— Pumperengjgringsmiddel PumpClean fra OASE.
— Eddik- og klorfritt husholdningsrengjeringsmiddel.

o Skyll av alle deler grundig med klart vann etter rengjering.
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Rengjore/bytte lopehjul

186

Lepehjulet fares inn i motorblokken gjennom et lager. Dette lageret er en slitedel og skal skiftes
samtidig med lgpehjulet.

» Skifte av lager krever spesielle kunnskaper og verktay. Skift lageret hos en OASE-faghandel el-
ler send pumpen din til OASE.

Lepehjulet inneholder en sterk magnet som tiltrekker seg magnetiske partikler (f.eks. jernspon).
Partikler som ikke fjernes kan forarsake ugjenopprettelige skader pa lgpehjul og motorblokk.
» Fgr montering ma klebende partikler fjernes grundig fra lgpehjulenheten.

Demonter motorblokken som vist pa illustrasjonen.

Rengjer komponentene med en bgrste under rent vann.
Kontroller alle deler med hensyn til skade. Skadde eller slitte deler ma skiftes ut.
o Monter motorblokken i omvendt rekkefglge.

@ Nar lgpeenheten trekkes ut kan lageret i motorblokken Igsne. Ved montering ma du kont-
rollere at det sitter pa riktig. Eventuelt ma lageret trykkes med de brede sporene foran inn
motorblokken.




Lagring/overvintring

Apparatet er frostsikkert ned til minus 20 °C. Hvis apparatet skal oppbevares utenfor dammen,
ma det rengjgres grundig med vann og en myk barste, kontrolleres for skader og oppbevares
nedsenket i eller fylt med vann. Nettstapselet ma ikke dyppes i vann!

Utbedrefeil

Feil

Arsak

Utbedring

Pumpen starter ikke

Nettspenning mangler

Kontroller nettspenningen

Styrespenning mangler (kun
ved valgfri ekstern styring)

Kontroller forbindelsen til OASE Eco Con-
trol eller OASE Control-nettverket; sla
eventuelt pa pumpen via det

Knekk p3 tilfarselsledninger

Legg tilferselsledninger uten knekk

Tilferselsledninger tette

Rengjer/kontroller tilferselsledninger

Lepeenheten er blokkert

Fjern blokkeringen, kontroller at Iapeenhe-
ten gar lett

Pumpen pumper ikke
Pumpekapasitet for lav

Filterhus tilstoppet

Rengjer filterhus

For heyt tap i tilfersels-
ledningen

Gjer slanger sa korte som mulig, og fjern
ungdvendige forbindelsesdeler, bruk
starre slangediameter

Lopeenheten gar tregt

Kontroller at lgpeenheten lgper lett

Pumpen slar seg av etter kort
brukstid

Vann veldig skittent

Rengjer pumpen

Lepeenheten er blokkert

Fjern blokkeringen, kontroller at lgpeenhe-
ten gar lett

Pumpen har kjert terr

Kontroller/rengjer tilferselsledningene, gk
dykkedybden (min. 10 cm under vannover-
flaten)

Vanntemperaturen er for hay

Overhold den maksimalt tillatte vanntem-
peraturen. (— Tekniske data)
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Tekniske data

Apparatinformasjon

Aquarius Eco Premium 4500 6500

Nettspenning VAC 220...240 220...240

Nettfrekvens Hz 50/60 50/60

Maks. effektopptak w 35 55

Maks. kapasitet I/t 4500 6500

Maks. tilfgringshayde m 35 5

Beskyttelsesart P68 P68

Maks. dykkedybde m 4 4

Sugeside Gjenger Gl% G1%:
Tilkobling slange mm 25, 32,38 25, 32,38

Trykkside Gjenger Gl Gl
Tilkobling slange mm 19, 25, 32, 38 19, 25, 32, 38

Filtertilforselsflate cm? 440 440

Vanntemperatur | drift °C +4 ... +35 +4 ... +35

(nedsenket installa- e j grift °C -20.... 435 -20.... 435

sjon)

Omgivelsestempe- | drift og konvek-  °C +4 ... +30 +4 ... +30

ratur (installasjon  sjon

patort) | drift og tvangskjg- °C +h .. +40 +h .. +40
ling

Dimensjoner Lengde mm 290 290
Bredde mm 130 130
Hoyde mm 175 175

Lengde tilkoblingskabel m 10 10

Vekt kg 52 52
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Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500
Nettspenning VAC 220...240 220...240 220...240
Nettfrekvens Hz 50/60 50/60 50/60
Maks. effektopptak w 100 145 185
Maks. kapasitet I/t 9500 13500 16500
Maks. tilfgringsheyde m 6 7 8
Beskyttelsesart P68 P68 P68
Maks. dykkedybde m 4 4 4
Sugeside Gjenger G1% G1%: Gl
Tilkobling slange mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32,38
Trykkside Gjenger G1% G1% G1%
Tilkobling slange mm 25,32,38 25, 32,38 25,32,38
Filtertilfarselsflate cm? 535 535 535
Vanntemperatur | drift °C +4 ... 435 +4 ... +35 +4 ... +35
(nedsenket installa- e j rif °C -20...+435 220 ... 435 -20...+435
sjon)
Omgivelsestempe- | drift og konvek-  °C +4 ... +30 +4 ... +30 +4 ... +30
ratur (installasjon  sjon
pa tort) I drift og tvangskje- °C +h ... +40 +h ... +40 +h ... +40
ling
Dimensjoner Lengde mm 310 310 310
Bredde mm 145 145 145
Heyde mm 210 210 210
Lengde tilkoblingskabel m 10 10 10
Vekt kg 6,1 6,1 6,1
Tillatte vannverdier
Type Rent vann Bassengvann Saltvann
pH-verdi 6,8..8,5 72..83 75..85
Hardhet DH 8..15 8..15 20..30
Fritt klor mg/| <03 <0,6 <03
Kloridinnhold mg/I <250 <250 <22000
Saltinnhold % <0,4 <0,4 <4
Total terkerest mg/I <50 <50 <50
Temperatur °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Slitedeler

e Lgpehjul

e Lager i motorblokk

Reservedeler

(— Reservedeler)
Kassering

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.

» Apparatet ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent avfallsmottak.

» Ved spgrsmal kan du ta kontakt med ditt lokale avfallsselskap. Der finner du informasjon om
forskriftsmessig deponering av apparatet.

» Sarg for d gjere apparatet ubrukelig ved 3 klippe over kablene.
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Oversattning av bruksanvisningen.

Sakerhetsanvisningar

Elanslutning
e For elinstallation utomhus galler sarskilda foreskrifter. Elinstallationen far endast utféras av en
behdrig elinstallator.

— En behdrig elinstallatér med yrkesutbildning, kunskaper och erfarenhet ar kvalificerad och
far darmed utfora elinstallationer utomhus. En behdrig elinstallatdr kan kdnna igen faror
och beaktar lokala och nationella standarder, foreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6ver-
ens med stromfoérsorjningen.

e Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

e Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare (RCD) vars dimensionerade felstrom upp-
gar till max. 30 mA.

o Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda fér anvandning ut-
omhus (dropptata).

e Skydda 6ppna kontakter och uttag mot fukt.

Saker drift

e Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran elndtet innan du griper ned i
vattnet. | annat fall foreligger risk for allvarliga personskador eller dédsolyckor av elektriskt
slag.

o Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller dldre samt av personer med sankt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls un-
der uppsikt eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som kan uppsta.
Barn far inte leka med apparaten. Barn under 8 ar far inte genomfdra rengdring eller underhall
savida de inte 6vervakas.

e Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kdpor har skadats.

o Avfallshantera apparaten nar stromkabeln ar skadad. Stromkabeln kan inte bytas ut.

o Drivenheten i apparaten innehaller en magnet med starkt magnetfalt som kan paverka pace-
makrar eller implanterade defibrillatorer (ICD). H3ll minst 0,2 m avstand mellan implantatet
och magneten.

e Dra aldrig i elektriska ledningar. Bar aldrig apparater i deras kablar.

o Dra kablarna sa att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava 6ver dem.

o Genomfdr aldrig tekniska andringar pa apparaten.

o Genomfor endast sddana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna anvisning.

e Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor.

o Kontakta behdrig kundtjanst eller OASE om problem uppstar.
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Andamalsenlig anvindning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa féljande satt:
e For att tdmma ut vatten, t.ex. fér vattenspel.

o Med hansyn till tekniska data. (- Tekniska data)

o Med hansyn till tilldtna vattenvarden. (- Tilldtna vattenvarden)

For apparaten géller foljande begransningar:

Ska inte anvandas i inte i baddammar.

Anvand aldrig apparaten med annan annan vatska an vatten.
Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

e Anvand inte apparaten tillsammans med kemikalier, livsmedel, brénnbara, explosiva dmnen el-
ler andra vatskor an vatten.

Anslut den inte till husets vattentilledning.
Far inte anvandas for industriella andamal.
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Produktbeskrivning
Oversikt

Aquarius Eco Premium t@,
4500, 6500 -

SV

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500
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Ingang (sugsida)
e Med insugningsstos (3) och filterkorg (4) vid nedsankt installation.
e Med slanganslutning for anslutning av en slang vid torr installation.

2 Utgéng (trycksida)
e Anslutning vattenspel
3 Insugningsstos
¢ Insugningsstosen finns i tillbehdrspaketet och &r inte férmonterad.
o Nar insugningsstosen ar monterad kan pumpen dven anvandas vid 13gt vattenstand. Men vatt-
net maste 8nda std minst upp till mitten av insugningsstosen.
4 Filterkorg
5 Filterkorgskldamma
6 Uppstéliningsfot
o Med monteringshal for fast installation pa marken vid behov.
7 Brytare for aktivering/inaktivering av "Dynamic Function Control" (DFC)
o Vid aktiverad dynamikfunktion andras pumpens volymflode kontinuerligt enligt de programme-
rade vardena. Detta skapar en dynamisk fontanbild.
8 Barhandtag
9 Strémkabel med stickkontakt
e Strémfdrsorjning pump
10 Styrningsanslutning (OASE Eco Control eller OASE Control-natverk)
e Med hjalp av en mandverbox ar det mojligt att styra pumpens effekt.
e Utan mandverbox kdr den inkopplade pumpen standigt med full effekt.
n Slanganslutning G1%2
12 Slanganslutning G1
13 Slangklammor for fixering av slangar i slanganslutningar.
14 Kulinsats
15 Overfallsmutter G1%
16 Dubbelnippel G1%2/G1
17 2-vagsfordelare med regulator
18 Rormuff G1
19 Vattenspel (t.ex. skumeffektmunstycke, fontanfaste, etc.; ingar ej)




Symboler pa apparaten

I P 6 8 z Apparaten &r dammtit och vattentit ned till 4 m.
4.0m

Méjlig risk fér personer med pacemaker.

Skydda apparaten mot direkt solljus.

Apparaten far inte kastas i vanliga hushallssopor.

1|2 5| @

I_!_IJ Las bruksanvisningen.

Installationsvarianter

a Ve b

=

e Variant (a): Installera pumpen nedsankt
— Pumpen placeras i dammen resp. bassangen.
— Vattenfldde via filterkorgen.
e Variant (b): Installera pumpen torrt
— Pumpen placeras utan filterkorg utanfér dammen resp. bassangen pa en niv3, lagre an vat-
tenytan.
— Vattenfldde via satellitfilter eller skimmer.
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OASE Control-nadtverk

Pumpen kan integreras i ett OASE Control-ndtverk. Darmed kan alla instéllningar styras bekvamt
med OASE Control-appen och statusdata l3sas av.

Forutsattningar for ett OASE Control (OC)-natverk:
e Det bestdr av en OC-styrning och max 10 OC-apparater.

e Det maste vara anslutet med OC-slutmotstandet (R) i den sista apparaten. Den ingar i leveran-
sen av OC-styrningen.

o Det far vara max 100 m langt.

OASE Control-tillbehér:

e Forbindningskabel 2,5 m, artikelnummer 47038
Forbindningskabel 10 m, artikelnummer 47040
Forbindningskabel 30 m, artikelnummer 72713

Kabelanslutning, artikelnummer 47788

(OC Controller

) max. 100 m o
| | " mwm ‘
Garden Controller
Home, Cloud
InScenio FM-Master
Home, Cloud
g o J

@ Merinformation om OASE Control finns pa www.oase.com under "Smart trddgardsstyrning
och belysning”.
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Installation och anslutning

Pumpen kan installeras nedsankt (i vatten) eller torrt (utanfor vatten).
Pumpen far endast anvandas om angivna vattenvarden beaktas. (- Tilldtna vattenvérden)

Dodsfall eller allvarliga personskador vid anvandning av denna apparat i en simbassang. Om
elektriska delar pa apparaten ar skadade blir vattnet stroémférande.
» Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

Roterande komponenter i suganslutning och tryckanslutning. Risk for personskador, greppa inte

i stoserna.

Beakta sarskilt: En dverbelastad och stoppad apparat kan starta ovantat!

» Greppa inte in i 6ppningen mellan suganslutning eller tryckanslutning nar stickkontakten &r
ansluten.

» Sdkra anslutningarna med ett berdringsskydd nar de ar 6ppna under driften, t.ex. nar anslutna
slangar saknas. Beréringsskyddet kan kdpas som tillbehor.

O) Apparatens alla komponenter far inte utsatts for direkt solstralning under Iangre tid ef-
tersom detta kan leda till skador. Anvand en skyddskapa vid behov.

Ansluta manoverboxen

Pumpen kan kdras med eller utan mandverbox.
e Med hjdlp av en mandverbox ar det mdjligt att styra pumpens effekt.
o Utan mandverbox kor den inkopplade pumpen alltid med full effekt.

Kompatibla mandverboxar (tillbehor):
e Eco Control
Intelligent mandverbox fér en pump.
e Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
Upp till 10 st OASE Control-kompatibla apparater (pumpar, filter, lampor) kan styras med ap-
pen "OASE Control".
Information finns pd www.oase.com under "Smart tradgardsstyrning och belysning”.
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a b

Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN ouT oC ouT

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
&
\/'3"’
oC ouT OC IN OouT oC
L max. 100 m
-

o Ett OASE Control-ndtverk (variant b, c) maste avslutas med slutmotstandet R. Denna ingar i
leveransen av InScenio FM-Master eller Garden Controller.



Apparaten skadas om vatten tranger in i kontaktdonen.

» Anslut kontaktdonet eller sdtt skyddskapan pa kontaktdonen.
» Gummipackningen ska vara ren och sitta tatt.

» En skadad gummipackning maste bytas. Om kontaktdonet lossas maste en dldre gummitat-

ning (> 2 ar) bytas ut.
» Sakra alltid kontaktdonet eller skyddskdpan med bada skruvarna.
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Installera apparaten nedsankt

200

Montering av insugningsstosen (tillval)

Om pumpen ska anvandas vid 13gt vattenstand rekommenderar vi att man monterar insugnings-
stosen som ingdr i leveransen.

@ Vattnet maste st minst upp till mitten av insugningsstosen annars kan pumpen inte
pumpa upp vatten.

Ansluta

e Justorre ledningsdiameter, desto lagre ar friktionsforlusterna i ledningarna och desto battre
blir flddesmangden.

o Ledningsdiametern far inte begransas i onddan av en konisk slangkoppling. Vid behov ska
slangkopplingen forkortas motsvarande ledningsdiametern.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

a)
N © =~ =

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

, )

Anslut inte stickkontakten till stickuttaget an!



Installation

Stall pumpen vagratt stabilt pa ett fast underlag.

Se till att pumpen star stadigt.

Om vattnet ar smutsigt eller fullt av slam rekommenderar vi att pumpen eller komponenter
som har anslutits pa sugsidan (skimmer, satellitfilter, bottenutlopp osv.) installeras upphdjt
fran botten. Detta reducerar insugningen av partiklar, vilket i sin tur férlanger livslangden for
drivenheten.

Anvand endast pumpen om den tacks av minst 10 cm vatten. | annat fall finns det risk for att
den suger in Iuft.

SV
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Installera apparaten torrt

202

Ansluta

o Slangar eller ror kan anslutas till ingangen (IN) och utgdngen (OUT).

e Anslutningar for slangar medféljer leveransen. Monteringen beskrivs i texten nedan.

e For en optimal pumpeffekt far diametern for slangen (IN) pa sugsidan inte vara mindre an
slangen pa trycksidan (OUT).

e Justorre ledningsdiameter, desto lagre ar friktionsforlusterna i ledningarna och desto battre
blir floidesmangden.

e Ledningsdiametern far inte begransas i onddan av en konisk slangkoppling. Vid behov ska
slangkopplingen forkortas motsvarande ledningsdiametern.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

©)

Anslut inte stickkontakten till stickuttaget an!



Installation

Stall pumpen vagratt stabilt pa ett fast underlag.

Se till att pumpen star stadigt.

e Pumpen far inte utsattas for direkt solstralning.

Installationsplatsen maste vara tillrdckligt ventilerad s3 att pumpen inte 6verhettas.

230 VAC

@ Dukan skruvar fast apparaten i ett Iampligt underlag fér mer stabilitet.

SV
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Driftstart

Apparaten forstdrs om den drivs med en dimmer. Den innehaller kdnsliga elektriska komponen-
ter.

» Anslut inte apparaten till en dimbar stromkalla.

Pumpen far inte ga torrt. | annat fall finns det risk for att pumpen forstors.
» Anvand endast pumpen om den dr komplett nedsankt i vatten eller flédad.

Paslagning / franslagning

o Aktivera: Anslut stickkontakten till stickuttaget.
— Apparaten ar inkopplad efter en kort startfas.
o Sl3ifran apparaten: Dra ut stickkontakten ur stickuttaget.

Environmental Function Control (EFC)

204

Pumpen genomfor ett forprogrammerat sjdlvtest automatiskt vid idrifttagningen och darefter
under drift i intervall om 20 ... 40 minuter (Environmental Function Control (EFC)). Pumpen kan
kanna av om den torrkor, ar blockerad eller ar nedsankt. Pumpen stangs av automatiskt efter ca

60 till 120 sekunder vid torrkdrning/blockering. Bryt stromforsorjningen och fléda pumpen resp.
ta bort blockeringen. Darefter kan apparaten tas i drift igen.



Dynamic Function Control (DFC)

Vid aktiverad dynamikfunktion @ndras pumpens volymfldde kontinuerligt enligt programmerade
varden. Detta skapar en dynamisk fontanbild.

Aktivering och inaktivering av dynamikfunktionen
ON: DFC &r aktiverad.

OFF: DFC &r inaktiverad.

O) Dynamikfunktionen kan dven styras via styrningen Eco Control och i ett OASE Control-nat-
verk med appen "OASE Control". | detta fall kan du valja mellan 12 scener med olika dyna-

miska fontdnbilder. Utan styrning resp. utan natverk aktiveras alltid den férsta scenen, nar
dynamikfunktionen &r aktiverad.

Om Dynamic Function har slagits pa kor EFC (Environmental Function Control) endast med be-
gransning. sV

» Skyddet mot torrkérning har avaktiverats.
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Rengoring och underhall

Risk fér personskador vid ovantad start. Apparaten har interna évervakningsfunktioner som kan
stanga av och starta den sjdlvstandigt igen.

» Dra ut stickkontakten innan arbeten utférs pa apparaten.

Anvand inga aggressiva rengoringsmedel eller kemiska I6sningar. Dessa medel kan angripa kapan,

férsamra apparatens funktion och skada djur, vaxter och miljén.

» Rengor apparaten endast med rent vatten om mdjligt och en mjuk borste eller en svamp, an-
vand rekommenderat rengdringsmedel for starkare smuts.

Taisdr apparaten

o Dra ut stickkontakten och ta bort alla anslutningar.
e Taisar apparaten som figuren visar.

Rengora apparaten

O) Rengdr apparaten vid behov, men minst 2 ggr/ar.
— Reng6r pumpen, speciellt drivenhet och pumphus.

o Rekommenderade rengdringsmedel vid svara kalkavlagringar:
— Pumprengoringsmedel PumpClean fran OASE.
— Attiks- och klorfritt hushalisreng&ringsmedel.

o Efter rengdringen ska alla delar skoljas av noggrant med klart vatten.
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Rengdr /byt ut drivenheten

Drivenheten ligger i ett lager i motorblocket. Detta lager ar en slitagedel och bér bytas ut samti-
digt som drivenheten.

» Nar lagret byts ut kravs sarskilda kunskaper samt verktyg. Lat OASE-aterforsaljaren byta ut
lagret eller skicka in pumpen till OASE.

Drivenheten innehaller en stark magnet som attraherar magnetiska partiklar (t ex jarnspan). Par-
tiklar som finns kvar kan orsaka irreparabla skador pa drivenhet och motorblock.
» Rengdr drivenheten noggrant fran vidhaftande partiklar innan den monteras in.

e Taisar motorblocket enligt beskrivningen i bilden.

e Rengdr komponenterna med en borste under klart vatten.

e Kontrollera eventuella skador pa alla delar. Byt skadade eller slitna delar.
o S3tt ihop motorblocket i omvand ordningsfoljd.

SV
@ Det finns risk att lagret i motorblocket lossnar ndr drivenheten dras ut. Kontrollera att det

sitter korrekt vid monteringen. Tryck ev. in lagret i motorhuset med de breda sparen fore.

207



Forvaring / lagring under vintern

Apparaten ar frostsaker till -20°C. Om apparaten ska férvaras utanfor dammen, rengor den forst
noggrant med vatten och en mjuk borste, kontrollera om den ar skadad och férvara den sedan i
vatten eller i vattenfyllt skick. Doppa inte ned stickkontakten i vatten.

Felavhjalpning

208

Storning

Orsak

Atgird

Pumpen startar inte

N&tspanning saknas

Kontrollera ndtspanningen

Styrspanning saknas (endast
vid extern mandverbox som
tillval)

Kontrollera anslutningen till OASE Eco
Control eller OASE Control-natverket;
koppla ev. in pumpen harifran.

Ingdende slangar har vikts

Dra ingdende slangar utan veck

Blockerade ingdende slangar

Kontrollera/rengér ingdende slangar

Drivenheten ar blockerad

Atgarda blockeringen, kontrollera att driv-
enheten gar latt

Pumpen pumpar inte
Otillracklig kapacitet

Filterhuset blockerat

Rengor filterskalar

For hoga forluster i ingdende
slangar

Kapa av slangarna till ett minimum, ta bort
onddiga kopplingar, anvand stdrre slangdi-
ameter

Drivenheten gar trogt

Kontrollera att drivenheten gar latt

Pumpen stannar efter kort tids
drift

Mycket smutsigt vatten

Rengdr pumpen

Drivenheten ar blockerad

Atgarda blockeringen, kontrollera att driv-
enheten gar Iatt

Pumpen har torrkdrt

Kontrollera/rengdr tilledningar, valj stérre
nedsankningsdjup (min. 10 cm under vat-
tenytan)

For hég vattentemperatur

Hall maximal tilldten vattentemperatur.
(- Tekniska data)




Tekniska data
Apparatdata

Aquarius Eco Premium 4500 6500
Anslutningsspanning VAC 220...240 220...240
Natfrekvens Hz 50/60 50/60
Max. effektforbrukning w 35 55
Max. pumpeffekt I/h 4500 6500
Max. pumphdjd m 35 5
Kapslingsklass P68 P68
Max. nedsankningsdjup m 4 4
Sugsida Ganga G1%: G1%
Anslutning slang mm 25, 32,38 25, 32,38
Trycksida Ganga Gl Gl
Anslutning slang mm 19, 25, 32, 38 19, 25, 32, 38
Yta for filteringdng cm? 440 440
Vattentemperatur vid drift °C +4 ... +35 +4 ... +35
(nedsankt installat- ;a0 grify °C -20...435 -20...435 SV
ion)
Omgivningstempe- vid drift och kon-  °C +4 ... +30 +4 ... +30
ratur (torr installat- vektion
ion) vid drift och °C +h .. 140 +h .. 140
tvangskylning
Matt Langd mm 290 290
Bredd mm 130 130
Hojd mm 175 175
Langd strémkabel m 10 10
Vikt kg 5.2 52
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Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500
Anslutningsspanning VAC 220...240 220...240 220...240
Natfrekvens Hz 50/60 50/60 50/60
Max. effektforbrukning w 100 145 185
Max. pumpeffekt I/h 9500 13500 16500
Max. pumphdjd m 6 7 8
Kapslingsklass P68 P68 P68
Max. nedsankningsdjup m 4 4 4
Sugsida Ganga G1%4 G1% Gl
Anslutning slang mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32,38
Trycksida Ganga G1% G1% G1%
Anslutning slang mm 25,32,38 25, 32,38 25,32,38
Yta for filteringang cm? 535 535 535
Vattentemperatur vid drift °C +4 ... 435 +4 ... +35 +4 ... +35
(nedsankt installat- ;¢an grif °C -20...435 -20...435 -20...435
ion)
Omgivningstempe- vid drift och kon-  °C +4 ... +30 +4 ... +30 +4 ... +30
ratur (torr installat- vektion
ion) vid drift och °C +h ... +40 +h .. 140 +h ... +40
tvangskylning
Matt Langd mm 310 310 310
Bredd mm 145 145 145
Hojd mm 210 210 210
Langd strémkabel m 10 10 10
Vikt kg 6,1 6,1 6,1
Tilldtna vattenvérden
Typ Farskvatten Poolvatten Saltvatten
pH-vérde 6,8..8,5 72..83 75..85
Hardhet DH 8..15 8..15 20..30
Fritt klor mg/| <03 <0,6 <03
Kloridhalt mg/I <250 <250 <22000
Salthalt % <04 <0,4 <4
Total torr rest mg/I <50 <50 <50
Temperatur °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28



Slitagedelar

e Drivenhet

e Lager i motorblock

Reservdelar

(— Reservdelar)

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.

» Ldmna in apparaten till en dtervinningscentral.

» Kontakta lokal 3tervinningscentral om fragor uppstar. De Iamnar information om korrekt av-
fallshantering.

» Klipp av kabeln sd att apparaten &r obrukbar.

ALl



Alkuperdisen kdyttoohjeen kdannds.

Turvaohjeet

212

Sahkoliitanta
e Ulkotiloissa tapahtuvaa sdhkdasennusta koskevat erityiset maaraykset. Sahkdasennuksen saa
suorittaa vain sdhkdalan ammattilainen.

— Sdhkdalan ammattilaisella on ammattikoulutuksen, tietojen ja kokemusten ansiosta péte-
vyys suorittaa ulkotiloissa tapahtuvia sahkdasennuksia. Han voi tunnistaa mahdolliset vaa-
rat ja ottaa huomioon maakohtaiset normit, maaraykset ja saddokset.

— Jos sinulla on kysymyksid, kaanny sdhkdalan ammattilaisen puoleen.

e Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton sahkdtiedot vastaavat toisiaan.

e Yhdista laite vain maardysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

o Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella (RCD), jonka nimellisvikavirta on enintdan 30
mA.

o Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttdon sopivia
(roiskevedelta suojattuja).

e Suojaa avoimet pistokkeet ja holkit kosteudelta.

Turvallinen kaytto

e |rrota kaikki vedessd olevat sdhkdlaitteet sdhkoverkosta ennen kuin kosketat veteen. Muutoin
sahkaisku voi aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

e Tatd laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden fyysiset, aistimelliset tai
henkiset kyvyt ovat vdhentyneet tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvon-
nan alaisina ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kdytdsta ja kun he ymmar-
tavat laitteen kdytdstd mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lap-
set eivat saa suorittaa puhdistus- ja huoltotoitd, paitsi jos he ovat vahintaadn 8-vuotiaita ja
toita valvotaan.

o Laitetta ei saa kayttas, jos sahkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

e Havitad laite, jos sen verkkoliitdantdjohto on vaurioitunut. Verkkoliitdntdjohtoa ei voi vaihtaa.

o Laitteen kayttoyksikko sisdltdd magneetin, jossa on voimakas magneettikenttd, joka voi vai-
kuttaa syddmentahdistimiin ja rytmihairiotahdistimiin (ICD). Pida vahintdan 0,2 metrin etdi-
syys implantin ja magneetin valissa.

o Ali koskaan veda sahkéjohtoja. Mitadan laitetta ei saa kantaa sen johdosta.

o Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua nii-
hin.

o Al3 koskaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.

e Suorita laitteelle vain sellaisia toitd, joita on kuvattu tdssa kdyttdohjeessa.

e Kayta laitteessa vain alkuperdisia varaosia tai lisdvarusteita.

e Jos sinulla on ongelmia, ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun tai OASE.



Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tdssa kayttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:

Veden pumppaamiseen esim. suihkuldhdetta varten.
Teknisia tietoja noudattaen. (- Tekniset tiedot)
Sallittuja vesiarvoja noudattaen. (- Sallitut vesiarvot)

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

Al3 kdyta uimalammikoissa.

Als koskaan kdytd muita nesteité kuin vetta.

Al3 kayta koskaan ilman, ettd vetta virtaa Iapi.

Al kayt3 laitetta yhdessa kemikaalien, elintarvikkeiden, palavien, rajahtévien aineiden tai mui-
den nesteiden kuin veden kanssa.

Ei saa yhdistaa talousveden syottdon.

Ei sovellu teollisiin kdyttdtarkoituksiin.
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Tuotekuvaus
Yleiskatsaus

Aquarius Eco Premium tg
4500, 6500 —

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

214



Tulo (imupuoli)
o Imutulkilla (3) ja suodatinkorilla (4) upotetussa sijoituksessa.
o Letkuliittimelld letkun liitdntdan kuivasijoituksessa.

2 L&htd (painepuoli)
o Liittdminen suihkuldhteeseen
3 Imutulkka
¢ Imutulkka sijaitsee oheispakkauksessa, eika sitd ole esiasennettu.
o Imutulkka asennettuna voidaan pumppua kayttda myos alhaisella vedentasolla. Veden on ulotut-
tava kuitenkin vahintdan imutulkan puolivaliin.
4 Suodatinkori
5 Suodatinkorin kiinnike
6 Jalusta
e Tarvittaessa asennusaukoilla kiinteddn asennukseen pohjaan.
7 Kytkin "Dynamic Function Control" (DFC) -toiminnon padlle- /poiskytkentdan
o Dynamiikkatoiminnon ollessa paallekytkettyna pumpun siirtomaara muuttuu jatkuvasti ohjel-
moitujen arvojen mukaisesti. Ndin syntyy dynaaminen suihkuldhdekuva.
8 Kantokahva
9 Verkkojohto ja verkkopistoke
e Pumpun virransy6ttd
10 Ohjauksen liitantd (OASE Eco Control tai OASE Control -verkko)
e Ohjausta kaytettdessa pumpun tehoa voidaan sdadella.
o lIman ohjausta pumppu kay jatkuvasti tdydelld teholla, kun se on kytketty paalle.
n Letkuliitin G1%
12 Letkuliitin G1
13 Letkusinkildt letkujen kiinnittdmiseksi letkuliitoskappaleisiin.
14 Pallosisdke
15 Liitosmutteri G1%2
16 Kaksoisnippa G1%4/G1
17 2-osainen jakaja ja sdadin
18 Muhvi G1
19 Vesisuihku (esim. vaahtosuihkutin, suihkuldhdelisdke jne.; ei sisdlly toimitukseen)
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Laitteessa olevat symbolit

I P 6 8 z Laite on pélytiivis ja vesitiivis 4 metriin saakka.
4.0m

® Mahdollisia vaaroja sydamentahdistinta kayttaville henkildille.
& Suojaa laite suoralta auringonsateilylta.
E KI5 havit3 laitetta tavallisen talousjatteen mukana.
.l Lue kdyttdohje.
Asennusversiot

a IV b A

\ e e

e Versio (a): Pumpun sijoittaminen upotettuna
— Pumppu sijoitetaan lampeen tai altaaseen.
— Veden pumppaaminen suodatinkorin kautta.
o Vaihtoehto (b): Pumpun sijoittaminen kuivana
— Pumppu sijoitetaan ilman suodatinkoria lammen tai altaan ulkopuolelle, mutta vedenpinnan
tason alapuolelle.
— Veden pumppaaminen satelliittisuodattimen tai pintasuodattimen kautta.
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OASE Control -verkko

Pumppu voidaan yhdistdd OASE Control -verkkoon. Ndin kaikkia asetuksia voidaan ohjata muka-
vasti OASE Control -sovelluksella ja tilatiedot lukea.

OASE Control (OC) -verkon edellytykset:
e Se koostuu yhdestd OC-ohjauksesta ja kork. 10 OC-laitteesta.

e Sen on oltava suljettuna viimeisessd laitteessa OC-paatevastuksella (R). Se sisaltyy OC-
ohjauksen toimitukseen.

o Se saa olla enintdan 100 m pitka.

OASE Control -lisatarvikkeet:
Liitosjohto 2,5 m, tuotenumero 47038
Liitosjohto 10 m, tuotenumero 47040

(OC Controller

Garden Controller
Home, Cloud
InScenio FM-Master
Home, Cloud
g o J

Liitosjohto 30 m, tuotenumero 72713
Kaapeliliitin, tuotenumero 47788

max. 100 m

»

@ Lisatietoja aiheesta OASE Control I6ytyy osoitteesta www.oase.com, alueelta "Alykkaat puu-
tarhalaitteiden ohjaukset ja valot".
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Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen

Pumppu voidaan sijoittaa upotettuna (veteen) tai kuivana (veden ulkopuolelle).
Pumpun kaytto on sallittu vain ilmoitettuja vesiarvoja noudattaen. (- Sallitut vesiarvot)

A\ VAROITUS

Jos tata laitetta kdytetddn uimapaikoissa, seurauksena voi olla vakavia vammoja tai kuolema.
Laitteen vialliset sahkdosat johtavat veden vaarallisen sahkdjannitteen.
» Laitetta saa kadyttda vain silloin, kun vedessa ei ole ketdan ihmisia.

A HUOMIO

Imuyhteen ja paineyhteen alueella on pydrivia rakenneosia. Loukkaantumiset mahdollisia, jos yh-
teisiin tartutaan sisaan.

Ota huomioon erityisesti seuraavat: Ylikuormituksen johdosta pysahtynyt laite voi odotta-

matta kdynnistya!

» Al3 tartu kdsin imuyhteen tai paineyhteen aukkoon, kun verkkopistoke on yhdistettyn.

» Jos yhteisiin on kaytdn aikana vapaa paasy silloin, kun esim. mitdan letkuja ei ole yhdistettyng,
varmista yhteet kosketussuojalla. Kosketussuoja on saatavana lisatarvikkeena.

@ Mitdan laitteen osaa ei saa altistaa pitkaksi aikaa suoralle auringonvalolle, koska se voi ai-
heuttaa vaurioita. Kdyta tarvittaessa suojusta.

Ohjauksen yhdistaminen
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Pumppua voidaan kdyttaa ohjauksen kanssa tai ilman sita.
e Ohjausta kdytettdessa pumpun tehoa voidaan saadella.
e |Iman ohjausta pumppu kay tdydelld teholla, kun se on kytketty paalle.

Yhteensopivat ohjaukset (lisdvarusteet):

e Eco Control
Pumpun dlykas ohjaus.

e Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
Enintdan 10 OASE Control -yhteensopivaa laitetta (pumput, suodattimet, valot) voidaan ohjata
sovelluksen "OASE Control" avulla.
Tietoja téstd I6ytyy osoitteesta www.oase.com, alueelta "Alykkaat puutarhalaitteiden ohjauk-
set ja valot".


http://www.oase.com/

a b

Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN ouT oC ouT

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
N5 Fi
\/'3"’
oC ouT OC IN OouT oC
L max. 100 m
-

o OASE Control-verkon (versio b, c) on oltava suljettuna padtevastuksella R. Se sisaltyy toimituk-
seen InScenio FM-Master tai Garden Controller.
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OHJE

Laite vaurioituu, jos vettd padsee sisaan pistoliittimeen.

» Liita pistoliitin tai aseta suojakorkki.

» Kumitiivisteen on oltava puhdas ja tiiviisti paikoillaan.

» Vaurioitunut kumitiiviste on vaihdettava. Jos pistoliitin irtoaa, on vanha kumitiiviste (> 2
vuotta) vaihdettava.

» Varmista pistoliitin tai suojakorkki aina molemmilla ruuveilla.




Laitteen asettaminen veden pinnan alle
Imutulkan asennus (lisdvaruste)

Jos pumppua on kdytettdva alhaisella vedentasolla, suosittelemme asentamaan toimitukseen
kuuluvan imutulkan.

@ Veden on ulotuttava vahintsn imutulkan puolivdliin, muuten pumppu ei voi kuljettaa vetta.

Liitdnnat
e Mitd suurempi johdon Iapimitta on, sitd pienempi on kitkahdvio johdoissa ja sitd parempi on
virtausmaara.

e Johdon I3pimittaa ei saa rajoittaa tarpeettomasti porrastetulla letkuliittimelld. Tarvittaessa
liitintd on lyhennett&va johdon halkaisijaa vastaavaksi.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

Al3 vield yhdista verkkopistoketta pistorasiaan!
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Sijoittaminen

Aseta pumppu vaakasuoraan asentoon kiintedlle alustalle.

Huolehdi, ettd pumppu pysyy varmasti paikoillaan.

Kun vesi on liejuista tai likaista, suosittelemme asettamaan pumpun tai imupuolelle liitetyt
komponentit (pintasuodatin, satelliittisuodatin, pohjatyhjennys jne.) kohotetusti maan pinnan
ylapuolelle. Ndin hiukkasten imeminen vahentyy, mika puolestaan pidentda kayntiyksikon elin-
ikaa.

Kayta pumppua vain silloin, kun sen yldpuolella on vahintdan 10 cm vettda. Muuten se voi imed
ilmaa.




Laitteen asettaminen kuiviin olosuhteisiin

Liitdnnat

e Tuloon (IN) ja I3ht66n (OUT) voidaan yhdistaa letkuja tai putkia.

Letkujen liitdannat sisaltyvat toimitukseen. Niiden asennus kuvataan seuraavassa tekstissa.
Optimaalista pumpputehoa varten ei imupupuolen letkun (IN) I3pimitta saa olla pienempi kuin
painepuolen johdon (OUT) lapimitta.

e Mitd suurempi johdon Iapimitta on, sitd pienempi on kitkahdvio johdoissa ja sitd parempi on
virtausmaara.

Johdon I3pimittaa ei saa rajoittaa tarpeettomasti porrastetulla letkuliittimelld. Tarvittaessa
liitintd on lyhennettava johdon halkaisijaa vastaavaksi.

Aquarius Eco Premium Aquarius Eco Premium
4500, 6500 | 9500, 13500, 16500

2) FI

)2
0e

Al3 vield yhdista verkkopistoketta pistorasiaan!
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Sijoittaminen

e Aseta pumppu vaakasuoraan asentoon kiintedlle alustalle.

e Huolehdi, ettd pumppu pysyy varmasti paikoillaan.

e Pumppua ei saa altistaa suoralle auringonvalolle.

e Asennuspaikan on oltava riittdvan hyvin tuuletettu, jotta pumppu ei ylikuumennu.

230 VAC

@ Laitteen turvallisen asennon varmistamiseksi voidaan laite ruuvata johonkin soveltuvaan
alustaan.



Kayttoonotto

OHJE

Laite rikkoutuu, jos sitd kdytetdadn himmentimell3. Se sisaltaa herkkid sdhkoosia.
» Laitetta ei saa yhdistdd himmennettdvaan virransyottoon.

OHJE

Pumppu ei saa kdyda kuivana. Muuten pumppu voi rikkoutua.
» Kaytd pumppua vain, kun se on tdysin upotettuna veteen.

Padllekytkentd/poiskytkentd

o Padlle kytkenta: Tyonna verkkopistoke pistorasiaan.
— Laite on kytketty paalle lyhyen kdynnistymisvaiheen jélkeen.
o Poiskytkenta: Irrota pistoke pistorasiasta

Environmental Function Control (EFC)

Pumppu suorittaa kdyttddnoton yhteydessa ja sen jalkeen kdyton aikana 20 ... 40 minuutin valein
automaattisesti esiohjelmoidun itsetestauksen (Environmental Function Control (EFC)). Pumppu
tunnistaa talléin, kayko se kuivana/onko se tukkeutunut tai upotetussa tilassa. Jos pumppu kdy Fl
kuivana/on tukkeutunut, se kytkeytyy pois pdalta automaattisesti n. 60 - 120 sekunnin kuluttua.
Katkaise hairiGtapauksessa virransydtto ja upota pumppu veteen tai poista este. Sen jalkeen voit

ottaa laitteen uudelleen kayttéon.
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Dynamic Function Control (DFC)

Dynamiikkatoiminnon ollessa pdallekytkettynd pumpun siirtomaara muuttuu jatkuvasti ohjel-
moitujen arvojen mukaisesti. Ndin syntyy dynaaminen suihkuldhdekuva.

Dynamiikkatoiminnon kytkeminen paélle ja pois paaltd
ON: DFC on kytketty paalle.
OFF: DFC on kytketty pois paalta.

O) Dynamiikkatoimintoa voidaan kadyttdd myods Eco Control -ohjauksen avulla ja OASE Control -
verkossa "OASE Control" -sovelluksella. Tassa tapauksessa voidaan valita 12 mallista erilai-
sine dynaamisine suihkuldhdekuvioineen. llman ohjausta tai ilman verkkoa pysyy aina en-
simmainen malli aktivoituna, kun dynamiikkatoiminto on kytketty paalle.

OHJE

Kun Dynamic Function on paallekytkettynd, EFC (Environmental Function Control) toimii rajoite-
tusti.
» Kuivakdyntisuoja on deaktivoitu.
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Puhdistus ja huolto

Loukkaantumisvaara odottamattoman kdynnistymisen johdosta. Laitteen sisdiset valvontatoi-
minnot voivat kytked laitteen pois paalta ja automaattisesti takaisin paalle.
» Irrota verkkopistoke ennen laitteelle tehtdvia toita.

OHJE

Al3 kayta mitaan sydvyttavia puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia. Ndma aineet voivat vau-

rioittaa koteloa, haitata laitteen toimintaa ja aiheuttaa vahinkoja eldimille, kasveille ja ymparis-
tolle.

» Puhdista laite mahdollisuuksien mukaan vain puhtaalla vedelld ja pehme3dlld harjalla tai sienella.
Kayta kovapintaisiin epdpuhtauksiin avuksi suositeltua puhdistusainetta.

Laitteen purkaminen osiin

o |rrota verkkopistoke ja poista kaikki litannat.
o Pura laite osiin kuvan osoittamalla tavalla.

Laitteen puhdistus

@ Puhdista laite tarvittaessa, mutta kuitenkin vdhintdan 2 kertaa vuodessa.
— Puhdista etenkin pumpussa kadyttoyksikko ja pumpun kotelo.

o Pinttyneisiin kalkkijadmiin suositeltu puhdistusaine:
— Pumpun puhdistusaine PumpClean, valmistaja OASE.
— Yleispuhdistusaineet, jotka eivat sisdlla etikkaa tai klooria.

o Huuhtele kaikki puhdistetut osat huolellisesti puhtaalla vedella.
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Kayttoyksikon puhdistus/vaihto

228

OHJE

Kayntiyksikko kiinnitetdan moottorilohkoon laakerilla. Laakeri on kuluva osa ja se kannattaa vaih-

taa uuteen kdyntiyksikdn vaihdon yhteydessa.

» Laakerin vaihto edellyttaa erikoistietoja ja erikoistydkaluja. Tilaa laakerin vaihto OASE-
jalleenmyyjalta tai toimita pumppu OASE-yhtioon.

OHJE

Kayttdyksikdssa on voimakas magneetti, joka vetda puoleensa magneettisia hiukkasia (esim. te-
raslastuja). Jos pintaan jda hiukkasia, ne voivat aiheuttaa pysyvid vaurioita kdyttdyksikkoon ja
moottorilohkoon.

» Puhdista huolellisesti kdyttdyksikdstd siihen tarttuneet hiukkaset ennen asennusta.

Pura moottorilohko osiin kuvan osoittamalla tavalla.

Puhdista osat harjalla ja puhtaalla vedella.
Tarkasta kaikki osat vaurioiden varalta. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet osat.

Kokoa moottorilohko kddnnetyssa jarjestyksessa.

O) Kayntiyksikkdd poistettaessa voi laakeri irrota moottorilohkossa. Tarkasta asennuksen ai-
kana, ettd sen kiinnitys on oikein. Paina laakeri levedt urat edelld moottorilohkoon.




Varastointi/sailytys talven yli

Laite on pakkassuojattu -20 °C:een asti. Varastoidessasi laitteen lammikon ulkopuolla suorita pe-
rusteellinen puhdistus pehmeadllad harjalla ja vedelld, tarkista vauriot ja sdilytad se upotettuna tai
vedell taytettyna. Als upota verkkopistoketta veteen!

Hairididen korjaaminen

Hairio

Syy

Korjaaminen

Pumppu ei kdynnisty

Verkkojannite puuttuu

Tarkasta verkkojénnite

Ohjausjannite puuttuu (vain va-
linnaisen ulkoisen ohjauksen ol-
lessa kaytdssa)

Tarkasta yhteys OASE Eco Control- tai
OASE Control-verkkoon; kytke pumppu
tarvittaessa padlle

Tulojohdot taittuneet

Asenna tulojohdot ilman taittokohtia

Tulojohdot tukkeutuneet

Tarkasta/puhdista tulojohdot

Kayttdyksikko on tukkeutunut

Poista tukos, tarkasta kayttoyksikon herk-
kaliikkeisyys

Pumppu ei pumppaa
Pumppausmaara riittdmaton

Suodatinkotelo tukkeutunut

Puhdista suodattimen kuoret

Liian suuret haviét tulojoh-
doissa

Lyhenna letkut tarvittavaan minimiin,
poista tarpeettomat liitososat, kaytd suu-
rempaa letkun lapimittaa

Kayttdyksikko on raskasliikkei-
nen

Tarkasta kayttoyksikon herkkaliikkeisyys

Pumppu kytkeytyy lyhyen
kdyntiajan jélkeen pois paalta

Vesi erittdin likaista

Puhdista pumppu

Kayttdyksikkd on tukkeutunut

Poista tukos, tarkasta kayttoyksikon herk-
kaliikkeisyys

Pumppu on kaynyt kuivana

Tarkasta/puhdista tulojohdot, kasvata
upotussyvyyttd (vahintdan 10 cm veden-
pinnan alapuolelle)

Veden ldmpétila liian korkea

Noudata suurinta sallittua veden lamp&ti-
laa. (- Tekniset tiedot)
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Tekniset tiedot
Laitteen tiedot
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Aquarius Eco Premium 4500 6500
Liitdntdjannite VAC 220...240 220...240
Verkkotaajuus Hz 50/60 50/60
Maks. tehontarve w 35 55
Suurin pumppausteho I/h 4500 6500
Suurin pumppauskorkeus m 35 5
Kotelointiluokka P68 P68
Suurin upotussyvyys m 4 4
Imupuoli Kierre G1%: G1%
Letkun liitanta mm 25, 32,38 25, 32,38
Painepuoli Kierre Gl Gl
Letkun liitanta mm 19, 25, 32, 38 19, 25, 32,38
Suodattimen ottopinta cm? 440 440
Veden Idmpétila (si- Kaytdssa °C +4 ... +35 +4 ... +35
Joitus upotettuna) s tscts poistet-  °C 20...435 20...435
tuna
Ympariston [8mpo- Kaytossa ja konvek- °C +4 ... +30 +4 ... +30
tila (kuivasijoitus)  tiossa
Kaytdssa ja pakko- °C +4 ... +40 +4 ... +40
jadhdytyksessa
Mitat Pituus mm 290 290
Leveys mm 130 130
Korkeus mm 175 175
Liitdntdjohdon pituus m 10 10
Paino kg 52 52



Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500
Liitdntajannite VAC 220...240 220...240 220...240
Verkkotaajuus Hz 50/60 50/60 50/60
Maks. tehontarve w 100 145 185
Suurin pumppausteho I/h 9600 13500 16500
Suurin pumppauskorkeus m 6 7 8
Kotelointiluokka P68 P68 P68
Suurin upotussyvyys m 4 4 4
Imupuoli Kierre G1%4 G1% Gl
Letkun liitanta mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32,38
Painepuoli Kierre G1% G1% G1%
Letkun liitantd mm 25,32,38 25,32,38 25,32,38
Suodattimen ottopinta cm? 535 535 535
Veden Idmpétila (si- Kaytdssad °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
Joitus upotettuna)  ysvrasts poistet-  °C 20..435 20...435 20...435
tuna
Ympariston [dmpd- Kaytdssa ja konvek- °C +4 ... +30 +4 ... +30 +4 ... +30
tila (kuivasijoitus)  tiossa
Kaytdssad ja pakko- °C +4 .. +40 +4 ... +40 +4 .. +40
jddhdytyksessa
Mitat Pituus mm 310 310 310
Leveys mm 145 145 145
Korkeus mm 210 210 210
Liitdntdjohdon pituus m 10 10 10
Paino kg 6,1 6,1 6,1
Sallitut vesiarvot
Tyyppi Raikasvesi Uima-allasvesi Suolavesi
pH-arvo 6,8..8,5 72..83 75..85
Kovuus DH 8..15 8..15 20..30
Vapaa kloori mg/| <0,3 <0,6 <0,3
Kloridipitoisuus mg/I <250 <250 <22000
Suolapitoisuus % <0,4 <0,4 <4
Kuivajddnndsten kokonais- mg/I <50 <50 <50
maard
Lampétila °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Kuluvat osat

o Kayntiyksikkd
e Moottorilohkon laakeri

Varaosat

(— Varaosat)

Havittaminen

OHJE

Tat3 laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
» Havit3 laite viemalld se vastaavaan jtehuoltopisteeseen.

» Jos sinulla on kysymyksid, kddnny paikallisen jatehuoltoyrityksen puoleen. Sieltd saat tietoja
laitteen asianmukaisesta havityksesta.

» Tee laite t3td ennen kadyttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.
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Eredeti Gtmutato6.

Biztonsagi Gtmutatasok

Elektromos csatlakoztatas

A kiltéren torténd villamossagi szerelésre specidlis eléirdsok érvényesek. A villamossagi szere-

|ést csak villamossagi szakember végezheti.

— Avillamossagi szakember szakmai végzettsége, ismeretei és tapasztalatai alapjan megfeleld
szakképzettséggel rendelkezik, és végezhet kiiltéren villamossagi szerelést. Képes felismerni
a lehetséges veszélyeket és figyelembe veszi a regiondlis és nemzeti szabvanyokat, eléirdso-
kat és rendelkezéseket.

— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a késziilék és az daramellatas elektromos adatai

megegyeznek.

A késziiléket csak el6irdsszerlien telepitett dugaszolbaljzatrél mikddtesse.

A késziiléket 30 mA névleges dramerdsségl hibadram-védelemmel (RCD) kell ellatni.

A hosszabbitd vezetékeknek és elosztoknak (pl. elosztésav) alkalmasnak kell lennitik szabadban

torténd hasznélatra (froccsend viz elleni védelem).

A nyitott csatlakoz6dugét és a csatlakozbaljzatot dvni kell a nedvességtdl.

Biztonsagos miikodés

Miel6tt a vizbe nyUlnak, fesziiltségmentesitse a vizben taldlhaté dsszes elektromos késziiléket.
Ellenkezé esetben aramiités okozta haldlos vagy sulyos sériilések veszélye all fenn.

A jelen késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességy, ill. hidnyos tapasztalattal és megfeleld tudassal rendelkezd személyek ak-
kor kezelhetik, ha felligyelet alatt allnak, vagy a késziilék biztonsagos hasznalata vonatkozasa-
ban eligazitasban részesiltek, és megértették az ebbdl eredd veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készilékkel. Tisztitasi és karbantartasi munkakat gyermekek nem végezhetnek,
kivéve ha mar legaldbb 8 évesek és feliigyelet alatt allnak.

Ne hasznalja a késziiléket, sérilt elektromos vezetékek vagy a burkolat sériilése esetén.

A késziiléket selejtezze le, ha megsériil a haldzati csatlakozévezetéke. A halézati csatlakozbve-
zetéket nem lehet kicserélni.

A készilékben 1évd jaroegység erés magneses mezével rendelkezé magnessel van felszerelve,
amely befolyasolhatja a szivritmus-szabalyozékat vagy implantalt defibrilldtorokat (ICD). Az
implantatum és a magnes kozott legalabb 0,2 m tavolsagot kell tartani.

Soha ne hGzzon semmit elektromos vezetékeknél fogva. Kilondsen késziilékeket ne hordoz-
zon a vezetékiiknél fogva.

A vezetékeket sériilésveszélytél védetten fektesse le gy, hogy senki ne eshessen el bennik.
Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a késziléken.

Csak azokat a munkalatokat végezze el a késziiléken, amelyek a jelen Gtmutatéban ismertetve
vannak.

Kizarélag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

Probléma esetén forduljon szakkereskeddjéhez vagy az OASE vallalathoz.
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Rendeltetésszeri hasznalat

234

A jelen Gtmutatéban leirt terméket kizarélag a kovetkez6k szerint hasznalja:

o Viz szivatty(zasara, pl. vizjdtékokhoz.

o A miszaki adatok betartasa mellett. (— M{iszaki adatok)

o Avizre vonatkoz6 értékek betartasa mellett. (—~ Megengedett értékek a vizre vonatkozéan)

A késziilékre a kdvetkez6 korlatozasok érvényesek:
e Firdésre hasznalt tavakban hasznalni tilos.

A késziiléket soha nem szabad vizen kivil mas folyadékkal izemeltetni.

Soha nem szabad vizatfolyas nélkiil mikddtetni.

Ne hasznélja a késziiléket vegyszerekkel, élelmiszerekkel, éghetd, robbanasveszélyes anyagok-
kal, vagy a viztdl eltérd folyadékokkal.

Ne csatlakoztassa a hazi vizelldtasra.

Nem szabad ipari célokra hasznalni.



Termékleiras
Attekintés

Aquarius Eco Premium tg
4500, 6500 =)

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500
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Bemenet (szivooldal)
o Szivocsonkkal (3) és szlrékosarral (&) viz ala meritett felallitas esetén.
o Toml6véggel a tomld csatlakoztatdsahoz szaraz felallitas esetén.

2 Kimenet (nyomooldal)
o (satlakoztatas a vizi jatékhoz
3 Szivécsonk
o A szivocsonk a tartozékcsomag részét képezi, és nincs el6re dsszeszerelve.
o Aszivocsonkkal felszerelt szivattya alacsony vizszint esetén is hasznalhaté. A viznek azonban
legalabb a szivécsonk kdzepéig kell érnie.
4 Szlrékosar
5 Sz(irékosar kapcsa
6 Labazat
o Szerel6furatokkal a padléra torténd allandé felszereléshez, ha sziikséges.
7 Kapcsol6 a Dynamic Function (DFC) be-/kikapcsolasara
o Ha a dinamikus funkcié be van kapcsolva, akkor a szivattyin szallitott mennyisége folyamatosan
valtozik a beprogramozott értékeknek megfeleléen. Ez egy dinamikus szokékat képet hoz létre.
8 Hordfogantyd
9 Halozati kabel csatlakozédugasszal
o Aszivatty( dramellatasa
10 Vezérlés csatlakozdja (OASE Eco Control vagy OASE Control hal6zat)
o Vezérl6vel szabalyozhat6 a szivattyU teljesitménye.
o Vezérl nélkiil a bekapcsolt szivatty( folyamatosan maximalis teljesitménnyel Gzemel.
n G1%: tdml6vég
12 G1tomlbvég
13 Tomlébilincsek a tomldk tomlévégekre vald rogzitéséhez.
14 Golyos betét
15 G1% hollandianya
16 G1%2/G1 kettds zsirzécsonk
17 2-részes eloszté szabalyozdval
18 G1 hively
19 Vizjaték (pl. buborékfivo, sz6kokat tartozék stb.; nem tartozék)




A késziilék szimbdlumai

I P 6 8 z A késziilék porallo, és & méterig vizallo.
4.0m

A késziilék veszélyes lehet szivritmus-szabalyozéval rendelkezd személyekre.

Ovja a késziiléket a kdzvetlen napfénytol.

A késziiléket ne dobja ki a haztartasi hulladékok kozé.

1|2 5| @

I_!_IJ Olvassa el a hasznalati Gtmutatét.

Telepitési valtozatok

a Wz b A

: /
\ e \s oo

o (3) jeld valtozat: A szivatty feldllitasa vizbe meritve
— A szivatty(G a téban, ill. a medencében van elhelyezve.
— Vizszallitas a szlrékosaron keresztdil.

o (b)jell valtozat: A szivatty felallitasa szarazon
— A szivattyU a sz(ir6kosar nélkiil a tavon, ill. a medencén kiviil, de a vizszint alatt van elhe-
lyezve.
— Akésziilék kiilonallé sz(rén vagy szkimmeren keresztiil szallitja a vizet.
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OASE Control hal6zat

A szivattyd OASE Control-hal6zatba integralhat6. Ezen keresztil valamennyi beéllitas kényelme-
sen vezérelhetd és az allapotra vonatkozé valamennyi adat kiolvashat6 az OASE Control alkalma-
zason keresztiil.

Az OASE Control (OC) halézat feltételei:
e Egy OC vezérléegységbdl és legfeljebb 10 OC eszkdzbdl all.

o Az OC lezaro ellendlldssal (R) rendelkezé utolso késziilékhez kell csatlakoztatni. Ezt az OC ve-
zérléegység szallitasi terjedelme tartalmazza.

e Max. 100 m hosszU lehet.

OASE Control tartozékok:
Osszekotbékabel 2,5 m, cikkszam 47038
10 méteres 6sszekotdkabel, 47040 cikkszdm

30 méteres 0sszekotdkabel, 72713 cikkszam
Kébelcsatlakozo, 47788 cikkszam

(OC Controller

max. 100 m

| L]
InScenio FM-Master

\_ Home, Cloud J

7D iy
A PR

7

Garden Controller
Home, Cloud

@ Az OASE Control vezérlére vonatkozé tovabbi vonatkozé informaciok a www.oase.com ci-
men érhetdk el az ,Intelligens kerti vezérl6 és vilagitas” rész alatt.
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Felallitas és csatlakoztatas

A szivatty viz ala (vizbe) vagy szarazon (vizen kiviil) is telepithetd.

A szivattyd hasznalata csak a vizre vonatkozé értékek betartdsa mellett megengedett.
(—Megengedett értékek a vizre vonatkozéan)

A\ FIGYELMEZTETES

Haldl vagy sulyos sériilések veszélye a késziilék Uszasra hasznalt tavakban térténd lizemeltetése-
kor. A készlilék hibas elektromos alkatrészei miatt a viz veszélyes elektromos fesziiltség ala kertdil.
» A készliléket csak akkor szabad hasznalni, ha nem tartézkodnak személyek a vizben.

A VIGYAZAT

Forgd alkatrészek a szivocsatlakozé és a nyomoécsatlakoz6 teriiletén. Sériilésveszély a csatlako-

z6csonkba benylas esetén.

Kiilonosen vegye figyelembe a kovetkezéket: A tilterhelés miatt leallitott készilék varatlanul

elindulhat!

» Ne nyUljon be a szivocsatlakozd vagy a nyomodcsatlakozd nyildsaba, ha a halézati csatlakozo-
dugasz be van dugva.

» Ha a csatlakozocsonkok miikodés kdzben szabadon hozzaférhetdk, pl. ha nincsenek tomldk
csatlakoztatva, akkor biztositsa a csonkokat érintésvédelemmel. Az érintés elleni védelem tar-
tozékként kaphaté.

@ A késziilékek semmilyen komponensét nem szabad hosszabb ideig kozvetlen napsugarzas-
nak kitenni, mivel ez kdrosodashoz vezethet. Sziikség esetén hasznaljon védéburkolatot.

A vezérlés csatlakoztatasa

A szivattyd vezérlével és anélkil is izemeltethetd.
o Avezérldvel szabalyozhaté a szivatty( teljesitménye.
o Avezérl§ nélkiil a bekapcsolt szivattyd folyamatosan maximalis teljesitménnyel Gzemel.

Kompatibilis vezérlék (tartozék):
e Eco Control
Intelligens vezérl6 egy szivattyGhoz.
o Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
Legfeljebb 10 OASE Control-képes késziilék (szivattyak, szirék, Idmpak) vezérelhetdk az "OASE
Control" alkalmazason keresztiil.
Erre vonatkozé informacidk z www.oase.com cimen érhetdk el az , Intelligens kerti vezérld és

2am

vilagitas” rész alatt.
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Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN ouT oC ouT

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
&
\/'3"’
oC ouT OC IN OouT oC
L max. 100 m
-

o Az OASE Control halézatot (b, c valtozat) az R lezaré ellenallassal kell lezarni. Ezt az InScenio
FM-Master vagy a Garden Controller szallitasi terjedelme tartalmazza.



TUDNIVALO:

A készUlék tonkremegy, ha viz jut be a dugds csatlakozokba.

» Csatlakoztassa a dugaszolhaté csatlakozot vagy helyezze fel a véddsapkat.
» A gumitdmitésnek tisztanak kell lennie és pontosan kell illeszkednie.

HU

» A sériilt gumitomitést ki kell cserélni. Ha a dugaszolhat6 csatlakozét oldjak, akkor a gumitémi-
tést ki kell cserélni, ha régebbi (t6bb mint 2 éves).

» Mindig mindkét csavarral biztositsa a dugaszolhatd csatlakoz6t vagy a védbsapkat.
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A késziilék feldllitasa vizbe meritve

242

A szivocsonk felszerelése (opcionalis)

Ha a szivattyUt alacsony vizszint esetén kell haszndlni, javasoljuk a tartozékként mellékelt szivo-
csonk felszerelését.

@ Aviznek legaldbb a szivocsonk kdzepéig kell érnie, kiilonben a szivattyd nem tud vizet szalli-
tani.

Csatlakoztatas

o Minél nagyobb a vezetékatmérd, annal kisebbek a strl6dasi veszteségek a vezetékekben, és
annal nagyobb az atfolyasi mennyiség.

o Avezetékdtmérodt lépcsdzetes tomlbvéggel nem szabad sziikségtelenil leszlkiteni. Ha sziiksé-
ges vagja le a tomitégylir(t a vezeték dtmérdjének megfelelden.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

Még ne illessze a halozati csatlakozét a dugaszolbaljzatba!



Elhelyezés

Allitsa fel a szivatty(t vizszintesen, szilard aljzatra.

Gondoskodjon a szivatty( stabil helyzetérdl.

Azt javasoljuk, hogy eliszaposodott, ill. elszennyezddott viz esetén a szivatty(t, ill. a szivoolda-
lon csatlakoztatott egységeket (szkimmert, kiilonallé szlrét, padldlefolyét stb.) magasabban
allitsa fel a talaj felett. Ezaltal lecsokken a részecskék felszivasa, ami megndveli a jardegység
élettartamat.

Csak akkor izemeltesse a szivattyUt, ha legaldbb 10 cm viz fedi. Ellenkez6 esetben levegd sziv-
hat be.
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A késziilék szaraz felallitasa

Csatlakoztatas

o Abemenetre (IN) és a kimenetre (OUT) toml6ket vagy csdveket lehet csatlakoztatni.

o Atdml6khoz valb csatlakozokat a csomag tartalmazza. Ezek felszerelése a kovetkezékben van
ismertetve.

o Aszivatty( optimalis teljesitménye érdekében a szivooldali csé (IN) dtméréje nem lehet kisebb,
mint a nyomdoldali cs6é (OUT) atmérdje.

o Minél nagyobb a vezetékatmérd, annal kisebbek a strl6dasi veszteségek a vezetékekben, és
annal nagyobb az atfolyasi mennyiség.

o Avezetékdtmérodt |épcsdzetes tomlbvéggel nem szabad sziikségtelenil leszlkiteni. Ha sziiksé-
ges vagja le a tomitégylrit a vezeték atmérdjének megfelelden.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

Még ne illessze a halozati csatlakozét a dugaszolbaljzatba!
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Elhelyezés

Allitsa fel a szivatty(t vizszintesen, szildrd aljzatra.
Gondoskodjon a szivatty( stabil helyzetérdl.

A szivattydt nem szabad kdzvetlen napfénynek kitenni.

A felallitasi helynek kell6 mérték( szell6zéssel kell rendelkeznie, hogy a szivattyd ne heviiljon
tal.

230 VAC

@ A stabil allashoz a késziiléket egy megfelel6 talapzathoz csavarozhatja.
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Uzembe helyezés

TUDNIVALO:

A késziilék tonkremegy, ha szabalyozéval izemeltetik. Erzékeny elektromos alkatrészeket tartal-
maz.

» Tilos a készliléket fokozatmentesen éllithatd aramforrasra kapcsolni.

TUDNIVALO:

A szivattydt nem szabad szarazon jaratni. Ellenkez6 esetben ténkremehet a szivattyd.
» Csak akkor Gizemeltesse a szivattyUt, ha az teljesen a viz ald van meritve és a viz eldrasztotta.

Bekapcsolas / kikapcsolas

o Bekapcsolas: Dugja be a csatlakozodugét a haldzati dugaszold aljzatba.
— A késziilék csak rovid inditasi fazist kdvetden kapcsol be.

o Kikapcsolas: Hzza ki a csatlakozodugét a dugaszol6 aljzatbol.

Environmental Function Control (EFC)

246

A szivatty Gzembe helyezéskor, majd (zemelés kdzben 20 ... 40 percentként elére beprogramo-
zott 6ntesztet (Environmental Function Control (EFC)) hajt végre. Ekkor a szivattyu észleli, hogy
szérazon fut vagy blokkolédott-g, illetve hogy vizbe van-e meritve. Szarazon futds/blokkol6das

esetén a szivattyl kb. 60 - 120 masodperc elteltével automatikusan kikapcsol. Uzemzavar esetén

szakitsa meg az dramellatast, ,arassza el a szivattyat”, illetve tavolitsa el az akadalyt. Ezutan (j-
bél izembe helyezheti a késziléket.



Dynamic Function Control (DFC)

Ha a dinamikus funkcié be van kapcsolva, akkor a szivattyln szallitott mennyisége folyamatosan
valtozik a beprogramozott értékeknek megfeleléen. Ez egy dinamikus sz6kékut képet hoz létre.

A dinamikus funkcié be- és kikapcsolasa
ON: A DFC funkci6 be van kapcsolva.
OFF: A DFC funkci6 ki van kapcsolva.

@ A dinamikus funkciét az Eco Control vezérléegységen keresztiil és az OASE Control hal6zat-
ban az ,OASE Control” alkalmazason keresztil is mkddtetheti. Ebben az esetben 12 kiilon-

b6z6 dinamikus szokdkat-jelenet kozil valaszthat. Vezérlés ill. hal6zat nélkiil a dinamikus
funkcié bekapcsolasakor mindig az elsd jelenet aktivalodik.

TUDNIVALO:

Bekapcsolt Dynamic Function funkci6nal az EFC (Environmental Function Control) korlatozottan
mikodik.

» A szérazon futas elleni védelem ki van kapcsolva
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Tisztitas és karbantartas

A VIGYAZAT

Sérilésveszély a készilék véaratlan elindulasa altal. A belsd feliigyeleti funkciok képesek a késziilé-
ket automatikusan kikapcsolni és Gjra bekapcsolni.

» A készlléken valé munkavégzés el6tt hizza ki a halézati csatlakozdédugaszt.

TUDNIVALO:

Ne hasznéljon agressziv tisztitdszereket vagy kémiai oldatokat. Ezek a szerek karosithatjak a ha-

zat, hatranyosan befolydsolhatjak a késziilék mikddését, valamint artanak az dllatoknak, ndvé-

nyeknek és a kornyezetnek.

» A késziiléket lehetdleg tiszta vizzel és puha kefével vagy szivaccsal; makacs szennyezédések
esetén az ajanlott tisztitdszerek alkalmazasaval tisztitsa.

A késziilék szétszerelése

o HUzza ki a halézati csatlakozddugaszt és tavolitsa el az 6sszes csatlakozot.
o Szerelje szét a késziiléket az abran Iathatd médon.

A késziilék tisztitasa

@ Akészilléket sziilkség szerint, de legalabb évente 2-szer tisztitsa meg.
— A szivattydn kilondsen a jardegységet és a szivattylhazat tisztitsa meg.

o Ajanlott tisztitoszerek makacs vizkbvesedés esetén:
— OASE PumpClean szivatty(tisztito.
— Ecet- és klérmentes haztartasi tisztito.

o Atisztitds utdn tiszta vizzel alaposan tisztitsa meg az 6sszes alkatrészt.
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A jaréegység tisztitasa/cseréje

TUDNIVALO:

A jaréegységet a motorblokkban csapagy vezeti meg. Ez a csapagy kopodalkatrész, és a jaréegy-
séggel egyiitt kell cserélni.

» A csapagy cseréjéhez specialis ismeretek és szerszdmok sziikségesek. Cseréltesse ki a csap-
agyat OASE-szakkereskeddjével, vagy kiildje el a szivattydt az OASE-nak.

TUDNIVALO:

A jarobegység er6s magnest tartalmaz, amely vonzza a magneses részecskéket (pl. vasforgacsot).
A jaréegységen marad6 részecskék helyrehozhatatlan karokat okozhatnak a jaréegységen és a
motorblokkon.

» A jarbegység beszerelése elétt gondosan szabaditsa meg a rétapadt részecskéktol.

Szerelje szét a motorblokkot az 8bran 1athaté moédon.

Tiszta viz alatt tisztitsa meg az alkatrészeket kefével.

Ellenérizze az 6sszes alkatrész sériilését. Cserélje ki a sérilt vagy kopott alkatrészeket.
Forditott sorrendben szerelje 6ssze a motorblokkot.

O) A jaréegység kihzasakor meglazulhat a csapagy a motorblokkban. Osszeszereléskor ellen-
Grizze, hogy elbirasszerlien helyezkedik el. Sziiksége esetén nyomja bele a csapagyat a szé-
les hornyokkal elére a motorblokkba.

HU
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Tarolas/Telelés

A késziilék minusz 20 °C-ig fagyall6. Ha a készlléket a tavon kivil tarolja, akkor tisztitsa meg ala-
posan puha kefével és vizzel, ellendrizze, hogy nem sériilt-e, és tarolja azt vizbe meritve vagy viz-
zel megtoltve. A halbzati csatlakoz6t nem szabad a vizbe meriteni!

Hibaelharitas
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Uzemzavar

Ok

Megoldas

A szivatty nem indul el.

Hianyzik a halézati fesziiltség.

Ellendrizze a halézati fesziiltséget.

Hidnyzik a vezérl6fesziiltség
(csak opciondlis kiilsé vezérld
esetében).

Ellendrizze a kapcsolatot az OASE Eco
Control vezérl6 vagy az OASE Control ha-
|6zat felé; adott esetben kapcsolja be a
szivattyGt ezen keresztdil.

A betaplal6 vezetékek megtor-
tek.

Fektesse torésmentesen a betaplalé veze-
tékeket.

El van tdmédve a betaplald ve-
zeték.

Ellendrizze/ tisztitsa meg a betaplald ve-
zetékeket.

A jaréegység blokkolva van.

Sziintesse meg a blokkol6dast, ellendrizze,
hogy a jéréegység konnyen jar-e.

A szivatty( nem szallit.
A széllitott mennyiség nem ele-
gendd.

A sz(ir6haz eldugult.

Tisztitsa ki a sz{ir6tokokat.

Tal nagy veszteség a betaplalo-
vezetékekben.

Vegye a toml6 hosszat a sziikséges mini-
mumra, tavolitsa el a szlikségtelen ssze-
koté elemeket, hasznaljon nagyobb tém-
164tmérdket.

A jaréegység nehezen forog.

Ellendrizze, hogy a jaréegység kénnyen
jar-e.

A szivattya révid miikodés utan
lekapcsol.

A viz nagyon elszennyezédétt.

Tisztitsa ki a szivattyit.

A jaroegység blokkolva van.

Szlintesse meg a blokkol6dast, ellendrizze,
hogy a jaréegység kdnnyen jar-e.

A szivatty( kiszaradt.

Ellendrizze/tisztitsa meg a betdplalé veze-
tékeket, novelje a bemeritési mélységet
(legaldbb 10 cm-rel a vizfelszin alatt).

A viz hdmérséklete tul magas.

Tartsa be a maximalisan megengedett viz-
hémérsékletet. (— M{iszaki adatok)




Miszaki adatok

Késziilékadatok

Aquarius Eco Premium 4500 6500

Csatlakoztatasi fesziiltség VAC 220...240 220...240

Hal6zati frekvencia Hz 50/60 50/60

Max. teljesitményfelvétel w 35 55

Max. szallitasi teljesitmény 1/6 4500 6500

Max. szallitasi magassag m 35 5

Védettségi fokozat P68 P68

Max. meriilési mélység m 4 4

Szivéoldal Menet G1%: G1%
Tomlécsatlakozdé ~ mm 25, 32,38 25, 32,38

Nyoméoldal Menet Gl Gl
Toml6écsatlakozdé ~ mm 19, 25, 32, 38 19, 25, 32, 38

Sz(ir6 bedmlési felllet cm? 440 440

Vizhémérséklet Uzem kézben °C +4 ... +35 +4 ... +35

(felallitas avizald  (j;emen Kiviil °C -20...435 -20...435

meritve)

Kérnyezeti hémér- Uzem kdzben és  °C +4 ... +30 +4 ... +30

séklet (széraz feldl- konvekcié esetén

litss) Uzem kizbenés  °C +h ... +40 +h ... +40
kényszerh(tés ese-
tén

Méretek Hossz mm 290 290
Szélesség mm 130 130
Magassag mm 175 175

Csatlakozé kabel hossza m 10 10

Suly kg 52 52
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Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500

Csatlakoztatasi fesziiltség VAC 220 ...240 220 ...240 220 ...240

Hal6zati frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60

Max. teljesitményfelvétel w 100 145 185

Max. szallitasi teljesitmény 1/6 9500 13500 16500

Max. szallitasi magassag m 6 7 8

Védettségi fokozat P68 P68 P68

Max. meriilési mélység m 4 4 4

Szivéoldal Menet G1%4 G1% Gl
Tomlécsatlakozd ~ mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32,38

Nyoméoldal Menet G1% G1% G1%
Tomlécsatlakozd ~ mm 25,32,38 25, 32,38 25,32,38

Sz{ir6 bedmiési feliilet cm? 535 535 535

Vizhémérséklet (fel- Uzem kdzben °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35

allitas a vizald me- - (jemen kiviil °C -20...435 -20...435 -20...435

ritve)

Kérnyezeti hémér- Uzem kdzben és °C +4 ... +30 +4 ... +30 +4 ... +30

séklet (széraz feldl- konvekcid esetén

litss) Uzem kozben s °C +h ... +40 +h .. 140 +h ... +40
kényszerh(ités ese-
tén

Méretek Hossz mm 310 310 310
Szélesség mm 145 145 145
Magassag mm 210 210 210

Csatlakozé kabel hossza m 10 10 10

Saly kg 6,1 6,1 6,1

Megengedett értékek a vizre vonatkozdan

Tipus Friss viz Medenceviz Sés viz

ph-érték 68..85 72..83 75..85

Keménység DH 8..15 8..15 20..30

Szabad klér mg/| <0,3 <0,6 <0,3

Klorid tartalom mg/| <250 <250 <22000

Sétartalom % <0,4 <0,4 <4

Teljes visszamarad6 szaraz- mg/I <50 <50 <50

anyag

HOémérséklet °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 .. +28
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Kopéalkatrészek
o Jarbegység
e (Csapagy a motorblokkban

Pétalkatrészek

(— Potalkatrészek)

Megsemmisités

TUDNIVALO:
A késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

» A készlléket az erre szolgélo visszavételi rendszeren keresztil adja le artalmatlanitdsra.

» Ha barmilyen kérdése van, forduljon a helyi hulladékkezeld vallalathoz. Ott tajékoztatast kap a
késziilék megfelel6 artalmatlanitasarol.

» A kdbel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.

HU
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Oryginalna instrukgja.

Przepisy bezpieczenstwa
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Przytacza elektryczne
e W stosunku do instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw obowiazujg specjalne przepisy.

Wykonanie instalacji elektrycznej jest dozwolone tylko specjalistom elektrykom.

— Specjalista elektrykiem jest osoba, ktora w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doSwiad-
czenie jest uprawniona do wykonania instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw. Po-
nadto potrafi rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i przestrzega regionalnych i krajowych norm,
przepisow i zarzadzen.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrécit sie do specjalisty elektryka.

o Urzadzenie podtaczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg
zgodne.

o Urzadzenie moze by¢ podigczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

o Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone poprzez wytacznik réznicowo-pradowy (RCD), ze znamio-
nowym pradem uptywowym wynoszgcym maksymalnie 30 mA.

o Przediuzacze przewodéw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przezna-
czone do uzytkowania na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

e Otwarte gniazdka i wtyczki nalezy chroni¢ przed wilgocia.

Bezpieczna eksploatacja

e Przed wiozeniem rak do wody nalezy odtaczy¢ od sieci prgdowej wszystkie urzadzenia elek-
tryczne znajdujgce si¢ w wodzie. W przeciwnym razie grozg cigzkie obrazenia a nawet $mier-
telne w wyniku porazenia pragdem.

o Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych i umystowych, albo nieposiadajgce niezbednego do$wiadczenia i wie-
dzy, jezeli beda one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczehstwo uzytkowania
tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruowane i poinformowane o wynika-
Jjacych stad zagrozeniach. Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzadzeniem. Dzieci nie moga
wykonywac prac zwigzanych z czyszczeniem i konserwacjg, chyba ze ukonczyty 8 rok zycia i sg
nadzorowane.

o Nie uzywac tego urzadzenis, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg uszkodzone.

o Jesli kabel zasilajacy urzadzenia jest uszkodzony, nalezy je zutylizowac. Kabla zasilajgcego nie
mozna wymienié.

o Zesp6t wirnika w urzadzeniu posiada magnes wytwarzajgcy silne pole magnetyczne, ktére
moze negatywnie wptynaé na stymulatory pracy serca lub implantowane defibrylatory (ICD).
Pomiedzy implantem a magnesem nalezy utrzymywac odstep co najmniej 0,2 m.

e Nigdy nie ciggnac za przewody elektryczne. W szczeg6lnosci nie przenosi¢ urzgdzenia za prze-
wod.

o Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak, zeby uniknaé
mozliwosci potkniecia sie o nie.

e Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzadzenia na wtasng reke.

o Przy urzadzeniu wykonywac tylko te czynnosci, ktore sg opisane w tej instrukgji.

Nalezy stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i akcesoria.

W razie wystgpienia probleméw prosimy zwrdci¢ sie do autoryzowanego serwisu lub do firmy
OASE.



Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowac wytacznie w nastepujacy sposob:

e Do pompowania wody np. do zabaw w wodzie.

o W warunkach zgodnych z danymi technicznymi. (— Dane techniczne)

o W warunkach dotrzymywania dozwolonych parametréw wody. (— Dopuszczalne parametry
wody)

W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepujgce ograniczenia:

o Nie uzytkowac w stawach kapielowych.

o Nigdy nie uzywa¢ do pompowania innych cieczy niz woda.

e Nigdy nie uzytkowac urzadzenia bez przeptywu wody.

o Nie stosowat urzadzenia w potaczeniu z chemikaliami, zywnoscia, substancjami tatwopalnymi,
wybuchowymi ani cieczami innymi niz woda.

o Nie podtacza¢ do domowej instalacji wodnej.

¢ Nie nadaje sie do celéw przemystowych.

PL
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Opis produktu
Przeglad

Aquarius Eco Premium tg
4500, 6500 —

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500
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Wiot (strona ssaca)
o Zkréccem ssacym (3) i koszem filtrujgcym (&) przy ustawieniu pod woda.
o 7 kohcowka weza do podigczenia weza przy ustawieniu w suchym miejscu.

2 Wylot (strona ci$nienia)
e Podtaczenie wodotrysku
3 Kréciec ssacy
e Krociec ssacy znajduje sie w zestawie i nie jest wstepnie zamontowany.
e Zzamontowanym kroécem ssacym pompa moze by¢ uzywana réwniez przy niskim poziomie
wody. Ale woda musi siega¢ co najmniej do $rodka krééca ssacego.
4 Kosz filtrujacy
5 Klamra kosza filtrujgcego
6 Podstawka
e Z otworami montazowymi, ktoére umozliwiajg w razie potrzeby solidng instalacje na podtozu.
7 Przetgcznik do wiaczania/wytgczania funkeji ,Dynamic Function Control” (DFC)
o W przypadku wigczonej funkcji dynamiki wydajno$¢ pompy zmienia sie stale odpowiednio do za-
programowanych wartosci. Dzigki temu powstaje dynamiczny ksztatt fontanny.
8 Rekojes¢
9 Kabel sieciowy z wtyczka
e Zasilanie prgdowe pompy
10 Przytacze sterownika (OASE Eco Control lub sie¢ OASE Control)
e Ze sterownikiem mozna regulowaé wydajnos¢ pompy.
o Bez sterownika wiaczona pompa pracuje nieprzerwanie z petng wydajnoscia.
n KoAcowka weza G1%4
12 Koncowka weza Gl
13 Opaski zaciskowe do mocowania wezy na kohcoéwkach wezy.
14 Wktadka kulowa
15 Nakretka ztaczkowa G1%2
16 Ztaczka podwojna G1%4/G1
17 Podwéjny rozdzielacz z regulatorem
18 Ztaczka mufowa G1
19 Wodotrysk (np. dysza fontanny spieniajacej, naktadka do fontanny itp.; nie jest objety zakresem do-

stawy)
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Symbole na urzadzeniu

I P 6 8 z Urzadzenie jest pytoszczelne i wodoszczelne az do gtebokosci & m.
4.0m

Mozliwo$¢ wystapienia zagrozen dla oséb ze stymulatorami pracy serca.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

Nie wyrzucac tego urzadzenia do zwyktych odpadéw komunalnych.

1|2 5| @

I_!_IJ Przeczytaj instrukcje uzytkowania.

Wersja zainstalowania
a Ve b

£ /
T\

o Wersja (a): Ustawienie pompy w sposéb zanurzony
— Umiesci¢ pompe w stawie lub w zbiorniku.
— Ttoczenie wody przez kosz filtrujacy.
o Wersja (b): Ustawienie pompy w suchym miejscu
— Pompe bez kosza filtrujgcego nalezy ustawi¢ poza obrebem stawu/zbiornika, ale ponizej lu-
stra wody.
— Ttoczenie wody przez filtr peryferyjny lub skimmer.

258



Sie¢ kontroli OASE

Pompa moze zostac zintegrowana z siecig OASE Control. Dzieki temu, mozna sterowaé urzadze-
niem w aplikacji OASE Control i tam odczytywac¢ wszystkie stany.

Wymagania dla sieci OASE Control (OC):
e Skiada sie ze sterownika OC oraz maks. 10 urzadzen OC.

o Na ostatnim urzadzeniu musi by¢ zakonczona rezystorem koficowym (R) OC. Rezystor jest za-
warty w zakresie dostawy sterownika OC.

o Moze mie¢ maks. dtugos¢ 100 m.

Akcesoria OASE Control:

kabel potgczeniowy 2,5 m, numer artykutu 47038
Kabel potaczeniowy 10 m, numer artykutu 47040
Kabel potgczeniowy 30 m, numer artykutu 72713
tacznik kablowy, numer artykutu 47788

(OC Controller

Garden Controller
Home, Cloud

\

InScenio FM-Master

max. 100 m

J

»

O) Pogtebiajgce informacje na temat OASE Control s podane pod www.oase.com w dziale "In-
teligentne sterowanie w ogrodzie i oSwietlenie".
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Ustawienie i podiaczenie

Pompe mozna ustawi¢ w pozycji zanurzonej (w wodzie) albo w suchym miejscu (na zewnatrz
stawu).

Uzytkowanie pompy jest dozwolone tylko w warunkach dotrzymania dozwolonych parametréow
wody. (-~ Dopuszczalne parametry wody)

A OSTRZEZENIE

Smier¢ lub ciezkie obrazenia ciata w razie eksploatacji urzadzenia w stawie ptywackim. Uszkodze-
nie elementéw elektrycznych urzadzenia spowoduje, Ze woda zacznie przewodzi¢ prad elek-
tryczny o niebezpiecznym napieciu.

» Urzadzenie uzytkowac tylko wtedy, gdy nikt nie przebywa w wodzie.

A\ OSTROZNIE

Obracajace sie czesci w obrebie kro¢ca zasysania i krééca ciSnieniowego. Mozliwos¢ odniesienia
obrazef, w razie wtozenia rak do kroécow.

Nalezy pamietac szczegdlnie o tym, ze: Urzadzenie zatrzymane z powodu przecigzenia moze nie-

oczekiwanie ruszyc!

» Nie wkiadac rak do otworu krééca ssania lub krdéca cidnieniowego, gdy wtyczka sieciowa jest
wtozona do gniazdka.

» Jezeli podczas pracy dostep do kréécow jest mozliwy, np. gdy nie sg podtaczone weze, to na-
lezy zastosowac ostone kro¢cdw chronigca przed wtozeniem rgk. Ostone kré¢céw chronigca
przed wtozeniem rgk mozna naby¢ jako akcesoria.

@ Cchroni¢ podzespoty urzadzenia przed dtuzszym bezposrednim nastonecznieniem, poniewaz
moze to spowodowac ich uszkodzenie W razie potrzeby zastosowac ostone ochronna.

Podtaczenie sterownika
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Pompe mozna uzytkowat ze sterownikiem albo bez niego.
e Ze sterownikiem mozna regulowaé wydajnos¢ pompy.
e Bez sterownika wigczona pompa pracuje nieprzerwanie z petng wydajnoscia.

Kompatybilne sterowniki (akcesoria):

e Eco Control
Inteligentny sterownik dla jednej pompy.

o Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
Maksymalnie 10 urzadzeh wspédtpracujgcych z OASE Control (pompy, filtry, lampy) mozna ste-
rowac aplikacja "OASE Control".
Informacje na temat sg podane pod www.oase.com w dziale "Inteligentne sterowanie w ogro-
dzie i oSwietlenie".


http://www.oase.com/

a b

Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN ouT oC ouT

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
&
\/'3"’
oC ouT OC IN OouT oC
L max. 100 m
-

o Ukiad sieciowy OASE Control (wersja b, c) musi by¢ zakonczony rezystorem kohcowym R. On
jest objety zakresem dostawy InScenio FM-Master lub Garden Controller.
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Urzadzenie ulegnie uszkodzeniu, gdy woda wniknie do gniazdek wtykowych.
» Wiozy¢ taczniki wtyczkowe albo natozy¢ kotpak ochronny.
» Uszczelka gumowa musi by¢ czysta i doktadnie pasowat.

» Uszkodzong uszczelke gumowa nalezy wymieni¢. Po wyjeciu tacznika wtyczkowego nalezy wy-
mieni¢ starszg uszczelke gumowa (> 2 lata).

» tacznik wtyczkowy lub kotpak ochronny zawsze zabezpieczy¢ dwiema Srubami.




Ustawianie urzadzenia pod woda
Montaz krééca ssgcego (opcjonalnie)

Jesli pompa ma by¢ uzytkowana przy niskim poziomie wody, zalecamy montaz kré¢ca ssacego
z zakresu dostawy.

@® Wwoda musi siegac co najmniej do srodka krécca ssgcego, w przeciwnym razie pompa nie
moze ttoczy¢ wody.

Podtaczenie

o |m wieksza Srednica przewodu, tym mniejsze straty wywotane tarciem i tym wyzsze natezenie
przeptywu.

o Srednica przewodu nie powinna by¢ niepotrzebnie zawezana przez stopniowana koficéwke
weza. W razie potrzeby skréci¢ konhcowke odpowiednio do $rednicy przewodu.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

PL
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Jeszcze nie wiozy¢ wtyczki sieciowej do gniazdka!
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Ustawienie

Urzadzenie nalezy ustawi¢ poziomo na twardym podtozu.

Zadbat o stabilne ustawienie pompy.

W przypadku wody zawierajgcej szlam lub zanieczyszczenia zaleca si¢ ustawienie pompy lub
podzespotdw podtaczonych na stronie ssania (skimmer, filtr peryferyjny, odptyw denny itp.) na
podwyzszeniu nad podtozem. Dzigki temu zmniejszy sie zasysanie czastek zanieczyszczen, co
wydtuza okres trwatosci zespotu wirnika.

Pompe uzytkowac tylko wtedy, gdy jest zanurzona co najmniej 10 cm w wodzie. W przeciwnym
razie moze ona zassac powietrze.




Ustawianie urzadzenia w suchym miejscu
Podfaczenie

Do wlotu (IN) i do wylotu (OUT) mozna podtaczy¢ zaréwno weze, jak i rury.

Przytacza dla wezy sg objete zakresem dostawy. Ich montaz jest ponizej opisany.

Dla optymalnej wydajnosci pompy $rednica przewodu po stronie ssania (IN) nie moze by¢
mniejsza od Srednicy przewodu po stronie ttoczenia (OUT).

Im wieksza Srednica przewodu, tym mniejsze straty wywotane tarciem i tym wyzsze natezenie
przeptywu.

Srednica przewodu nie powinna by¢ niepotrzebnie zawezana przez stopniowana koAcéwke
weza. W razie potrzeby skroci¢ koncowke odpowiednio do Srednicy przewodu.

Aquarius Eco Premium | Aquarius Eco Premium

4500, 6500

9500, 13500, 16500
a)

)2
0e

Jeszcze nie wiozy¢ wtyczki sieciowej do gniazdka!
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Ustawienie
e Urzadzenie nalezy ustawi¢ poziomo na twardym podtozu.
Zadbat o stabilne ustawienie pompy.

e Pompy nie wystawia¢ na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
o Miejsce ustawienia musi by¢ dostatecznie przewietrzane, zeby nie przegrza¢ pompy.

230 VAC

@ pia stabilnego ustawienia mozna przymocowac urzadzenie Srubami do odpowiedniego pod-
toza.



Rozruch

Urzadzenie ulegnie zniszczeniu, gdy zostanie podtgczone do $ciemniacza. Ono zawiera wrazliwe
podzespoty elektryczne.

» Nie podtaczac urzadzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

Pompa nie moze pracowa¢ na sucho. W przeciwnym razie pompa ulegnie zniszczeniu.
» Pompe uzytkowac tylko wtedy, gdy jest zanurzona w wodzie lub w niej ptywa.

Wigczenie / wylaczenie

o Wigczanie: Wtyczke sieciowq wtozy¢ do gniazdka.
— Urzadzenie jest wiaczone po krotkiej fazie startu.
o Wylaczanie: Wtyczke sieciowa wyjac z gniazdka.

Environmental Function Control (EFC)

Po uruchomieniu i potem podczas pracy pompa automatycznie przeprowadza co 20 ... 40 minut
wstepnie zaprogramowang autodiagnoze (Environmental Function Control (EFC)). Pompa rozpo-
znaje przy tym bieg na sucho / zablokowanie lub zanurzenie w wodzie. W przypadku pracy na su-
cho / przy zablokowaniu pompa wytgcza sie automatycznie po uptywie od 60 do 120 sekund. W

razie wystgpienia usterki przerwac zasilanie pradowe i "zala¢ pompe" lub usung¢ przeszkode. Na-
stepnie mozna na powro6t uruchomié urzadzenie.
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Dynamic Function Control (DFC)

W przypadku wigczonej funkcji dynamiki wydajno$¢ pompy zmienia sie stale zgodnie z zaprogra-
mowanymi wartosciami. Dzieki temu powstaje dynamiczny ksztatt fontanny.

Wiaczanie i wytaczanie funkcji dynamiki
ON: Funkcja DFC jest wigczona.
OFF: Funkcja DFC jest wytgczona.

O) Funkcje dynamiki mozna réwniez obstugiwac za posrednictwem sterownika Eco Control lub
sieci OASE Control przy uzyciu aplikacji ,OASE Control”. W takim przypadku mozna wybraé
jeden z 12 typbw z ré6znymi dynamicznymi formami fontanny. Bez sterownika lub bez uktadu
sieciowego zawsze bedzie aktywowany pierwszy typ przy wigczeniu funkcji dynamicznej.

Przy wiaczonej Dynamic Function dziata EFC (Environmental Function Control) z pewnymi ograni-
czeniami.
» Zabezpieczenie przed pracg na sucho nie jest aktywne.
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Czyszczenie i konserwacja

A\ OSTROZNIE

Niebezpieczehstwo skaleczenia przez niespodziewane uruchomienie. Funkcje monitoringu znaj-
dujace sie wewnatrz urzadzenia mogg spowodowac wytgczenie i samoczynne wigczenie urzadze-
nia.

» Przed przystapieniem do wykonywania czynnosci przy urzgdzeniu wyciaggna¢ wtyczke sieciowg.

Nie uzywac zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych ani roztworéw chemicznych. Te Srodki

moga spowodowac uszkodzenie obudowy, negatywnie wptyng¢ na dziatanie urzadzenia i szkodli-

wie wptynac na zwierzeta, rosliny i srodowisko naturalne.

» Urzadzenie umy¢ mozliwie czystg wodg i miekka szczoteczka albo gabka. W przypadku trud-
nych do usuniecia zanieczyszczen zaleca sie skorzystanie z zalecanych srodkéw czyszczacych.

Roztozenie urzadzenia

o Wyciagnac¢ wtyczke sieciowq i odtaczy¢ wszystkie przytacza.
e Roztozy¢ urzadzenie tak, jak pokazano na rysunku.

Czyszczenie urzadzenia

O) Urzadzenie czysci¢ nie tylko w razie potrzeby, ale co najmniej 2 razy w roku.

— Na pompie nalezy ze szczegblng starannoscig wyczyscié zespét wirnika oraz obudowe
pompy.

o W przypadku trudnych do usuniecia osadéw wapna zaleca sie stosowanie nastepujacych srod-
kéw czyszczacych:

— Srodek czyszczacy PumpClean marki OASE.
— Srodek czyszczacy dla gospodarstwa domowego nie zawierajacy octu ani chloru.
e Po oczyszczeniu starannie sptuka¢ wszystkie czesci czysty woda.

269

PL



Czyszczenie/wymiana zespotu wirnika

270

Zesp6t wirnika jest oparty na tozysku w bloku silnika. To tozysko jest czescia ulegajaca zuzyciu i

nalezy je wymieni¢ jednocze$nie z zespotem wirnika.

» Wymiana tozyska wymaga specjalnej wiedzy i odpowiednich narzedzi. W celu wymiany tozyska
prosimy zwrdci¢ sie do placéwki handlowej OASE lub przestaé pompe do firmy OASE.

Zesp6t wirnika posiada silny magnes, ktory przyciaga czasteczki magnetyczne (np. widry zelaza).
Pozostawienie czgstek moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenie zespotu wirnika i bloku sil-
nika.

» Przed zamontowaniem zespotu wirnika nalezy starannie oczysci¢ z przyklejonych czastek za-
nieczyszczen.

e Roztozy¢ blok silnika tak, jak pokazano na rysunku.

o Oczysci¢ podzespoty szczotka pod biezacy, czysta woda.

e Sprawdzi¢ wszystkie czesci pod katem uszkodzen. Wymienié uszkodzone lub zuzyte czesci.
o Blok silnika zmontowa¢ w chronologicznie odwrotnej kolejnosci.

O) Przy $cigganiu zespotu wirnika moze poluzowac sie tozysko w bloku silnika. Podczas mon-
tazu sprawdzic¢ jego prawidtowe osadzenie. W razie potrzeby wcisng¢ tozysko naprzdd sze-
rokimi rowkami w bloku silnika.




Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Urzadzenie jest odporne na dziatanie mrozu do temperatury minus 20 °C. W razie koniecznosci
wyjecia urzadzenia ze stawu przeprowadzi¢ gruntowne oczyszczenie za pomocg miekkiej szczotki
i wody, skontrolowa¢ urzadzenie pod wzgledem uszkodzen i przechowywac je w sposéb zanu-
rzony lub napetniony woda. Nie zanurza¢ wtyczki sieciowej w wodzie!

Usuwanie usterek

Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Pompa nie uruchamia si¢

Brak napigcia sieciowego

Sprawdzi¢ napiecie sieciowe

Brak napiecia sterujacego (tylko
przy opcjonalnym peryferyjnym
sterowniku)

Sprawdzi¢ potaczenie z OASE Eco Control
lub uktadem sieciowym OASE Control; w
razie potrzeby wiaczyé pompe

Zatamane przewody

Przewody utozy¢ bez mocnych zagie¢

Przewody zatkane

Skontrolowa¢ i wyczysci¢ przewody do-
prowadzajace

Zablokowany zesp6t wirnikowy

Usuna¢ przyczyne zablokowania, spraw-
dzi¢ tatwos¢ poruszania sie zespotu wir-
nika

Pompa nie ttoczy
Niewystarczajgce natezenie
przeptywu

Zatkana obudowa filtra

Wyczysci¢ obudowe filtra

Za duze opory przeptywu w
przewodach zasilajgcych

Weze skréci¢ do niezbednego minimum,
usunac niepotrzebne czesci taczace, zasto-
sowat wiekszg Srednice wezy

Wysokie opory ruchu zespotu
wirnikowego

Sprawdzi¢ fatwos¢ poruszania sie jed-
nostki wirnikowej

Pompa wytgcza sie po krotkim
czasie pracy

Woda jest mocno zanieczysz-
czona

Wyczysci¢ pompe

Zablokowany zesp6t wirnikowy

Usunaé przyczyne zablokowania, spraw-
dzi¢ tatwos¢ poruszania sie zespotu wir-
nika

Pompa pracowata na sucho

Skontrolowa¢/oczysci¢ przewody zasila-
jace, zwiekszy¢ gtebokosé zanurzenia (min.
10 cm pod lustrem wody)

Zbyt wysoka temperatura wody Przestrzega¢ maksymalnej dopuszczalnej

temperatury wody. (— Dane techniczne)
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Dane techniczne
Specyfikacja urzadzenia

Aquarius Eco Premium 4500 6500

Napiecie zasilania VAC 220...240 220...240

Czestotliwos¢ sieci Hz 50/60 50/60

Maks. pobér mocy w 35 55

Maks. wydajno$¢ pompowania I/h 4500 6500

Maks. wysoko$¢ pompowania m 35 5

Stopien ochrony P68 P68

Maks. gtebokos¢ zanurzenia m 4 4

Strona ssania Gwint G1%: G1%
Przytacze weza mm 25, 32,38 25, 32,38

Strona ciénienia Gwint Gl Gl
Przytacze weza mm 19, 25, 32, 38 19, 25, 32, 38

Powierzchnia doptywu filtra cm? 440 440

Temperatura wody Podczas eksploata- °C +4 ... +35 +4 ... +35

(ustawienie w spo-  ¢ji

s6b zanurzony) Po wytaczeniu °C -20..+35 -20..+35

Temperatura oto-  Podczas eksploata- °C +4 ... +30 +4 ... +30

czenia (ustawienie  ¢ji i konwekcja

W suchym miejscu)  pogczas eksploata- °C + ... +40 + ... +40
¢ji i wymuszone
chtodzenie

Wymiary Dtugos¢ mm 290 290
Szerokos¢ mm 130 130
Wysokosé mm 175 175

Dtugoé¢ kabla podtaczeniowego m 10 10

Masa kg 52 52

272



Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500
Napiecie zasilania VAC 220...240 220...240 220...240
Czestotliwos¢ sieci Hz 50/60 50/60 50/60
Maks. pobér mocy w 100 145 185
Maks. wydajno$¢ pompowania I/h 9500 13500 16500
Maks. wysoko$¢ pompowania m 6 7 8
Stopien ochrony P68 P68 P68
Maks. gtebokos¢ zanurzenia m 4 4 4
Strona ssania Gwint G1%4 G1% Gl
Przytacze weza mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32,38
Strona ciénienia Gwint G1% G1% G1%
Przytgcze weza mm 25,32,38 25, 32,38 25,32,38
Powierzchnia doptywu filtra cm? 535 535 535
Temperatura wody Podczas eksploata- °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
(ustawienie w spo-  cji
s6bzanurzony)  pg yytaczeniv o 20..435 20...435 20...435
Temperatura oto-  Podczas eksploata- °C +4 ... +30 +4 ... +30 +4 ... +30
czenia (ustawienie  ¢ji i konwekcja
W suchym miescu) - podczas eksploata- °C +h.. +40 +h .. +40 +h.. +40
¢ji i wymuszone
chtodzenie
Wymiary Dtugos¢ mm 310 310 310
Szerokos¢ mm 145 145 145
Wysokos¢ mm 210 210 210 PL
Dtugoé¢ kabla podtaczeniowego m 10 10 10
Masa kg 6,1 6,1 6,1
Dopuszczalne parametry wody
Typ Swieza woda Woda basenowa Woda stona
Odczyn pH 6,8..8,5 72..83 75..85
Twardos¢ DH 8..15 8..15 20..30
Chlor wolny mg/| <03 <0,6 <03
Zawartos¢ chlorkéw mg/I <250 <250 <22000
Zawartos¢ soli % <0,4 <0,4 <4
Sucha pozostatos¢ mg/| <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Czesci ulegajace zuzyciu
e Jednostka wirnikowa
e tozysko w bloku silnika

Czesci zamienne

(— Czesci zamienne)
Usuwanie odpadow

Urzadzenia nie wolno wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne.

» Urzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbiérki surowcoéw wtérnych.

» W razie wystapienia pytan prosimy zwrdci¢ sie do lokalnego przedsigbiorstwa gospodarki od-
padami. Tak mozna otrzymac informacje o prawidtowej utylizacji urzadzenia.

» Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd zasilajacy urzadzenia.
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Plvodni ndvod.

Bezpecnostni pokyny

Pipojka elektrické energie

Na elektroinstalaci ve venkovnim prostredi se vztahuji zvlastni predpisy. Elektroinstalaci smi

provést vyhradné elektrikar.

— Elektrikadr ma z dlivodu svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti kvalifikaci a smi
provadét elektroinstalacni prace ve venkovnim prostredi. Elektrikaf dokaze rozpoznat
mozna rizika a zajisti dodrZzenf mistnich a ndrodnich norem, predpis( a ustanoveni.

— S piipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Gdaje pfistroje s dostupnym napéje-

nim.

Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s predpisy.

Pristroj musi byt zajistén pomoci proudového chranice (RCD) s reakénim proudem maximalné

30 mA.

ProdluZovaci vedeni a elektricky rozvadéc (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uziti ve

venkovnim prostredi (odstfikujici voda).

Chranite oteviené zastrcky a zasuvky pred vihkosti.

Bezpecny provoz

Drive neZ sahnete do vody, odpojte viechny elektrické pfistroje od elektrického proudu.
V opa¢ném pfipadé hrozi vdzné nebo smrtelné Urazy nasledkem zasazeni elektrickym prou-
dem.

Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi télesnymi, senzorickymi nebo
mentaInimi schopnosti nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v piipadg, ze
jsou pod dohledem, nebo Ze jsou pouceny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a chdpou nebez-
pedi, ktera z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi s pistrojem hrat. Cisténf a Gdrzbu nesméji
provadét déti s vyjimkou situace, Ze jsou ve véku minimalné 8 let a jsou pod dohledem.
Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou poskozeny elektrické vodice nebo kryt.

NepouzZivejte pfistroj, pokud je jeho pfivodni kabel poskozeny. Piivodni kabel nelze vyménit.
Rotorova jednotka v pfistroji obsahuje magnet se silnym magnetickym polem, které mize
ovlivnit kardiostimulatory nebo implantované defibrildtory (ICD). Dodrzujte mezi implantatem
a magnetem bezpecnostni vzdalenost minimalné 0,2 m.

Nikdy netahejte za elektrické rozvody a vodice. Pfedevsim pak nesmite Zaddné pristroje prena-
Set za jejich vodice a kabely.

Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pred poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.
Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

Provadéjte na pfistroji pouze ¢innosti, popisované v tomto navodu.

PouZivejte pouze originalni ndhradni dily a pfisluSenstvi.

Pfi potizich kontaktujte autorizovany zékaznicky servis nebo spole¢nost OASE.
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Pouziti v souladu s uréenym Gcelem

Vyrobek, popsany v tomto ndvodu, pouZivejte pouze nasledujicim zpdsobem:
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K ¢erpani vody napf. pro vodotrysky.
Pfi dodrzeni technickych dajl. (- Technické Gdaje)
Pfi dodrzeni dovolenych hodnot vody. (- Povolené hodnoty vody)

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

Nepouzivat ve vodach ur¢enych pro plavani.

Nikdy nepouZzivejte jiné kapaliny nez vodu.

Nikdy neprovozujte bez pritoku vody.

Nepouzivejte pfistroj v kombinaci s chemikaliemi, potravinami, hoflavymi a vybusnymi ldtkami
nebo jinymi kapalinami, neZ je voda.

Nenapojujte na domaci zdsobovani vodou.

Nepouzivat pro prdmyslové Gcely.



Popis vyrobku
Prehled

Aquarius Eco Premium tg
4500, 6500 —

& 38 mm
& 32 mm

& 25 mm

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500
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1 Vstup (strana sani)
o Shrdlem séni (3) a filtracnim koSem (&) pfi ponorné instalaci.
o S hadicovou vsuvkou pro pfipojeni hadice pfi suché instalaci

2 Vystup (strana vytlaku)
o Pripojka fontany
3 Saci hrdlo

o Saci hrdlo je soucasti pfibaleného piislusenstvi a neni predem namontovéno.
o S namontovanym sacim hrdlem m0Zete ¢erpadlo pouZivat i s nizkou hladinou vody. Voda musi
dosahovat minimalné doprostrfed saciho hrdla.

4 Filtra¢ni ko$
5 Svorka filtra¢niho kose
6 Patka

o S montaznimi otvory pro pevnou instalaci na zem podle potieby.

7 Spinac k zapnuti a vypnuti funkce ,Dynamic Function Control“ (DFC)
o Pri zapnuté dynamické funkci se kontinualné méni ¢erpadlem ¢erpané mnoZzstvi v souladu s pie-
dem naprogramovanymi hodnotami. Tim vznikd dynamicky vzhled fontany.

8 Rukojet

9 Sitovy kabel se sitovou zastr¢kou
o Napajeni cerpadla

10 Pripojka fizeni (OASE Eco Control nebo sit OASE Control)
o Pomoci fidici jednotky mUZete regulovat vykon ¢erpadla.
o Bez fidici jednotky béZi zapnuté ¢erpadlo trvale na plny vykon.

n Koncovka hadice G1%2

12 Koncovka hadice G1

13 Hadicové spony k upevnéni hadic na hadicové vsuvky.

14 Kuli¢kova vlozka

15 Prevle¢nd matice G1%2

16 Dvojita vsuvka G1%2/G1

17 2nasobny rozdélovac s reguldtorem

18 Objimka G1

19 Vodotrysk (napf. pénové viidlo, fontdnovy nastavec apod.; neni soucasti dodaného vyrobku)
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Symboly na pfistroji

I P 6 8 z Pfistroj je prachot&sny a vodotésny do & m.
40m

MoZna nebezpeci pro osoby s kardiostimulatory.

Chranite pristroj pred vihkosti a pifimym slunecnim zaienim.

Nelikvidujte pfistroj v béZzném komunalnim odpadu.

1|2 5| @

I_!_IJ Prectéte si navod k pouziti.

Varianty instalace
a Ve b

£ /
T\

o Varianta (a): Instalace ¢erpadla ponofeného ve vodé
— Cerpadlo je umisténo v jezirku nebo nadri.
— Cerpanf vody pies filtra¢ni kos.
e Varianta (b): Instalace ¢erpadla na suchém misté
— Cerpadlo je instalovano bez filtraéniho kose mimo jezirko nebo nadrz, ale pod hladinou vody.
— Voda je gerpana pies satelitni filtr nebo hladinovy sbérat. Cs

279



Sit OASE Control

Cerpadlo je moZné pfipojit do sfté OASE Control. Tim mGzZete snadno ovladat viechna nastaveni
pomoci aplikace OASE Control a nacitat stavové Gdaje.

Predpoklady pro sit OASE Control (OC):

o Obsahuje fidici jednotku OC max. 10 zafizeni OC.

o Na poslednim pfistroji musf byt provedeno zakonéeni koncovym odporem OC (R). Ten je sou-
¢asti dodané ridici jednotky OC.

o Délka max. 100 m.

Prislusenstvi OASE Control:

o Spojovaci kabel 2,5 m, ¢&islo vyrobku 47038
o Spojovaci kabel 10 m, €islo vyrobku 47040
o Spojovaci kabel 30 m, ¢islo vyrobku 72713

Kabelova spojka, Cislo vyrobku 47788

(OC Controller

max. 100 m

J
A

Garden Controller
Home, Cloud

InScenio FM-Master
Home, Cloud
g P ou J

@ Dalsi Informace o OASE Control ziskate na strankach www.oase.com v &asti ,Chytré fizeni
pro zahradu a osvétleni*.
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Instalace a pfipojeni
Cerpalo mize byt instalovano bud ponofené (ve vodé) nebo na suchu (mimo vodu) budou.

Pouziti ¢erpadla je pfipustné jen za dodrzovani uvedenych parametr( vody. (- Povolené hodnoty
vody)

A\ VAROVANI

Tézka zranéni nebo smrt pfi provozu pfistroje v koupacim rybniku. Kvili vadnym ¢astem elektric-
kého zafizeni se vystavuje voda nebezpe¢nému elektrickému napéti.
» Piistroj provozujte pouze tehdy, pokud se vodé nezdrzuji Zadné osoby.

A POZOR

Rotujici soucasti v prostoru saciho hrdla a vytla¢ného hrdla. Hrozi Grazy, pokud séhnete do hrdla.

Zejména dodrZujte nasledujici: Zafizeni zastavené z divodu pretiZzeni se miZe neocekavané opét

spustit!

» Nesahejte do otvoru hrdla sani nebo vytlaku, pokud je elektrickd zastrcka zapojend do zasuvky.

» Pokud jsou hrdla za provozu volné pfistupna, napf. pokud nejsou pfipojeny zadné hadice, zajis-
téte hrdla ochranou proti nebezpe¢nému dotyku. Ochrana proti nebezpe¢nému dotyku je do-
stupna formou pfisluSenstvi.

@ Zadnou soucast zafizeni nesmite nechat del$i dobu vystavenou piimému slune&nimu zafen,
protoze mUze dojit k poskozeni. Pfipadné pouzijte ochranny kryt.
Pripojeni fizeni
Cerpadlo mlzete pouzivat s idici jednotkou nebo bez ni.
e Pomoci fidici jednotky mudZete regulovat vykon Cerpadla.
o Bez fidici jednotky bézi Cerpadlo trvale na plny vykon.

CS

Kompatibilni fidici jednotka (pfislusenstvi):
e Eco Control
Inteligentni fidici jednotka pro jedno ¢erpadlo.
e Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
Pomoci aplikace ,OASE Control“ mizete ovlddat az 10 OASE zafizeni, kompatibilnich se systé-
mem Control (¢erpadla, filtry, osvétlent).
Informace ziskate na strankdch www.oase.com v ¢asti ,Chytré fizeni pro zahradu a osvétleni”.
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a b

Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN ouT oC ouT

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
&
\/'3"’
oC ouT OC IN OouT oC
L max. 100 m
-

o Sit OASE Control (varianta b, c) musi byt zakon¢ena koncovym odporem R. Ten je soucasti do-
daného vybaveni InScenio FM-Master nebo Garden Controller.



UPOZORNENI

Pokud do konektorovych spojl vnikne voda, dojde k poskozeni pfistroje.
» Pripojte konektorovy spoj nebo nasadte ochranné vicko.
» Gumové tésnéni musi byt Cisté a musi byt rozmérové a tvarové presné.

» Poskozené gumové tésnéni musite vyménit. Pokud je konektorovy spoj odpojen, musite vymé-
nit starsi gumové tésnéni (> 2 roky).

Cs

» Upevnéte konektorovy spoj nebo ochranné vicko vzdy obéma Srouby.
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Instalace ponofeného pfistroje
Montaz saciho hrdla (volitelné)
Pokud ma byt cerpadlo pouzivano pfi nizké hladiné vody, doporu¢ujeme namontovat saci hrdlo,

které je soucasti dodaného vyrobku.

@ Voda musi dosahovat minimalné do stfedu saciho hrdla, jinak ¢erpadlo nebude ¢erpat vodu.

Pfipojeni

o (im vétsi je pramér hadice, tim mensi jsou ztraty tfenim v rozvodech, a tim lepsi je pritokové
mNOoZstvi.

o Primér hadice nesmi byt zbyte¢né omezen stupnovitym hadicovym hrdlem. Pfipadné musite
hrdlo zkratit v souladu s pramérem hadice.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

c)

225 mm——fK&
32 mm——
38 mm—%
i
i
omt;

Zastréku zatim nezapojujte do zasuvky!
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Instalace

Postavte cerpadlo vodorovné na pevny podklad.

Zajistéte bezpecnou stabilitu erpadla.

Doporucujeme v piipadé zakalené nebo znecisténé vody instalovat cerpadlo nebo soucasti pfi-
pojené na strané sani (hladinovy sbérac, satelitni filtr, odtok apod.) na vyvysené misto nad Gro-

ven terénu. Tim omezite nasévani ¢astic, coz zvysi Zivotnost obézného kola.

Pouzivejte Cerpadlo pouze za piedpokladu, Ze je ponofeno minimalné 10 cm pod vodu. V opac-
ném piipadé mdze sat vzduch.
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Instalace pristroje na suchu

Pripojeni

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Ke vstupu (IN) a vystupu (OUT) miZete pfipojit hadice nebo trubky.

Pfipojky hadic jsou soucasti dodaného vyrobku. Jejich montéz je popsana nize.

Pro dosazeni optimalniho vykonu ¢erpadla nesmi byt prdmér hadice na strané sani (IN) mensi
nez prdmér hadice na strané vytlaku (OUT).

Cim vétsi je pramér hadice, tim mensi jsou ztraty tienim v rozvodech, a tim lepsi je priitokové
MNOZstvi.

Pramér hadice nesmi byt zbyte¢né omezen stupnovitym hadicovym hrdlem. Pfipadné musite
hrdlo zkratit v souladu s primérem hadice.

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

Zastréku zatim nezapojujte do zasuvky!
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Instalace

e Postavte cerpadlo vodorovné na pevny podklad.

e Zajistéte bezpecnou stabilitu ¢erpadla.

o (Cerpadlo nesmite vystavit pfimému slune¢nimu zafeni.

Misto instalace musi byt dostate¢né odvétravano tak, aby se Cerpadlo nepiehfivalo.

230 VAC

@ Ppro bezpecnou stabilitu mdZete pfistroj pfiSroubovat ke vhodnému podkladu.

CS
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Uvedeni do provozu

UPOZORNENI

Pristroj se znici, pokud se bude provozovat se stmivacem. Obsahuje citlivé elektrické soucasti.
» Pristroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

UPOZORNENI

Cerpadlo nesmi béZet nasucho. V opaéném piipadé mize dojit ke zni¢eni Eerpadla.
» Pouzivejte Cerpadlo pouze za piedpokladu, Ze je ponofeno nebo zaplaveno.

Zapnuti / vypnuti

o Zapnuti: Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.

o Vypnuti: Odpojte sitovou zastréku ze zasuvky.

Environmental Function Control (EFC)
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Cerpadlo provede b&éhem uvedeni do provozu a nasledné za provozu kazdych 20 aZ 40 minut au-
tomaticky pfedem naprogramovany autodiagnosticky test (Environmental Function Control
(EFC)). Cerpadlo pfitom projizdi rGizné pocty otacek a rozeznéva, zda je v béhu na sucho/zabloko-
vané nebo v ponofeném stavu. V piipadé chodu naprazdno/zablokovani se ¢erpadlo automaticky
vypne po 60 az 120 sekundach. V piipadé poruchy preruste napajeni a ,zaplavte Cerpadlo” nebo
odstraiite prekazku. Pak mlzete pfistroj opét uvést do provozu.



Dynamic Function Control (DFC)

Pfi zapnuté dynamické funkci se kontinualné méni cerpadlem ¢erpané mnozstvi podle naprogra-
movanych hodnot. Tim vznika dynamicky vzhled fontany.

Zapinani a vypinani dynamické funkce
ON: DFC je aktivovano.
OFF: DFC je vypnuto.

O) Dynamickou funkci mZete ovladat i pomoci systému Eco Control a sité OASE Control z apli-
kace ,OASE Control“. V tomto pfipadé si mizete vybrat mezi 12 scénami s rGznymi dynamic-
kymi obrazky vodotrysku. Bez fidici jednotky nebo bez sité se pfi zapnuti dynamické funkce
vzdy aktivuje prvni scéna.

UPOZORNENI

Pokud je zapnutd funkce Dynamic Function, pracuje EFC (Environmental Function Control) ome-
zené.
» Ochrana proti chodu nasucho je vypnuta.
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Ciéténi a Gdrzba

Nebezpeci Grazu necekanym spusténim zafizeni. Vnitini kontrolni funkce pfistroje pfistroj vy-
pnou a opét samocinné zapnou.

» Pred zahajenim praci na zafizeni odpojte elektrickou zastrcku.

UPOZORNENI

Nepouzivejte zadné agresivni Cistici prostfedky nebo chemické roztoky. Tyto prostiedky mohou

poskodit kryty, narusit funkci pfistroje a $kodi zvifatdm, rostlindm i Zivotnimu prostredi.

» Cistéte pfistroj pokud je to mozné pouze Cistou vodou a mékkym kartackem nebo houbickou.
Ulpivajici necCistoty Cistéte doporu¢enymi Cisticimi prostredky.

Rozebrani pfistroje

o Odpojte zastrcku a odpojte viechny piipojky.
e Rozeberte pfistroj podle obrazku.

Cisténi zafizeni
O) Pristroj Cistéte podle potieby, minimalné vsak 2krat rocné.
— Na Cerpadle vycistéte predevsim rotorovou jednotku a kryt ¢erpadla.

o Doporucené Cistici prosti'edky pii obtizné odstranitelném zvapenaténi:
— (isti¢ ¢erpadel PumpClean od OASE.
— Domaci ¢istice bez obsahu octa a chléru.

o Po ¢isténi dikladné oplachnéte vsechny dily Cistou vodou.
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Cisténi/vyména rotoru

UPOZORNENI

Rotorova jednotka je v motorovém bloku vedena loziskem. Toto loZisko je opotiebitelny dil a
mélo by se vyménit soucasné s rotorovou jednotkou.

» Vyména loziska vyzaduje zvlastni znalosti a nastroje. Nechte loZisko vyménit specializovanym
prodejcem OASE nebo zaslete Cerpadlo spolecnosti OASE.

UPOZORNENI

Rotorova jednotka obsahuje silny magnet, ktery pritahuje magnetické ¢astice (napf. zelezné pi-
liny). ZOstavajici ¢astice mohou zpUsobit neopravitelné skody na rotorové jednotce a motorovém
bloku.

» Pred instalaci opatrné zbavte rotorovou jednotku vsech ulpivajicich necistot.

Rozeberte blok motoru podle obrazku.

Vycistéte soucasti kartdctkem pod Cistou vodou.

Zkontrolujte poskozeni vSech soucasti. Opotrebované nebo poskozené soucasti vymeénte.
Blok motoru sestavte v opa¢ném poradi.

@ Pfi vytahovani obézného kola se mize uvolnit lozZisko v bloku motoru. BEhem montéze
zkontrolujte, zda je spravné nasazeno. Pripadné natlacte lozisko Sirokymi drézkami napred
do bloku motoru.
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UloZeni/zazimovani

Pristroj je bezpe¢ny v mrazu do minus 20 °C. Pokud byste pfistroj skladovali mimo jezirko, pro-
vedte dlkladné vycisténi mékkym kartdcem a vodou, zkontrolujte ho na poskozeni a ulozte ho
ponofeny nebo naplnény vodou. Vidlici pfivodniho vedeni neponofujte do vody!

Odstranovani poruch

292

Porucha

Pfi¢ina

ReSeni

Cerpadlo se nerozbéhne

Neni pfitomno sitové napéti

Zkontrolujte sitové napéti

Chybi fidici napéti (pouze s voli-
telnou externi fidici jednotkou)

Zkontrolujte spojeni s OASE Eco Control
nebo se siti OASE Control; pipadné Cerpa-
dlo zapnéte

Zalomené piivody

Umistéte privody tak, aby nebyly zalo-
mené

Ucpany pfitok

Zkontrolujte/vycistéte piivody

Jednotka obézného kola je blo-
kovana

Odstrafite pficinu blokovani, zkontrolujte
hladky chod jednotky obézného kola

Cerpadlo necerpa
Dopravované mnoZzstvi neni
dostatecné

Kryt filtru je ucpany

Vycistit misky filtru

Pilis velké ztraty v pfivodnich
vedenich

Zkratte hadice na nutné minimum, od-
strafite zbytecné spojovaci dily, pouzijte
vétsi primér hadice

Jednotka obézného kola vazne

Zkontrolujte hladky chod jednotky obéz-
ného kola

Cerpadlo se po kratké dobé
chodu vypne

Voda je silné znecisténd

Vycistit Cerpadlo

Jednotka obézného kola je blo-
kovana

Odstranite pricinu blokovani, zkontrolujte
hladky chod jednotky obézného kola

Cerpadlo bézelo nasucho

Zkontrolujte/vycistéte piivody, ponoite
pfistroj hloubéji (min. 10 cm pod hladinou
vody)

Teplota vody je prilis vysoka

Dodrzujte maximalné dovolenou teplotu
prostredi. (- Technické Gdaje)




Technické Gdaje
Udaje o pristroji

Aquarius Eco Premium 4500 6500
Pfipojovaci napéti VAC 220 az 240 220 az 240
Frekvence sité Hz 50/60 50/60
Max. pikon w 35 55
Max. Cerpaci vykon I/h 4500 6500
Max. Cerpaci vyska m 35 5
Stupen kryti 1P68 1P68
Max. hloubka ponoru m 4 4
Strana sani Zavit G1%: G1%
Pripojka hadice mm 25, 32,38 25, 32,38
Vytla¢nd strana Zavit Gl Gl
Pfipojka hadice mm 19, 25, 32, 38 19, 25, 32, 38
Plocha vstupniho filtru cm? 440 440
Teplota vody (po-  V provozu °C +4 37 +35 +4 az +35
nofendinstalace)  \jimo provoz °C -20 37 +35 -20 37 +35
Okolni teplota (su-  Za provozu a pfi °C +4 a7 +30 +4 a7 +30
chd instalace) konvekci
Zaprovozuanu- °C +4 a7 +40 +4 az +40
cené chlazeni
Rozméry Délka mm 290 290
Sitka mm 130 130
Vyska mm 175 175
Délka pfivodniho kabelu m 10 10 €3
Hmotnost kg 52 52
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Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500
Pripojovaci napéti VAC 220 az 240 220 az 240 220 az 240
Frekvence sité Hz 50/60 50/60 50/60
Max. pfikon w 100 145 185
Max. Cerpaci vykon I/h 9500 13500 16500
Max. ¢erpaci vyska m 6 7 8
Stupen kryti P68 P68 P68
Max. hloubka ponoru m 4 4 4
Strana sani Zavit Gl G1%: Gl
Pripojka hadice mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32,38
Vytla¢nd strana Zavit G1% G1% G1%
Pfipojka hadice mm 25,32,38 25, 32,38 25,32,38
Plocha vstupniho filtru cm? 535 535 535
Teplota vody (po-  V provozu °C +4 a7 +35 +4 az +35 +4 a7 +35
nofendinstalace)  \jimo provoz o 2037435 2037 +35 2037435
Okolni teplota (su-  Za provozu a pfi °C +4 az +30 +4 a7 +30 +4 az +30
chd instalace) konvekci
Zaprovozuanu-  °C +4 a7 +40 +4 az +40 +4 a7 +40
cené chlazeni
Rozméry Délka mm 310 310 310
Sitka mm 145 145 145
Vyska mm 210 210 210
Délka pfivodniho kabelu m 10 10 10
Hmotnost kg 6,1 6,1 6,1
Povolené hodnoty vody
Typ Cerstvavoda Bazénova voda Slana voda
Hodnota pH 6,8..8,5 72..83 75..85
Tvrdost DH 8az15 8az15 20az30
Volny chlor mg/| <03 <0,6 <03
Obsah chloridu mg/I <250 <250 <22000
Obsah soli % <0,4 <0,4 <4
Celkové odparka mg/| <50 <50 <50
Teplota °C +4 a7 +35 +4 37 +30 +4 a7 +28



Suacasti podliehajice opotrebeniu
e Rotor

e Lozisko v motorovém bloku

Nahradni dily
(— Néhradni dily)

Likvidace

UPOZORNENI

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s komunalnim odpadem.
» Likvidujte zafizeni ve sbérném dvore.

» V piipadé dotazl kontaktujte mistni spole¢nost k likvidaci odpadd. U ni ziskate informace
o spravné likvidaci zarizeni.

» Predtim znemoznéte dalsi pouziti pfistroje odiznutim kabel(.
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Originélny navod

Bezpecnostné pokyny
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Pripojka elektrickej energie
o Pre elektrick( inStalaciu vo vonkajsej oblasti platia osobitné predpisy. Elektrickd inStalaciu
smie vykonat len kvalifikovany elektrikar.

— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zaklade svojho odborného vzdelania, poznatkov a
skUsenosti a smie vykondvat elektrick( instalaciu vo vonkajsej oblasti. Dokazu rozpoznat
mozné nebezpecenstva a dodrziavat regionalne a vnitrostatne normy, predpisy a ustanove-
nia.

— Priotazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

o Pristroj pripgjajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické daje pristroja a napajania elektrickym
pradom.

o Prevadzkujte pristroj len na zasuvke nainstalovanej podla predpisov.

o Pristroj musi byt zabezpeceny ochrannym zariadenim proti chybnému pridu (RCD) s menovi-
tym chybnym pradom maximalne 30 mA.

o PredlZovacie rozvody a rozdelovac pradu (napr. listy so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzi-
vanie v vonku (chranené pred striekajdcou vodou).

e Otvorené zastrcky a zasuvky chrante pred vihkostou.

Bezpecéna prevadzka

o Odpojte vietky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor ako siahnete do vody. V
opacnom pripade hrozia tazké zranenia alebo smrt elektrickym pradom.

e Tento pristroj mozu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostato¢nymi skisenostami a znalostami,
ked' st pod dohladom alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a pochopili nebez-
pegenstva, ktoré z toho vyplyvaji. Deti sa s pristrojom nesmd hrat. Cistiace a (drzbové prace
nesmu vykonavat deti, pokial nemaja aspofi 8 rokov a nie st pod dohladom.

o Nepouzivajte pristroj, ak su elektrické vedenia alebo kryty poskodené.

o Pristroj vyhodte, ak je sietovy napdjaci kadbel poskodeny. Vedenie pre pripojenie do siete nie je
mozné vymenit'.

o Rotor v pristroji obsahuje magnet so silnym magnetickym polom, ktoré méze negativne
ovplyvnit kardiostimulatory alebo implantované defibrilatory (ICD). Medzi implantadtom a mag-
netom udrZiavajte odstup minimalne 0,2 m.

o Nikdy netahajte za elektrické vedenia. Na kabli nenoste Ziadne zariadenie.

o Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.

o Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

o Na pristroji vykondavajte iba ¢innosti, ktoré si popisané v tomto navode.

e PouZivajte len origindlne ndhradné diely prislusenstvo.

o V pripade problémov sa obratte na autorizovany zakaznicky servis alebo na spolo¢nost OASE.



Pouzitie v sdlade s uréenym Gcelom

Vyrobok opisany v tomto ndvode pouzivajte vylu¢ne tymto spdsobom

Na cerpanie vody, napriklad pre vodné hry.
Pri dodrziavani technickych Udajov. (— Technické Gdaje)
Pri dodrzani pripustnych hodnét vody. (— Povolené hodnoty vody)

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

Nepouzivat vo vodach uréenych pre plavanie.

Nikdy neprevadzkujte s inymi kvapalinami ako je voda.

Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

Pristroj nepouZzivajte v spojeni s chemikaliami, potravinami, horlavymi, vybusnymi latkami
alebo inymi kvapalinami ako je voda.

Nepripajajte na domové vodovodné potrubie.

NepouZivajte pre priemyslové Gcely.
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Popis vyrobku
Prehlad

Aquarius Eco Premium tg
4500, 6500 —

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500
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Vstup (strana nasavania)
o So sacim hrdlom (3) a filtracnym koSom (&) pri ponorenom ¢erpadle.
o S hadicovym hrdlom na pripojenie hadice pri montézi nasucho.

2 Vystup (strana vytlaku)
o Pripojenie vodopadu
3 Sacie hrdlo
o Sacie hrdlo je pribalené a nie je predmontované.
o S namontovanym sacim hrdlom sa mdZe ¢erpadlo pouzivat aj pri nizkej hladine vody. Voda viak
musf siahat minimalne po stred sacieho hrdla.
4 Filtracny kos
5 Svorka filtratného ko3a
6 Patka
e Pomocou montadznych otvorov na pevna inStalaciu na dno v pripade potreby.
7 Spinac na zapnutie/vypnutie ,Dynamic Function Control“ (DFC)
o Pri zapnutej dynamickej funkcii sa ¢erpany objem ¢erpadla plynulo meni podla naprogramova-
nych hodnét. V désledku toho vznikéd dynamicky obraz fontanky.
8 Drzadlo
9 Sietovy kabel so sietovou zastrekou
o Napdjanie ¢erpadla pridom
10 Pripojenie riadenia (siet OASE Eco Control alebo OASE Control)
e Pomocou riadenia sa da regulovat vykon cerpadla.
o Bez riadenia bezi zapnuté Cerpadlo nepretrzite na plny vykon.
n Hadicové hrdlo G1%
12 Hadicové hrdlo G1
13 Hadicova spona na upevnenie hadic na hadicové hrdla.
14 Gulova vlozka
15 Prevle¢nd matica G1%
16 Dvojita redukcia G1%2/G1
17 2-nasobny rozvadzac s reguldtorom
18 Hrdlo G1
19 Vodna hra (napr. penovy bublinkovag, fontdnkovy nadstavec atd.; nie s obsiahnuté v rozsahu do-

davky)
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Symboly na zariadeni

I P 6 8 z Pristroj je prachotesny a vodotesny do 4 m.
40m

MozZné nebezpecenstvo pre osoby s kardiostimuldtormi.

Pristroj chréfite pred priamym slne¢nym Ziarenim.

Pristroj nelikvidujte s beznym domovym odpadom.

1|2 5| @

I_!_IJ Precitajte si ndvod na poutzitie.

Varianty instalacie

a Ve b

=

e Variant (a): Montaz ponorného ¢erpadla
— Cerpadlo sa umiestni v jazierku, resp. nadrzi.
— Doprava vody cez filtra¢ny kos.

e Variant (b): Montéz ¢erpadla nasucho
— Cerpadlo sa namontuje bez filtratného ko$a mimo jazierka, resp. nadrze, ale pod hladinu
vody.
— Doprava vody pomocou satelitnych filtrov alebo zberaca.
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Siet OASE Control

Cerpadlo je mozné pripojit do siete OASE Control. Vdaka tomu sa daji regulovat vietky nastave-
nia a nacitavat Gdaje o stave pohodine pomocou aplikacie OASE Control.

Predpoklady pre siet OASE Control (OC):
e Pozostdva z riadenia OC a max. 10 pristrojov OC.

o Na poslednom pristroji musi byt ukonc¢end koncovym odporom OC (R). Ten je obsiahnuty
v rozsahu dodavky riadenia OC.

o Smie mat dizku max. 100 m.

PrisluSenstvo OASE Control:

o pripojovaci kabel 2,5 m, &islo vyrobku 47038
pripojovaci kabel 10 m, ¢&islo vyrobku 47040
o pripojovaci kabel 30 m, ¢islo vyrobku 72713

kéblova spojka, ¢islo vyrobku 47788

(OC Controller

) max. 100 m o
| | " mwm ‘
Garden Controller
Home, Cloud
InScenio FM-Master
Home, Cloud
g o J

SK

@ Dalie informacie o OASE Control ziskate na stranke www.oase.com v oblasti ,Inteligentné
riadenie pristrojov a osvetlenia“.
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Instalacia a pripojenie

Cerpadlo sa mdze ponorit (do vody) alebo umiestnit na suchu (mimo vody).

Pouzitie ¢erpadla je pripustné len pri dodrzani uvedenych hodnét vody. (- Povolené hodnoty
vody)

A VYSTRAHA

Smrt alebo vaZne zranenia spdsobené prevadzkou pristroja v jazierku uréenom na kipanie. V do-
sledku poskodenych elektrickych dielov pristroja sa voda dostane pod nebezpecné elektrické na-
pdtie.

» Pristroj prevadzkujte len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaji osoby.

Otécajlce sa diely v oblasti nasavacieho hrdla a tlakového hrdla. Pri sishnuti do hrdiel méZe dojst
k zraneniam.

Davajte pozor na nasledovné: Zariadenie zastavené kvdli pretazeniu sa moze neocakavane roz-

behnat!

» Nesiahajte do otvoru nasavacieho hrdla ani tlakového hrdla, ked je zastrcka zapojena.

» Ak st hrdla pocas prevadzky volne pristupné, napr. ked na ne nie st pripojené Ziadne hadice,
zaistite ich pomocou ochrany proti dotyku. Ochrana proti dotyku je k dispozicii ako prislusen-
stvo.

® V8etky komponenty zariadenia sa nesma dlhsiu dobu vystavovat priamemu slne¢nému Zia-
reniu, pretoZe to méze viest k poskodeniu. V pripade potreby pouzite ochranny kryt.

Pripojenie riadenia
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Cerpadlo je moZné prevadzkovat s riadenim a bez neho.
e Pomocou riadenia sa dé regulovat vykon ¢erpadla.
o Bez riadenia beZi zapnuté Cerpadlo permanentne na piny vykon.

Kompatibilné riadenia (prislusenstvo):

e Eco Control
Inteligentné riadenie pre ¢erpadlo.

o Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
Prostrednictvom aplikacie ,OASE Control“ je mozné riadit az 10 pristrojov podporujacich apli-
kaciu OASE Control (Cerpadl3, filtre, svietidla).
DalSie informacie ziskate na stranke www.oase.com v oblasti ,Inteligentné riadenie pristrojov a
osvetlenia®“.


http://www.oase.com/

a b

Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN ouT oC ouT

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
&
\/'3"’
oC ouT OC IN OouT oC
L max. 100 m
-

o Siet OASE Control (variant b, c) musi byt ukon¢end koncovym odporom R. Tento je obsiahnuty SK
v rozsahu dodavky InScenio FM-Master alebo Garden Controller.
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UPOZORNENIE

Pristroj sa poskodi, ak sa do konektorov dostane voda.
» Obsadte konektor alebo nasadte ochranné veko.
» Gumové tesnenie musi byt Cisté a musi presne licovat.

» Poskodené gumové tesnenie sa musi vymenit. Ked sa konektor uvolni, musi sa vymenit starsie
gumové tesnenie (> 2 roky).

» Konektor alebo ochranné veko vzdy zaistite obomi skrutkami.




Instalacia zariadenia pod vodou

MontaZ sacieho hrdla (volitelné)

Ak planujete pouzivat cerpadlo pri nizkej hladine vody, odporG¢ame namontovat sacie hrdlo ob-
siahnuté v rozsahu dodavky.

@ Voda musi siahat minimalne po stred sacieho hrdla, inak nedokaze ¢erpadlo cerpat vodu.

Pripojenie
o (im vacsi je priemer vedenia, tym mensie sd straty trenim vo vedeniach a tym lepsi je prietok.

o Priemer vedenia sa nesmie zbyto¢ne obmedzovat stupnovitym hadicovym hrdlom. Pripadne
musite stupiovité hrdlo skrétit podla priemeru vedenia.

Aquarius Eco Premium Aquarius Eco Premium

4500, 6500 9500, 13500, 16500
a)
» °)
4 =)
= !
) SK

Sietovl zastréku eSte nezasivajte do zasuvky!
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InStalacia
e Postavte Cerpadlo vodorovne na pevny podklad.
e Zaistite bezpecné postavenie ¢erpadla.

o OdporG¢ame, aby ste pri zakalenej, prip. znecistenej vode ¢erpadlo, prip. komponenty pripo-
jené na strane nasavania (zbera¢, satelitny filter, odtok v dne atd.) postavili vyvySene nad ze-
mou. Redukuje sa tym nasavanie ¢astic, ¢o zvysi Zivotnost obeZnej jednotky.

o Cerpadlo prevadzkuijte len vtedy, ked je pokryté minimalne 10 cm vody. V opaénom pripade
moze nasavat vzduch.




Suché osadenie zariadenia
Pripojenie

Aquarius Eco Premium

Na vstupe (IN) a vystupe (OUT) sa mdzu pripojit hadice alebo rary.

Pripojky hadic st obsiahnuté v rozsahu dodavky. Ich montaz je opisand v nasledujlcej ¢asti.
Pre optimalny vykon ¢erpadla nesmie byt priemer vedenia na strane nasavania (IN) mensi ako
priemer vedenia na tlakovej strane (OUT).

Cim vacsi je priemer vedenia, tym mensie sd straty trenim vo vedeniach a tym lepsi je prietok.
Priemer vedenia sa nesmie zbyto¢ne obmedzovat stupiovitym hadicovym hrdlom. Pripadne
musite stupnovité hrdlo skratit podla priemeru vedenia.

Aquarius Eco Premium

4500, 6500 9500, 13500, 16500
a)
S b) )
@ b 9 s -
\ —~ )] \:,? . ‘:\
S - A=
W = @\, ':(
: {‘—’g\ H - &i/
\% - & g2emm— ) |
ﬁ 3 Eg\ : & 38 mm—— :’ @Nf .

SK

Sietovi zastrcku eSte nezasvajte do zasuvky!
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InStalacia

e Postavte Cerpadlo vodorovne na pevny podklad.

e Zaistite bezpecné postavenie ¢erpadla.

o Cerpadlo nesmie byt vystavené priamemu sineénému svetlu.

o Miesto montdze musi byt dostatocne vetrané, aby sa Cerpadlo neprehrialo.

230 VAC

O) Bezpecny stav dosiahnete tak, Ze zariadenie priskrutkujete na vhodny podklad.



Uvedenie do prevadzky

UPOZORNENIE

Pristroj sa znici ak sa prevadzkuje s reguldtorom. Obsahuje citlivé elektrické stciastky.
» Nepripdjajte pristroj k zdroju pradu s regulovatelnou intenzitou napajania.

UPOZORNENIE

Cerpadlo nesmie bezat nasucho. V opaénom pripade sa mdze znicit cerpadlo.
» Cerpadlo prevadzkujte len vtedy, ked je Gplne ponorené alebo zatopené.

Zapnutie / Vypnutie

o Zapnutie: Zasunte sietovl zastréku do zasuvky.
— Pristroj je zapnuty po kratkej spustacej faze.
o Vypnutie: Vytishnite sietovl zastréku zo zasuvky.

Environmental Function Control (EFC)

Cerpadlo vykonava pri uvedeni do prevadzky a nasledne v prevadzke kazdych 20 az 40 mindt au-
tomaticky vopred naprogramovany autotest (Environmental Function Control (EFC)). Cerpadio
rozoznava, Ci je v behu na sucho/zablokovani alebo v ponorenom stave. V pripade chodu na su-
cho/pri zablokovani sa Cerpadlo automaticky po 60 az 120 sekundach vypne. V pripade poruchy
preruste privod pridu a ,zaplavte Cerpadlo®, prip. odstrante prekazku. Potom mbzete opédt pri-
stroj uviest do prevadzky.
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Dynamic Function Control (DFC)

Pri zapnutej dynamickej funkcii sa ¢erpany objem cerpadla plynulo meni podla naprogramova-
nych hodnét. V désledku toho vznikd dynamicky obraz fontanky.

Zapnutie a vypnutie dynamickej funkcie
ON: DFC je zapnuté.
OFF: DFC je vypnuté.

O) Dynamick funkciu moZete obsluhovat aj prostrednictvom riadenia Eco Control a v sieti
OASE Control prostrednictvom aplikacie ,OASE Control“. V tomto pripade si moZete vybrat
212 scén s roznymi dynamickymi obrazmi fontanky. Bez ovladania alebo bez siete sa po za-
pnuti dynamickej funkcie vzdy aktivuje prva scéna.

UPOZORNENIE

Pri zapnutej funkcii Dynamic Function pracuje EFC (Environmental Function Control) obmedzene.
» Ochrana proti chodu zasucha je deaktivovana.
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Cistenie a idriba

Nebezpecenstvo poranenia spdsobené neocakdvanym rozbehom. Monitorovacie funkcie v zaria-
deni dokézu zariadenie vypn(t a znova automaticky zapn(t.
» Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietov( zastrcku zo zasuvky.

UPOZORNENIE

NepouZzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani chemické roztoky. Tieto prostriedky mézu posko-
dit kryt, zhorsit funkciu pristroja, a tym spdsobit Skody zvieratdm, rastlindm a Zivotnému pro-
strediu.

» Pristroj oCistite len ¢istou vodou a makkou kefkou alebo $pongiou; v pripade odolnych ne-
Cistot pouzite odporacané Cistiace prostriedky.

RozloZenie pristroja

o Vytiahnite zastrcku a odpojte vsetky pripojky.
o Pristroj rozoberte podla obrazka.

SK
Cistenie pristroja
O) Pristroj Cistite podla potreby, ale minimalne 2-krat ro¢ne.
— Na Cerpadle vycistite predovsetkym obezni jednotku a teleso Cerpadla.

o QOdporGcané Cistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:
— (isti¢ Cerpadiel PumpClean od spolo¢nosti OASE.
— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.

e Po (isteni vietky diely dokladne oplachnite Cistou vodou.

n



Vycistenie/vymena obeZnej jednotky

UPOZORNENIE

Rotor je v bloku motora vedeny loZiskom. Toto loZisko je spotrebny diel a malo by sa vymiefiat

sdcasne s rotorom.

» Vymena loZiska vyZzaduje Specidlne vedomosti a nastroje. LoZisko nechajte vymenit vadmu od-
bornému predajcovi spolo¢nosti OASE alebo ¢erpadlo poslite do spolo¢nosti OASE.

UPOZORNENIE

Rotor obsahuje silny magnet, ktory pritahuje magnetické castice (napr. Zelezné piliny). Neodstra-
nené ¢astice mozu spdsobit nenapravitelné Skody na rotore a bloku motora.
» Pred osadenim ddkladne odstréfite z rotora prichytené ¢astice,

Blok motora rozoberte podla obrazka.

Komponenty vycistite kefou pod Cistou vodou.

Skontrolujte, ¢i nie sd diely poskodené. Poskodené alebo opotrebované diely vymeiite.
o Blok motora zloZte v opa¢nom poradi.

@ Ppri vytahovani obeznej jednotky sa méze uvolnit loZisko v bloku motora. Pri montazi skon-
trolujte, Ze sedi spravne. Lozisko pripadne zatlacte do bloku motora Sirokymi drdzkami do-
predu.
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UloZenie/prezimovanie

Pristroj je bezpe¢ny v mraze do minus 20 °C. Pokial by ste pristroj skladovali mimo jazierko, vyko-
najte dokladne vycistenie makkou kefou a vodou, skontrolujte ho na poskodenie a uloZte ho po-
noreny alebo naplneny vodou. Vidlicu privodného vedenia neponarajte do vody!

Odstrante poruchu

Porucha

Pri¢ina

Néprava

Cerpadlo sa nerozbehne

Chyba sietové napéatie

Skontrolujte sietové napatie

Chyba riadiace napétie (iba pri
volitelnom externom riadent)

Skontrolujte spojenie so sietou OASE Eco
Control alebo OASE Control; prip. pro-
strednictvom nich zapnite ¢erpadlo

Privodné vedenia s zalomené

Privodné vedenia uloZte nezalomené

Privodné vedenia s upchaté

Privodné vedenia skontrolujte/vycistite

Obeznd jednotka je zabloko-
vana

Odstrante upchaté miesta, skontrolujte, ¢i
obezna jednotka pracuje lahko

Cerpadlo necerpa
Dopravované mnozstvo nie je
dostato¢né

Teleso filtra je upchaté

Vycistite kryty filtra

Prili$ velké straty v privodnych
vedeniach

Hadice skratte na potrebné minimum, od-
strante nepotrebné spojovacie diely, pou-
Zite vacsie priemery hadic

Obeznd jednotka ma tazky
chod

Skontrolujte lahkost chodu jednotky obez-
ného kolesa

Cerpadlo sa po kratkom chode
vypne

Voda je silne znecistend

Vycistite ¢erpadlo

Obezna jednotka je zabloko-
vana

Odstrante upchaté miesta, skontrolujte, ¢i
obezna jednotka pracuje lahko

Cerpadlo bezalo na sucho

Skontrolujte/vycistite privodné vedenia,
zvacsite vysku ponorenia (min. 10 cm pod
hladinou vody)

Teplota vody je prili§ vysoka

Dodrzte maximalnu pripustn teplotu
vody. (- Technické Gdaje)
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Technické Gdaje

Udaje o pristroji
Aquarius Eco Premium 4500 6500
Napéjacie napédtie VAC 220 ...240 220 ...240
Sietova frekvencia Hz 50/60 50/60
Max. prikon w 35 55
Max. vykon Cerpadla I/h 4500 6500
Max. dopravna vyska m 35 5
Trieda krytia P68 P68
Max. hibka ponorenia m 4 4
Sacia strana Zavit G1%: G1%:
Pripojka hadice mm 25, 32,38 25, 32,38
Tlakova strana Z3vit Gl Gl
Pripojka hadice mm 19, 25, 32, 38 19, 25, 32, 38
Privodna plocha filtra cm? 440 440
Teplota vody (mon- V prevadzke °C +4 ... +35 +4 ... +35
tazpodvodou)  \jimo prevadzky  °C 20...435 20...435
Okolitd teplota V prevadzke a kon- °C +4 ... +30 +4 ... +30
(montaz nasucho)  vekcii
V prevadzke a chla- °C +4 ... +40 +4 ... +40
deni s nGtenym
obehom
Rozmery Dizka mm 290 290
Sirka mm 130 130
Vyska mm 175 175
Dizka pripojného kabla m 10 10
Hmotnost kg 52 52
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Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500
Napéjacie napédtie VAC 220 ...240 220 ...240 220 ...240
Sietova frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60
Max. prikon w 100 145 185
Max. vykon Cerpadla I/h 9500 13500 16500
Max. dopravna vyska m 6 7 8
Trieda krytia P68 P68 P68
Max. hibka ponorenia m 4 4 4
Sacia strana Zavit G1%4 G1%: Gl
Pripojka hadice mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32,38
Tlakova strana Zavit G1% G1% G1%
Pripojka hadice mm 25,32,38 25, 32,38 25,32,38
Privodna plocha filtra cm? 535 535 535
Teplota vody (mon- V prevadzke °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
tazpodvodou)  \imo prevadzky  °C 20..435 20...435 20...435
Okolitd teplota V prevadzke a kon- °C +4 ... +30 +4 ... +30 +4 ... +30
(montaZ nasucho)  vekcii
V prevadzke a chla- °C +4 ... +40 +4 ... +40 +4 ... +40
deni s nGtenym
obehom
Rozmery Dizka mm 310 310 310
Sirka mm 145 145 145
Vyska mm 210 210 210
Dizka pripojného kabla m 10 10 10
Hmotnost kg 6,1 6,1 6,1
Povolené hodnoty vody SK
Typ Dizka kabla Bazénova voda Slana voda
Hodnota pH 6,8..8,5 72..83 75..85
Tvrdost DH 8..15 8..15 20..30
Volny chlér mg/| <03 <0,6 <03
Obsah chloridu mg/I <250 <250 <22000
Obsah soli % <0,4 <0,4 <4
Celkova susina mg/I <50 <50 <50
Teplota °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Suacasti podliehajice opotrebeniu
e Obeznd jednotka
e LoZisko v bloku motora

Nahradné diely

(— Néhradné diely)

Likvidacia
UPOZORNENIE

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
» Pristroj zlikvidujte prostrednictvom uréeného systému na spatny odber.

» V pripade otazok sa obratte na miestnu spolo¢nost pre likvidaciu odpadu. Ta vdm poskytne in-
formacie o spravnom zneskodneni pristroja.

» Pristroj znefunkcnite prerezanim kabla.
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Originalna navodila.

Varnostna navodila

Elektri¢na prikljucitev

Za zunanjo elektri¢no instalacijo veljajo posebni predpisi. Elektri¢no instalacijo lahko izvede

samo elektricar.

— Elektricar je zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkusenj kvalificiran, da izvaja zuna-
nje elektrine instalacije. Prepozna lahko moZne nevarnosti ter upoSteva regionalne in naci-
onalne standarde, predpise in dolocila.

— Ce imate kakrénakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

Prikljucitev naprave je dovoljena le, ¢e se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki elektric-

nega napajanja.

Napravo je dovoljeno prikljuciti le v vgrajeno vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok (RCD) z odmero okvarnega toka

maksimalno 30 mA.

PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti¢nicami) morata biti primerna

za uporabo na prostem (zasCitena pred Skropljenjem).

Nepokrite vtice in vti¢nice zascitite pred vlago.

Varna uporaba

Vse elektri¢ne naprave in instalacije izkljucite iz elektri¢cnega omrezja, preden seZete v vodo.
Drugace lahko pride do hudih telesnih poSkodb ali smrti zaradi elektri¢nega udara.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, za-
znavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, Ce so pri
tem pod nadzorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo posledi¢ne ne-
varnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enja in vzdrZevanja otroci ne smejo izvajati,
razen, Ce so stari najmanj 8 let in so pod nadzorom.

Naprave ne uporabljajte, Ce so elektri¢ni kabli ali ohisje poSkodovani.

Napravo odstranite, Ce je omrezni priklju¢ni vod poskodovan. Omreznega priklju¢nega voda ni
mozno zamenjati.

Tekalna enota v napravi vsebuje magnete, ki ustvarjajo mo¢no magnetno polje, to pa lahko
vpliva na sréne spodbujevalnike ali vsajene defibrilatorje (ICD). Med vsadkom in magnetom
ohranjajte razdaljo najmanj 0,2 m.

Nikoli ne vlecite za elektri¢ne kable. Nobenih naprav ne nosite za njihove kable.

Vode polagajte tako, da so zas¢iteni pred poskodbami in da nih¢e ne more pasti ¢ez njih.
Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Pri teZavah se obrnite na pooblasceni servisni center ali druzbo OASE.
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Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na naslednji nacin:

318

Za ¢rpanje vode npr. za vodne igre.
Ob upostevanju tehni¢nih podatkov. (- Tehni¢ni podatki)
Ob upostevanju dovoljenih vrednosti vode. (- Dovoljene vrednosti vode)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih.

Nikoli ne filtrirajte drugih tekocin kot vodo.

Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

Naprave ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, zivili, vnetljivimi, eksplozivnimi snovmi ali
tekocinami, ki niso voda.

Ne prikljucite na hisni vodovod.
Ne uporabljajte za industrijske namene.



Opis izdelka
Pregled

Aquarius Eco Premium tg
4500, 6500 —

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500
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Vhod (sesalna stran)
o S sesalnim nastavkom (3) in filtrirno ko3aro (4) s potopno namestitvijo.
o Z navojnim priklju¢kom za prikljucitev cevi pri suhi namestitvi.

2 Izhod (tla¢na stran)
o Priklju¢ek za vodomet
3 Sesalni nastavek
o Sesalni nastavek je v paketu s pripomocki in ni vnaprej namescen.
o Z namescenim sesalnim nastavkom se lahko ¢rpalko uporablja tudi pri nizjem vodostaju. Vendar
pa mora voda segati vsaj do sredine sesalnega nastavka.
4 Filtrirna koSara
5 Sponka filtrirne koSare
6 Podstavek
e Z montaZnimi luknjami za trajno namestitev na tla, v koliko je to potrebno.
7 Stikalo za vklop/izklop funkcije »Dynamic Function Control« (Dinami¢ni nadzor funkcije - DFC)
o Privklopljeni dinami¢ni funkciji se ¢rpalna koli¢ina ¢rpalke neprenehno spreminja skladno s pro-
gramiranimi vrednostmi. Na ta nacin se ustvari dinami¢na slika vodometa.
8 Nosilni rocaj
9 Elektri¢ni kabel z omreznim vticem
o Napajanje ¢rpalke
10 Priklju¢ek krmiljenja (OASE Eco Control ali omrezje OASE Control)
o S krmiljenjem lahko regulirate mo¢ ¢rpalke.
o Brez krmiljenja deluje vklopljena ¢rpalka stalno s polno mocjo.
n Navojni prikljucek G142
12 Navojni prikljucek G1
13 Cevne objemke za pritrditev cevi na nastavke za cevi.
14 Krogelni vioZzek
15 Priklju¢na matica G1%
16 Dvostranska spojka G1%2/G1
17 Dvojni delilnik z regulatorjem
18 Obojka G1
19 Prikljucek za vodomet (npr. naprava za penaste mehurcke, nastavek za vodnjak itd.; ni v obsegu do-

stave)




Simboli na napravi

I P 6 8 z Naprava je do & m zatesnjena pred prahom in vodo.

4.0m
® Obstaja nevarnost za ljudi s srénim spodbujevalnikom.
& Napravo zascitite pred neposrednimi sonénimi Zarki.
E Naprave ne odvrzite med obi¢ajne gospodinjske odpadke.
Preberite navodila za uporabo.

Razli¢ice namestitve
a / b

£ /
T\

o Razlitica (a): Potopna namestitev ¢rpalke
— Crpalka namestite v ribnik oz. bazen.
— Crpanje vode prek filtrirna kosare.
e Razlicica (b): Suha postavitev ¢rpalke
— Crpalka se brez filtrirne koare postavi zunaj ribnika oz. bazena, vendar pod nivojem vode.
— Crpanje vode prek satelitska filtra ali skimmerja.
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Krmilno omreZje OASE

322

Crpalka se lahko integrira v omreZje OASE Control. S tem lahko vse nastavitve udobno krmilite in
odcitavate podatke stanja prek aplikacije OASE Control.

Pogoji za omrezje OASE Control (OC):

o Sestavljajo ga krmiljenje OC in maks. 10 naprav OC.

o Na zadnji napravi mora biti sklenjen z zaklju¢nim uporom OC (R). Ta je vklju¢en v obseg dobave
krmiljenja OC.

e Dolg je lahko najvec 100 m.

Oprema OASE Control:

o Povezovalni kabel 2,5 m, Stevilka izdelka 47038
Povezovalni kabel 10 m, Stevilka izdelka 47040
o Povezovalni kabel 30 m, Stevilka izdelka 72713
Kabelski spojnik, Stevilka izdelka 47788

(OC Controller )

) max. 100 m o
| | " mwm ‘
Garden Controller
Home, Cloud
InScenio FM-Master
Home, Cloud
g o J

O) Nadaljnje informacije o OASE Control lahko najdete na spletnem naslovu www.oase.com v
razdelku »Pametno krmiljenje naprav in osvetlitve«.


file://gdswvd02.file.core.windows.net/docpunkt-docuglobe/docuglobe/data/modules/169/www.oase.com

Postavitev in priklop

Crpalko lahko namestite potopljeno (v vodi) ali na suhem (izven vode).
Uporaba ¢rpalke je dovoljena le ob upostevanju navedenih vodnih vrednosti. (— Dovoljene vre-
dnosti vode)

A OPOZORILO

Ce naprava obratuje v kopalnem ribniku, lahko pride do smrti ali hudih telesnih poskodb. Zaradi
okvarjenih elektri¢nih delov naprave je voda pod nevarno elektri¢no napetostjo.
» Naprava lahko obratuje le, e v vodi ni ljudi.

A\ PREVIDNO

Vrtljive komponente v obmogju sesalnega ali tla¢nega nastavka. Ce segate v nastavke, so mozne

poskodbe.

Se posebej upostevajte: Naprava, ki se je zaustavila zaradi preobremenitve, se lahko nepri¢ako-

vano zazene!

» Ne segajte v odprtino sesalnega ali tla¢nega nastavka, ko je elektri¢ni vti¢ prikljucen.

» Ce so nastavki med delovanjem prosto dostopni, npr. €e cevi niso priklju¢ene, zavaruijte na-
stavke z zascito pred dotikom. Zas¢ita za stik je na voljo kot dodatna oprema.

@ Nobenaod komponent naprave ne sme biti dlje ¢asa izpostavljena neposredni sonéni sve-
tlobi, ker lahko tako pride do poskodb. Po potrebi uporabite zas¢itni pokrov.

Povezovanje krmiljenja

Crpalka lahko deluje s krmiljenjem ali brez njega.
o Skrmiljenjem lahko regulirate mo¢ ¢rpalke.
e Brez krmiljenja deluje vklopljena ¢rpalka trajno s polno mogjo.

Zdruzljiva krmiljenja (opcijsko):

e Eco Control
Inteligentno krmiljenje za ¢rpalko.

e Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
Prek aplikacije »OASE Control« Iahko krmilite do 10 naprav OASE, ki se lahko krmilijo (¢rpalke,
filtri, luci).
Informacije o tem lahko najdete na spletnem naslovu www.oase.com v razdelku »Pametno kr-
miljenje naprav in osvetlitve«.
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http://www.oase.com/

a b

Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN ouT oC ouT

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
&
\/'3"’
oC ouT OC IN OouT oC
L max. 100 m
-

o Omrezje OASE Control (razliCica b, c) je treba skleniti s kon¢nim uporom R. Ta je vklju¢en v ob-
seg dobave InScenio FM-Master ali Garden Controller.



NASVET

Naprava se poskoduje, ¢e voda vdre v prikljucek.
» Zaprite priklju¢ek ali nanj namestite zascitni pokrovcek.
» Gumijasto tesnilo mora biti ¢isto in mora se to¢no prilegati.

» Poskodovano gumijasto tesnilo morate zamenjati. Ce se vtiéna povezava prekine, je treba za-
menjati staro gumijasto tesnilo (> 2 leti).

» Vti¢no povezavo ali zascitni pokrov vedno pritrdite z obema vijakoma.

SL
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Postavitev naprave pod gladino

326

MontazZa sesalnega nastavka (opcijsko)

Ce je treba ¢rpalko uporabljati pri nizjem vodostaju, priporo¢amo montaZo sesalnega nastavka iz
obsega dostave.

@ Vodamora segati vsaj do sredine sesalnega nastavka, drugace ¢rpalka ne more ¢rpati vode.

Prikljucitev

o Cim vedji je premer voda, tem manjse so izgube zaradi trenja v vodih in s tem bolj$a preto¢na
koli¢ina.

e Premera voda ne smete po nepotrebnem omejiti s stopnicastim navojnim priklju¢kom. Priklju-
Cek je treba po potrebi skrajsati tako, da se prilega premeru voda.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

c)

225 mm——fK&
32 mm——
38 mm—%
i
i
omt;

Vtica Se ne vstavljajte v vticnico!



Postavitev

Crpalko namestite vodoravno na trdni podlagi.

Poskrbite, da bo ¢rpalka stabilno nameséena.

Ce je voda muljasta oz. umazana, priporo¢amo, da ¢rpalko oz. komponente, priklju¢ene na se-
salni strani (skimer, satelitski filter, talni odtok itd.) postavite dvignjene od tal. S tem se
zmanj$a vsesavanje delcev, kar podaljsa zivljenjsko dobo tekalne enote.

Crpalko uporabljajte samo, &e je prekrita z vsaj 10 cm vode. V nasprotnem primeru lahko vse-
sava zrak.
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Postavitev naprave na suhem

328

Prikljucitev

e Navhod (IN)in izhod (OUT) Iahko prikljucite gibke ali toge cevi.

o Prikljucki za gibke cevi so vkljueni v obseg dobave. Njihova montaZa je opisana v nadaljevanju.

e Zaoptimalno moc ¢rpalke premer voda na sesalni strani (IN) ne sme imeti manjSega premera
od voda na tla¢ni strani (OUT).

o Cim vegji je premer voda, tem manjse so izgube zaradi trenja v vodih in s tem bolj$a preto¢na
koli¢ina.

e Premera voda ne smete po nepotrebnem omejiti s stopnicastim navojnim prikljuckom. Priklju-
ek je treba po potrebi skrajSati tako, da se prilega premeru voda.

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

©)

Vtica Se ne vstavljajte v vticnico!



Postavitev
o Crpalko namestite vodoravno na trdni podlagi.
Poskrbite, da bo ¢rpalka stabilno nameséena.

Crpalka ne sme biti izpostavljena neposredni sonéni svetlobi.

Mesto postavitve mora biti dovolj prezraceno, da se ¢rpalka ne pregreva.

230 VAC

® zavarno postavitev lahko napravo privijete na primerno povrsino.

SL
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Zagon

NASVET

Naprava bo unicena, Ce jo boste uporabljali s sencnikom. Vsebuje obcutljive elektri¢ne sestavne
dele.

» Naprave ne smete prikljuciti v sen¢ni prikljucek.

NASVET

Crpalka ne sme delovati na suho. V nasprotnem primeru se lahko &rpalka okvari.
» Crpalko uporabljajte samo, ko je potopljena ali poplavljena.

Vklop / izklop

o Vklop: Omrezni vti¢ prikljucite v omrezno vti¢nico.
— Aparat je vklopljen po kratki zagonski fazi.
o lzklop: Omrezni vti¢ izvlecite iz omrezne vticnice.

Environmental Function Control (EFC)

330

Crpalka po zagonu in nato v obratovanju vsakih 20 ... 40 minut predprogramirani samodejni pre-
skus delovanja (okoljsko reguliranje - Environmental Function Control (EFC)). Crpalka zazna, ali
se nahaja v stanju teka na suho, blokade, oziroma ali je potopljena. V primeru teka na suho ali blo-
kade se ¢rpalka samodejno izkljuci po 60 do 120 sekundah. V primeru motnje prekinite napajanje

z elektri¢nim tokom in »potopite ¢rpalko« oz. odstranite oviro. Ko odpravite napako, lahko po-
novno zazenete napravo.



Dynamic Function Control (DFC)

Pri vklopljeni dinami¢ni funkciji se ¢rpalna kolicina ¢rpalke neprenehno spreminja skladno s pro-
gramiranimi vrednostmi. Na ta nacin se ustvari dinami¢na slika vodometa.

Vklop in izklop dinami¢ne funkcije
ON: Funkcija DFC je vklopljena.
OFF: Funkcija DFC je izklopljena.

@ Dinamicno funkcijo lahko upravljate tudi prek krmiljenja Eco Control in omrezja OASE Con-
trol z aplikacijo »OASE Control«. V tem primeru lahko izbirate med 12 prizori z razli¢nimi di-
namicnimi fontanskimi videzi. Brez krmiljenja oz. brez omrezja se pri vklopljeni dinami¢ni
funkciji vedno aktivira prvi prizor.

NASVET

Ob vklopljeni Dynamic Function deluje EFC (Environmental Function Control) omejeno.
» Zascita pred suhim tekom je deaktivirana.
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Ciscenje in vzdrzevanje

Nevarnost poskodb zaradi nepredvidljivega zagona. Funkcije notranjega nadzora naprave lahko
izklopijo napravo in jo samodejno ponovno vklopijo.
» Pred deli na napravi izvlecite omrezni vtic.

NASVET

Ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemi¢nih raztopin. Ta sredstva lahko poskodujejo ohisje, vpli-

vajo na delovanje naprave in Skodujejo zivalim, rastlinam ter okolju.

» Napravo, Ce je mogoce, Cistite samo s Cisto vodo in mehko krtaco oz. gobo, pri trdovratni uma-
zaniji si pomagajte s priporoenimi Cistilnimi sredstvi.

Razstavljanje aparata

o |zvlecite omrezni vti¢ in odstranite vse prikljucke.
o Napravo razstavite, kot je prikazano na sliki.

Cis¢enje naprave

O) Napravo Cistite po potrebi, vendar vsaj 2-krat letno.
— Na ¢rpalki ocistite predvsem tekalno enoto in ohisje ¢rpalke.

e Priporoceno Cistilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:
— (istilo za &rpalke PumpClean druzbe OASE.
— Hisna Cistila, ki ne vsebujejo kisa ali klora.

e Po ¢iS¢enju morate vse dele temeljito izprati z vodo.
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Cis¢enje/zamenjava tekalne enote

NASVET

Tekalna enota se vpelje v blok motorja skozi leZaj. Ta leZaj je obrabni del in ga je treba zamenjati

istoCasno s tekalno enoto.

» Za zamenjavo lezaja so potrebni posebno znanje in orodje. Lezaj dajte zamenjati strokovnjaku
druzbe OASE ali pa ¢rpalko posljite druzbi OASE.

NASVET

Tekalna enota vsebuje mocne magnete, ki priviacijo magnetne delce (npr. Zelezne opilke). Delci, ki
ostanejo sprijeti, lahko povzrocijo nepopravljive poskodbe na tekalni enoti in bloku motorja.
» S tekalne enote pred vgradnjo skrbno odstranite prijete delce.

Blok motorja razstavite, kot je prikazano na sliki.

Sestavne dele ocistite s Copicem pod Cisto vodo.

Preverite vse dele za poSkodbe. Zamenjajte poskodovane ali obrabljene dele.
Blok motorja sestavite nazaj v obratnem vrstnem redu.

@ Med odstranjevanjem tekalne enote se Iahko zrahlja lezaj v bloku motorja. Pri sestavljanju
preverite, ali je pravilno namescen. LeZaj s Sirokim utorom po potrebi potisnite naprej v mo-
torni blok.
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Skladiscenje/Prezimovanje

Naprava je varna pred zmrzaljo do temperature minus 20 °C. Ce nameravate skladis¢iti napravo
izven obmocja ribnika, jo predhodno temeljito ocistite in preverite glede poSkodb ter je hranite
potopljeno ali napolnjeno z vodo. OmreZnega vtita ne potapljajte pod vodno gladino!

Odpravljanje moten;j

334

Motnja

Vzrok

Ukrep

Crpalka se ne zazene.

Ni omrezne napetosti.

Preverite omrezno napetost.

Ni krmilne napetosti (samo pri
opcijskem zunanjem krmiljenju)

Preverite povezavo z omrezjem OASE Eco
Control ali OASE Control; po potrebi poleg
tega vklopite ¢rpalko

Dovodne cevi so prepognjene

Dovodne cevi poloZite brez pregibov

Zamaseni dovodi

Preverite/ocistite dovodne cevi

Tekalna enota je blokirana

Odpravite blokado, preverite, ali je tekalna
enota lahko gibljiva

Crpalka ne &rpa
Koli¢ina ¢rpanja ne zadostuje

Ohisje filtra je zamaseno

Ocistite filtrske lupine

Previsoke izgube v dovodih

Cevi skrajsajte na potrebni minimum, od-
stranite nepotrebne povezovalne dele,
uporabite cevi z vecjimi premeri

Tekalna enota tezko deluje

Preverite, ali se tekalne enote z lahkoto
premikajo

Crpalka se po kratkem delova-
nju izklopi

Voda je mo¢no onesnazena

Ocistite ¢rpalko

Tekalna enota je blokirana

Odpravite blokado, preverite, ali je tekalna
enota lahko gibljiva

Crpalka je delovala na suho

Preverite/ocistite dovodne cevi, povecajte
viSino potopa (najm. 10 cm pod vodno gla-
dino)

Temperatura vode previsoka

Upostevajte najvisjo dovoljeno tempera-
turo vode. (- Tehni¢ni podatki)




Tehnicni podatki

Podatki o napravi

Aquarius Eco Premium 4500 6500

Priklju¢na napetost VAC 220...240 220...240

Omrezna frekvenca Hz 50/60 50/60

Najv. mo¢ w 35 55

Najv. mo¢ ¢rpanja I/h 4500 6500

Najv. viSina ¢rpanja m 35 5

Vrsta zadcite P68 P68

Najv. potopna globina m 4 4

Sesalna stran Navoji G1%: G1%
Prikljucek za cev mm 25,32,38 25,32,38

Tlaéna stran Navoji Gl Gl
Prikljucek za cev mm 19, 25, 32, 38 19, 25, 32, 38

Dotoc¢na povrsina filtra cm? 440 440

Temperatura vode Med delovanjem °C +4 ... +35 +4 ... +35

(t‘:\)l;‘)pna namesti-  pranehanje °C -20..+35 -20..+35

Temperatura okolja Med delovanjemin °C +4 ... +30 +4 ... +30

(suha namestitev)  konvekcijo
Med delovanjemin °C +4 ... +40 +4 ... +40
prisilno hlajenje

Dimenzije DolZina mm 290 290
Sirina mm 130 130
Visina mm 175 175

DolZina priklju¢nega kabla m 10 10

Teza kg 52 52

335

SL



Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500
Priklju¢na napetost VAC 220...240 220...240 220...240
Omrezna frekvenca Hz 50/60 50/60 50/60
Najv. mo¢ w 100 145 185
Najv. mo¢ ¢rpanja I/h 9500 13500 16500
Najv. viSina ¢rpanja m 6 7 8
Vrsta zadcite P68 P68 P68
Najv. potopna globina m 4 4 4
Sesalna stran Navoji G1%4 G1% Gl
Prikljucek za cev mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32,38
Tlaéna stran Navoji G1% G1% G1%
Prikljucek za cev mm 25,32,38 25, 32,38 25,32,38
Doto¢na povrsina filtra cm? 535 535 535
Temperatura vode Med delovanjem °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
(potopna namesti-  panehanje o 20..435 20...435 20...435
tev)
Temperatura okolja Med delovanjemin °C +4 ... +30 +4 ... +30 +4 ... +30
(suha namestitev)  konvekcijo
Med delovanjemin °C +4 ... +40 +4 ... +40 +4 ... +40
prisilno hlajenje
Dimenzije Dolzina mm 310 310 310
Sirina mm 145 145 145
Visina mm 210 210 210
DolZina priklju¢nega kabla m 10 10 10
Teza kg 6,1 6,1 6,1
Dovoljene vrednosti vode
Tip Svezavoda Bazenska voda Slana voda
pH-vrednost 6,8..8,5 72..83 75..85
Trdota DH 8..15 8..15 20..30
Prosti klor mg/| <03 <0,6 <03
Vsebnost klorida mg/I <250 <250 <22000
Vsebnost soli % <0,4 <0,4 <4
Celotni suhi ostanek mg/I <50 <50 <50
Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28



Deli, ki se obrabijo
e Tekalna enota
e LeZajv bloku motorja

Nadomestni deli

(— Nadomestni deli)

Odlaganje odpadkov

NASVET

Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
» Napravo odstranite skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.

» Ce imate kakréna koli vprasanja, se obrnite na lokalno podijetje za odstranjevanje odpadkov.
Tam boste prejeli informacije o tem, kako pravilno odstraniti napravo.

» Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odreZete kabel.

SL
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Originalni priru¢nik.

Sigurnosne napomene

338

Elektri¢no prikljucivanje
e Za elektritnu montazu na otvorenom vrijede posebni propisi. Elektricnu montazu smije obav-
ljati samo elektrotehnicki stru¢njak.

— Elektrotehnicki stru¢njak je kvalificiran na temelju svoje stru¢ne izobrazbe, znanja i iskus-
tava i smije obavljati elektri¢cnu montazu na otvorenom. On moze prepoznati moguce opas-
nosti i pridrzava se regionalnih i nacionalnih norma, propisa i odredaba.

— Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehnickom strucnjaku.

o Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elek-
troenergijom.

e Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uti¢nicu.

o Uredaj mora biti zasti¢en zastitnom strujnom sklopkom (RCD) s nazivnom strujom kvara od
maksimalno 30 mA.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku
upotrebu (zasti¢eni od prskanja vode).

o Zastitite otvorene utikace i uti¢nice od vlage.

Siguran rad

o Prije posezanja u vodu odvojite sve elektri¢ne uredaje koji se nalaze u vodi od elektri¢ne mreze.
U suprotnom postoji moguénost teskih ozljeda ili smrti zbog elektri¢nog udara.

e Dijeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim sposobnos-
tima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem smiju rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako
su poducene o sigurnoj uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Radove ¢iS¢enja i odrzavanja ne smiju provoditi djeca, moraju biti najma-
nje 8 godina stari i pod nadzorom.

o Ne rabite uredaj ako su elektri¢ni vodovi ili kuciste oSteceni.

o Ako se kabel za napajanje oSteti redaj zbrinite u otpad. Kabel za napajanje ne moze se zamije-
niti.

e Rotor u uredaju sadrzava magnet s jakim magnetskim poljem koji moZe utjecati na sr¢ane e-
lektrostimulatore ili implantirane defibrilatore (ICD-e). Izmedu implantata i magneta odrza-
vajte udaljenost od najmanje 0,2 m.

o Nikada nemojte vuci za elektricne vodove. Nemojte nositi uredaj za njegov vod.

o Polozite vodove tako da su zasti¢eni od oStecenja i da nitko ne moze pasti preko njih.

o Nikada ne obavljajte tehnitke izmjene na uredaju.

o Na uredaju obavljajte samo radove opisane u ovom priru¢niku.

o Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.

e U slucaju problema obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili tvrtki OASE.



Namjensko koriStenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:

Za pumpanje vode, npr. za vodoskoke.
Uz pridrzavanje tehnickih podataka. (- Tehnicki podatci)
Uz pridrzavanje dozvoljenih vrijednosti vode. (— Otklanjanje neispravnosti)

Za uredaj vrijede sljedeta ogranicenja:

Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanje.

Nikada ne koristite s bilo kojim drugim teku¢inama osim vode.

Nikada ne radite bez protoka vode.

Ne rabite uredaj u kombinaciji s kemikalijama, hranom, zapaljivim, eksplozivnim tvarima ili dru-
gim tekucinama osim vode.

Ne priklju¢ujte na sustav opskrbe vodom za kuéanstvo.
Ne primjenjujte za industrijske namjene.
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Opis proizvoda
Pregled

Aquarius Eco Premium tg
4500, 6500 —

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500
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Ulaz (usisna strana)
o S usisnim nastavkom (3) i filtarskom koSarom (4) pri postavljanju pod vodom.
¢ S crijevnom navlakom za priklju¢ak jednog crijeva pri postavljanju na suhom.

2 Izlaz (tla¢na strana)
o Priklju¢ak fontane
3 Usisni nastavak
e Usisni nastavak priloZen je u vrecici s priborom i nije unaprijed montiran.
o S montiranim usisnim nastavkom pumpa se moZze rabiti i kada je razina vode niska. Medutim,
voda mora dosezati najmanje do sredine usisnog nastavka.
4 Filtarska ko3ara
5 Stezaljka filtarske koSare
6 Postolje
o Srupama za montazu za fiksnu instalaciju na dnu po potrebi.
7 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje ,Dynamic Function Control” (DFC)
o Kada je dinamicka funkcija uklju¢ena, volumni protok pumpe neprekidno se mijenja ovisno o pro-
gramiranim vrijednostima. To stvara dinami¢nu sliku fontane.
8 Rucka za nosenje
9 Mrezni kabel s mreznim utikacem
o Napajanje pumpe
10 Priklju¢ak upravljackog sustava (OASE Eco Control ili OASE Control mreza)
o Upravljackim sustavom je moguce regulirati snagu pumpe.
o Bez upravljatkog sustava uklju¢ena pumpa radit ¢e trajno punom snagom.
n Crijevna navlaka G1%:
12 Crijevna navlaka G1
13 Crijevne obujmice za fiksiranje crijeva na crijevne navlake.
14 Kugli¢ni umetak
15 Preturna matica G1%
16 Dvostruka nazuvica G1%2/Gl1
17 2-struki razdjelnik s regulatorom
18 Navlaka G1
19 Vodeni element (npr. mjehuriéi pjene, nastavak za fontanu itd.; nije sadrZan u opsegu isporuke)
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Simboli na uredaju

I P 68 z Uredaj je nepropustan za prasinu i vodu do 4 m.
4.0m

Moguce opasnosti za osobe sa sréanim elektrostimulatorima.

Zastitite uredaj od izravnog suncanog zracenja.

Ne zbrinjavajte uredaj s obi¢nim ku¢nim otpadom.

o=@

Procitajte priru¢nik za uporabu.

Nacini instalacije

a IV b A

: /
\ e e

o Varijanta (a): Pumpu postaviti pod vodom
— Pumpa se postavlja u ribnjak odn. bazen.
— Potiskivanje vode preko filtarske koSare.

o Varijanta (b): Pumpu postaviti na suhom
— Pumpa se postavlja bez filtarske koSare izvan ribnjaka odn. bazena, ali ispod razine vode.
— Potiskivanje vode preko pumpe filtra ili skimera.
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OASE Control mreza

Pumpa se moze prikljuciti u OASE Control mrezu. Na taj se nacin s pomocu aplikacije OASE Con-
trol moZze upravljati svim postavkama i mogu se ocitavati podatci o stanju.

Pretpostavke za OASE Control (OC) mrezu:
o Sastoji se od OC upravljackog sustava i maks. 10 OC uredaja.

o Na posljednjem uredaju mora biti zatvorena krajnjim otpornikom OC (R). On je sadrzan u op-
segu isporuke OC upravljackog sustava.

® Smije biti dug maks. 100 m.

OASE Control pribor:

e Spojni kabel 2,5 m, broj artikla 47038
Spojni kabel 10 m, broj artikla 47040
Spojni kabel 30 m, broj artikla 72713
Kabelska spojnica, broj artikla 47788

(OC Controller

) max. 100 m o
| | " mwm ‘
Garden Controller
Home, Cloud
InScenio FM-Master
Home, Cloud
g o J

@ Dodatne informacije o aplikaciji OASE Control naci ¢ete na adresi www.oase.com u podrucju HR
LInteligentni vrtni upravljacii rasvjeta”.
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Postavljanje i prikljucivanje

Pumpa se moze postaviti ili uronjena (u vodu) ili na suho (izvan vode).

Uporaba crpke dopustena je samo uz pridrzavanje navedenih vrijednosti vode. (- Otklanjanje nei-
spravnosti)

A UPOZORENJE

Moze do¢i do smrti ili teSkih ozljeda prilikom upotrebe uredaja u jezercu za kupanje. U slu¢aju
kvara elektri¢nih dijelova uredaja, voda e biti pod opasnim naponom.
» Uredaj rabite samo ako se nitko ne nalazi u vodi.

A\ OPREZ

Okretni gradevni dijelovi u podruju usisne mlaznice i tla¢nog prikljucka. Moguce su ozljede, ako

rukom hvatate unutar mlaznice ili tlanog prikljucka.

Posebno obratite pozornost na: Uredaj koji se zbog preopterecenja ugasio, moze neocekivano

poplaviti!

» Ne gurajte ruke u otvor usisne mlaznice ili tla¢nog prikljucka, kada je napajanje prikljuc¢eno.

» Kada su usisna ili tla¢na mlaznica u pogonu i dostupni, npr. kada nema prikljucenih kablova, o-
sigurajte ih zastitom od zahvaéanja. Zastita od zahvacanja dostupna je kao pribor.

@ sve komponente uredaja nije dopusteno dulje vrijeme izlagati izravnom sun¢anom zracenju
jer to moze uzrokovati oStecenja. Po potrebi uporabite zastitni pokrov.

o we

Prikljucivanje upravljaca
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Pumpa moze raditi s upravljackim sustavom ili bez njega.
e Upravljackim sustavom je moguce reqgulirati snagu pumpe.
o Bez upravljackog sustava uklju¢ena pumpa radit ¢e trajno punom snagom.

Kompatibilni upravljacki sustavi (pribor):

e Eco Control
Inteligentan upravljacki sustav pumpe.

e Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
S pomocu aplikacije ,OASE Control” mogucée je upravljati sa do 10 OASE uredaja (pumpg, filtars,
svjetiljke).
Informacije o tome naci cete na adresi www.oase.com u podrucju ,Inteligentni vrtni upravljaci i
rasvjeta“.


http://www.oase.com/

a b

Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN ouT oC ouT

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
&
\/'3"’
oC ouT OC IN OouT oC
L max. 100 m
-

o Mreza OASE Control (varijanta b, ¢) mora biti zatvorena krajnjim otpornikom R. On je sadrzan u
opsegu isporuke InScenio FM-Master ili Garden Controller.
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NAPOMENA

Uredaj se oStecuje kada voda prodre u utikac.
» Polozite uti¢nu spojnicu ili nataknite zastitnu kapicu.
» Gumena brtva mora biti Cista i usko nalijegati.

» Osteéenu gumenu brtvu potrebno je zamijeniti. Ako se uti¢na spojnica otpusti, stariju gumenu
brtvu (> 2 godine) potrebno je zamijeniti.

» Uti¢nu spojnicu ili zastitnu kapicu uvijek osigurajte s pomocu dvaju vijaka.




Uredaj postavite uronjen

Montiranje usisnog nastavka (opcionalno)

Ako se pumpa rabi kada je razina vode niska, preporu¢ujemo ugradnju usisnog nastavka sadrza-
nog u opsegu isporuke.

@ Voda mora dosezati najmanje do sredine usisnog nastavka, inace pumpa ne moze pumpati
vodu.

Prikljuciti

o Sto je promjer voda vei, to su maniji gubitci zbog trenja u vodovima i time je bolji volumni pro-
tok.

e Promjer voda nije dopusteno nepotrebno ograniCavati stupnjevitim crijevnim tuljkom. Po pot-
rebi je tuljak potrebno skratiti ovisno o promjeru voda.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

a)
2N
L)

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

, )

HR

Jos uvijek nemojte ukljuciti utikac u uticnicu!
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Postavljanje

Postavite pumpu vodoravno na ¢vrstu podlogu.

Pobrinite se za siguran poloZaj pumpe.

Preporucujemo da ako je voda blatnjava ili oneciS¢ena, pumpu i komponente priklju¢ene na u-
sisnoj strani (skimer, satelitski filtar, izljev u tlo itd.) postavite na poviseno mjesto iznad tla.
Time se smanjuje usisavanje Cestica, Sto povecava vijek trajanja rotora.

Radite s pumpom samo ako je ona pokrivena s najmanje 10 cm vode. Inace moZze uci zrak.




Uredaj postavite na suhom

Prikljuciti

o Naulazu (IN) i na izlazu (OUT) moguce je prikljuciti crijeva ili cijevi.

e U opsegu isporuke sadrzani su prikljucci za crijeva. Njihovo montiranje opisano je u nastavku.

o Radi optimalnog ucinka pumpe promjer voda na usisnoj strani (IN) ne smije biti manji od prom-
jera voda na tla¢noj strani (OUT).

o Sto je promjer voda vedi, to su maniji gubitci zbog trenja u vodovima i time je bolji volumni pro-
tok.

e Promjer voda nije dopusteno nepotrebno ograni¢avati stupnjevitim crijevnim tuljkom. Po pot-
rebi je tuljak potrebno skratiti ovisno o promjeru voda.

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

©)

Jos uvijek nemojte ukljuciti utikac u uti¢nicu!
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Postavljanje

e Postavite pumpu vodoravno na ¢vrstu podlogu.

o Pobrinite se za siguran poloZaj pumpe.

e Pumpu ne smije biti izloZena izravnoj sunc¢anoj svjetlosti.

e Mjesto postavljanja mora biti dovoljno provjetreno kako se pumpa ne bi pregrijala.

230 VAC

® za siguran razmak, uredaj mozete pricvrstiti na prikladnu podlogu.
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Stavljanje u pogon

NAPOMENA

Uredaj ¢e se unistiti ako se koristi s prigusivatem. Sadrzi osjetljive elektri¢ne dijelove.
» Ne prikljucujte uredaj na elektri¢no napajanje s regulatorom.

NAPOMENA

Pumpa ne smije raditi na suho. Inace se pumpa mozZe unistiti.
» Pumpu stavljajte u pogon samo ako je ona potpuno potopljena odnosno uronjena pod vodu.

Ukljucivanje/iskljucivanje
o Ukljuivanje: Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu.
— Uredaj je uklju¢en nakon kratke faze pokretanja.
o Iskljucivanje: Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

Environmental Function Control (EFC)

Pumpa prilikom stavljanja u pogon, a zatim tijekom rada svakih 20 ... 40 minuta automatski obav-
lja unaprijed programiranu samoprovjeru (Environmental Function Control (EFC)). Pumpa prepo-
znaje radi li pritom na suho, je li blokirana ili uronjena. U slu¢aju rada na suho ili blokiranja, pumpa
se automatski iskljucuje nakon otprilike 60 do 120 sekundi. U slu¢aju neispravnosti prekinite do-
vod elektroenergije i ,potopite pumpu* ili uklonite prepreku. Nakon toga moZete uredaj ponovno
staviti u pogon.
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Dynamic Function Control (DFC)

Kada je dinamicka funkcija uklju¢ena, volumni protok pumpe neprekidno se mijenja ovisno o pro-
gramiranim vrijednostima. To stvara dinamicnu sliku fontane.

Ukljucivanje i iskljucivanje dinamicke funkcije
ON: DFC je ukljucen.
OFF: DFC je iskljucen.

@ Dinamickom funkcijom moZete rukovatii s pomoéu upravljackog sustava Eco Control i u
mreZi OASE Control s pomocu aplikacije ,OASE Control“. U ovom slu¢aju moZete birati iz-
medu 12 scena s razli¢itim dinamicnim slikama fontana. Bez upravljanja odnosno mreze, prva
scena se uvijek aktivira kada je ukljuc¢ena dinamicka funkcija.

NAPOMENA

Kada je uklju¢en Dynamic Function, EFC (Environmental Function Control) radi bez ogranicenja.
» Zastita od rada na suho je deaktivirana.
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Cis¢enje i odrzavanje

A\ OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog nepredvidivog plavljenja. Funkcije nadzora koje su ukljucene u uredaj
mogu ga iskljuciti i samostalno ponovno ukljuciti.

» Prije rada na uredaju izvucite elektri¢ni utikac.

NAPOMENA

Ne rabite agresivna sredstva za CiS¢enje ili kemijska otapala. Ta sredstva mogu oStetiti kuciste,
ometati funkcioniranje uredaja i Stete Zivotinjama, biljkama i okoliSu.

» Uredaj Cistite samo Cistom vodom i mekanom ¢etkom: ili spuzvom, kod tvrdokornih zaprljanja
uz pomo¢ preporucenih sredstava za CiS¢enje.

Rastavljanje uredaja

e |zvucite utikac i skinite sve prikljucke.
o Rastavite uredaj kao 5to je prikazano na ilustraciji.

Cis¢enje uredaja
@ Cistite uredaj po potrebi, ali najmanje 2 puta godisnje.
— Na pumpi narocito temeljito ocistite pokretnu jedinicu i kuéiSte pumpe.

e Preporucena sredstva za €iS¢enje tvrdokornih naslaga vapnenca:
— Sredstvo za c¢is¢enje PumpClean tvrtke OASE.
— Kuéansko sredstvo za CiSéenje bez octa i klora.

o Nakon ¢iSéenja sve dijelove isperite ¢istom vodom.
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Cis¢enje/zamjena rotora

354

NAPOMENA

Rotor vodi lezaj u kucistu motora. Taj leZaj potrosni je dio i mora se zamijeniti istodobno s roto-

rom.

» Zamjena lezaja zahtijeva posebna znanja i alate. Zatrazite zamjenu leZaja od ovlastenog distri-
butera tvrtke OASE ili posaljite pumpu tvrtki OASE.

NAPOMENA

Rotor sadrzi snazan magnet koji privia¢i magnetske Cestice (npr. Zeljeznu piljevinu). Preostale ce-
stice mogu nepopravljivo ostetiti rotor i ku¢iste motora.

» Prije montaZze pozorno uklonite slijepljene Cestice s rotora.

Rastavite blok motora kao 5to je prikazano na slici.

Ocistite komponente ¢etkom pod ¢istom vodom.
e Provjerite ostecenost svih dijelova. Zamijenite ostecene ili istroSene dijelove.
Montirajte blok motora obrnutim redoslijedom.

@ Prilikom izvlaCenja rotora lezaj u blok motora moze se otpustiti. Prilikom montaze provjerite
je lionispravno fiksiran. Po potrebi pritisnite lezaj sa Sirokim utorima sprijeda u blok mo-
tora.




Skladistenje / cuvanje tijekom zime

Uredaj je zasti¢en od smrzavanja do -20°C. Ako uredaj skladistite izvan jezerca, temeljito ga ocis-
tite, provjerite nije li oStecen te ga pohranite uronjenog ili napunjenog vodom. Strujni utikac ne

uranjajte u vodu!

Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost

Uzrok

Rjesenje

Pumpa se ne pokrece

Nema mreznog napona

Provjerite mrezni napon

Nema upravljackog napona
(samo kod opcionalnog vanj-
skog upravljackog sustava)

Provjerite spoj s OASE Eco Control ili mre-
Zom OASE Control; po potrebi na taj nacin
ukljucite pumpu

Opskrbni vodovi su savijeni

PoloZite opskrbne vodove bez savijanja

Opskrbni vodovi su zacepljeni

Provjerite/ocistite opskrbne vodove

Rotor je blokiran

Ukloniti blokadu, provjerite pokretljivost
rotora

Pumpa ne potiskuje
Nedovoljan u¢inak pumpanja

Kudiste filtra je zacepljeno

Ocistite filtarsku posudu

Preveliki gubitci u opskrbnim
vodovima

Skratite crijeva na potreban minimum, u-
klonite nepotrebne spojne dijelove, upora-
bite veci promjer crijeva

Rotor se tesko krece

Provjerite pokretljivost rotora

Pumpa se iskljucuje nakon krat-
kog vremena rada

Voda je vrlo oneciS¢ena

Ocistite pumpu

Rotor je blokiran

Ukloniti blokadu, provjerite pokretljivost
rotora

Pumpa je radila na suho

Provjerite/o¢istite opskrbne vodove, po-
vecajte dubinu uranjanja (min. 10 cm ispod
povrsine vode)

Temperatura vode je previsoka

Vodite racuna o maksimalno dopustenoj
temperaturi vode. (- Tehnicki podatci)
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Tehnicki podatci
Podaci o uredaju
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Aquarius Eco Premium 4500 6500

Priklju¢ni napon VAC 220...240 220...240

Frekvencija mreze Hz 50/60 50/60

Maks. primljena snaga w 35 55

Maks. pumpni u¢inak I/h 4500 6500

Maks. visina pumpanja m 35 5

Stupanj zastite P68 P68

Maks. dubina uranjanja m 4 4

Usisna strana Navoj G1%: G1%
Crijevni priklju¢ak ~ mm 25,32,38 25,32,38

Tla¢na strana Navoj Gl Gl
Crijevni priklju¢ak ~ mm 19, 25, 32, 38 19, 25, 32, 38

Ulazna povrsina filtra cm? 440 440

Temperatura vode Tijekom rada °C +4 ... +35 +4 ... +35

(potopljeno postav- ;a5 pogona °C -20..+35 -20..+35

ljanje)

Okolna tempera- U pogonui konvek- °C +4 ... +30 +4 ... +30

tura (postavljanje  ciji

na suhom) Tijekom rada i pri- °C ... +40 .. +40
silno hladenje

Dimenzije Duljina mm 290 290
Sirina mm 130 130
Visina mm 175 175

Duljina priklju¢nog kabela m 10 10

Masa kg 52 52



Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500

Priklju¢ni napon VAC 220...240 220...240 220...240

Frekvencija mreze Hz 50/60 50/60 50/60

Maks. primljena snaga w 100 145 185

Maks. pumpni u¢inak I/h 9500 13500 16500

Maks. visina pumpanja m 6 7 8

Stupanj zastite P68 P68 P68

Maks. dubina uranjanja m 4 4 4

Usisna strana Navoj G1%4 G1% Gl
Crijevni prikljucak ~ mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32,38

Tla¢na strana Navoj G1% G1% G1%
Crijevni priklju¢ak ~ mm 25,32,38 25, 32,38 25,32,38

Ulazna povrsina filtra cm? 535 535 535

Temperatura vode Tijekom rada °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35

(potopljeno postav- ;a5 pogona °C -20..+35 -20..+35 -20..+35

ljanje)

Okolna tempera- U pogonu i konvek- °C +4 ... +30 +4 ... +30 +4 ... +30

tura (postavljanje  ciji

na suhom) Tijekom rada i pri-  °C +h .. +40 .. +40 +h .. +40
silno hladenje

Dimenzije Duljina mm 310 310 310
Sirina mm 145 145 145
Visina mm 210 210 210

Duljina priklju¢nog kabela m 10 10 10

Masa kg 6,1 6,1 6,1

Dopustene vrijednosti vode

Tip Svjezavoda Bazenska voda Slana voda

pH-vrijednost 6,8..8,5 72..83 75..85

Tvrdoca DH 8..15 8..15 20..30

Slobodan klor mg/| <03 <0,6 <03

Sadrzaj klorida mg/I <250 <250 <22000

Sadrzaj soli % <0,4 <0,4 <4

Ukupan suhi ostatak mg/I <50 <50 <50

Temperatura °C +4 ... +35 +4 .. +30 +4 ... +28
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Potrosni dijelovi
o Radna jedinica
e LeZaj u kucistu motora

Pricuvni dijelovi

(— Pri€uvni dijelovi)

Zbrinjavanje

NAPOMENA
Ovaj uredaj ne smije se odlagati u kuéni otpad.
» Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.

» Ako imate pitanja, obratite se lokalnoj tvrtki za zbrinjavanje otpada. Ondje mozete pronadi in-
formacije o pravilnom zbrinjavanju uredaja.

» Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.
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Traducerea instructiunilor originale

Indicatii de securitate

Conexiunea electricd
e Pentru instalatia electrica din exterior se aplica dispozitii speciale. Instalatia electricd poate fi
executatd numai de catre un electrician calificat.

— Datorita pregatirii de specialitate, cunostintelor si experientei, electricianul este calificat si
are permisiunea sa execute instalatii electrice in exterior. Acesta identifica posibilele peri-
cole si respecta normele, prevederile si dispozitiile regionale si nationale.

— Pentruintrebari si probleme, va rugdm sa va adresati unui electrician specializat.

o Racordati aparatul numai dacd datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica.

e Conectati aparatul numaila o prizd instalatd corect.

o Asigurati-va de securizarea aparatului cu un dispozitiv de protectie impotriva curentilor vaga-
bonzi (RCD) siimpotriva curentilor vagabonzi masurati de maxim 30 mA.

o Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electricd (de exemplu reglete de prize)
trebuie s3 fie compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

o Protejati stecarele si conectorii liberi impotriva umiditatii.

Functionare sigurd

o Deconectati de Ia reteaua electrica toate aparatele electrice din ap3, inainte de a introduce
mana in apa. Nerespectarea acestui lucru poate duce la vatdmari grave sau la moarte prin elec-
trocutare.

o Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum si de persoane cu abilitdti
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, dacd sunt suprave-
gheate si au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles perico-
lele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Nu este permisd efectuarea lucrarilor
de curdtenie siintretinere de cdtre copii, decat dacd acestia au cel putin 8 ani si sunt suprave-
gheati.

o Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa sunt deteriorate.

o Eliminati aparatul dacd cablul de alimentare este deteriorat. Cablul de alimentare al acestui
aparat nu poate fiinlocuit.

e Unitatea de functionare din aparat contine un magnet cu un cdmp magnetic intens, care poate
influenta stimulatorul cardiac sau defibrilatoarele (ICD) implantate. Pastrati o distanta de cel
putin 0,2 mintre implant si magnet.

o Nu trageti niciodat3 de cablurile de alimentare. In special, nu transportati niciun aparat de ca-
blu.

o Pozati cablurile astfel incat s3 fie protejate impotriva deteriordrilor si s3 nu se impiedice ni-
meni de acestea.

o Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

e Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni.

o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

o In caz de probleme, contactati serviciului autorizat pentru clienti sau OASE.
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Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupa cum urmeaza:

e Pentru pomparea apei de ex. pentru fantani arteziene.

o Cu respectarea datelor tehnice. (- Date tehnice)

o Cu respectarea valorilor admisibile pentru apa. (- Valori permise ale apei)
Pentru aparat sunt valabile urmdtoarele restrictii:

A nu se utiliza in iazuri tip piscina!

Nu este admisa in nicio situatie actionarea cu alte lichide cu exceptia apei.

Nu se va utiliza niciodatad fard debit de apa.

Nu utilizati aparatul in combinatie cu substante chimice, alimente, substante inflamabile, ex-
plozive sau lichide, altele decat apa.

A nu se racorda Ia sursa casnica de alimentare cu apa.

Nu utilizati in scopuri industriale.
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Descrierea produsului
Vedere de ansamblu

Aquarius Eco Premium (=)
4500, 6500 A

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

361

RO



362

Intrare (partea de aspirare)
o Cu stut de aspirare (3) si colivie cu filtru (4) in cazul instaldrii imersate.
o Cu conector de furtun pentru conectarea unui furtun in cazul instaldrii pe uscat.

2 lesire (partea de presiune)
e Racord joc de apa
3 Stut de aspirare
o Stutul de aspirare se afld in pachetul de accesorii si nu este premontat.
o Cu stutul de aspirare montat poate fi utilizata pompa si la un nivel scdzut al apei. Apa trebuie sa
se afle insd cel putin pana la centrul stutului de aspirare.
4 Colivie cu filtru
5 Clema colivie cu filtru
6 Picior de sustinere
o Cu gduri de montaj pentru instalare fixa pe sol daca este necesar.
7 Comutator pentru conectarea/deconectarea "Dynamic Function Control" (DFC)
o Daca functia dinamica este conectata, se modifica debitul transportat al pompei in mod conti-
nuu corespunzator valorilor programate. Astfel se produce o imagine dinamica a fantanii.
8 Maner de transport
9 Cablu de retea cu fisa de retea
e Sursa de alimentare a pompei
10 Racord sistem de comandad (OASE Eco Control sau retea OASE Control)
o Folositi unitatea de comanda pentru reglarea puterii pompei.
o in lipsa unitatii de comanda pompa pornité functioneaza in mod continuu la putere maxima.
n Conector de furtun G1%2
12 Conector de furtun G1
13 Cleme pentru fixarea furtunurilor la duzele de furtun.
14 Insertie cu bild
15 Piulitd olandezd G1%2
16 Niplu dublu G1%2/G1
17 Distribuitor dublu cu regulator
18 Manson Gl
19 Joc de apa (de ex. barbotor cu spuma, atasament pentru fantana etc.; nu este inclus in pachetul de

livrare)




Simbolurile de pe aparat

I P 6 8 z Aparatul este etansat impotriva prafului si a apei pana la & m.
4.0m

® Posibile pericole pentru persoane cu stimulatoare cardiace.
& Protejati aparatul impotriva razelor directe ale soarelui.

E Nu eliminati aparatul impreuna cu deseurile menajere obisnuite.
—_—

.l Cititi instructiunile de utilizare.

Variante de instalare
a Ve b

£ /
T\

e Varianta (a): Instalare pompd imersatd
— Pompa este pozitionatd in iaz, resp. bazin.
— Pomparea apei prin colivia cu filtru.
o Varianta (b): Instalarea pe uscat a pompei
— Pompa se monteaza fara colivie cu filtru in afara iazului, resp. bazinului dar sub nivelul apei.
— Pomparea apei prin intermediul unui filtru satelit sau skimmer.
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Retea OASE Control

Pompa poate fiintegrata intr-o retea OASE Control. Astfel pot fi controlate toate setarile comod
prin intermediul aplicatiei OASE Control si pot fi exportate datele de stare.

Conditii necesare pentru o retea OASE Control (OC):

e Constad dintr-un sistem de comandd OC si max. 10 aparate OC.

o Trebuie sd fie incheiatd la ultimul aparat cu rezistenta terminald OC (R). Aceasta este inclusa in
pachetul de livrare al sistemului de comanda OC.

e Trebuie sd aibd o lungime de max. 100 m.

Accesorii OASE Control:

e (Cablu de conectare 2,5 m, numar articol 47038
Cablu de conectare 10 m, numar articol 47040
Cablu de conectare 30 m, numar articol 72713

Conector de cablu, numar articol 47788

(OC Controller

max. 100 m

J
A

Garden Controller
Home, Cloud

InScenio FM-Master
Home, Cloud
g P ou J

O) Informatii suplimentare privind OASE Control gasiti la www.oase.com in sectiunea "Operarea
smart a aparatelor si a luminilor”.
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Amplasarea si racordarea

Pompa poate fi instalata imersata (in apd) sau pe uscat (afara din apa).

Utilizarea pompei este admisa numai prin respectarea valorilor date ale apei. (— Valori permise ale
apei)

A\ AVERTIZARE

Accidente grave sau deces la utilizarea aparatului intr-un bazin de inot. Din cauza pieselor elec-
trice defecte ale aparatului, apa se afla sub tensiune electrica periculoasa.
» Utilizati aparatul numai daca in apa nu se afl3 nicio persoana.

A\ ATENTIE

Componente rotative in zona stutului si a stutului de presiune. Sunt posibile accidente daca atin-

geti stuturile.

Respectati in special urmatoarele: Un aparat oprit din cauza suprasarcinii poate porni in mod

neasteptat!

» Nu introduceti mana in orificiul stutului de aspiratie sau al stutului de presiune, atunci cand
stecherul este introdus in priza.

» In cazul in care stuturile sunt accesibile in timpul functionarii, de exemplu cand nu sunt conec-
tate furtunuri, asigurati stuturile cu o protectie impotriva atingerii. Protectia impotriva atinge-
rii este disponibild ca accesoriu.

@ Evitati expunerea la lumina soarelui pe termen lung a componentelor aparatului, in caz con-
trar survine pericolul deteriordrii aparatului. Utilizati un capac de protectie daca este nece-
sar.

Conectarea sistemului de comanda

Pompa poate fi utilizata cu sau fard unitate de comanda.
e Folositi unitatea de comanda pentru reglarea puterii pompei.
o In lipsa unitatii de comandd pompa pornita functioneazd in mod continuu la putere maxima.

Unitdtile de comanda compatibile (accesoriu):

e Eco Control
Unitate de comanda smart pentru pompa.

o Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
Folositi aplicatia ,OASE Control” pentru operarea a maxim 10 aparate OASE dotate cu sisteme
de control (pompe, filtre, lumini).
Pentru mai multe informatii vd rugdm consultati sectiunea ,Operarea smart a aparatelor si a
luminilor” de pe pagina web www.oase.com.
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a b

Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN ouT oC ouT

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
N
\/'3‘:
oC ouT OC IN OouT oC
L max. 100 m
-

o Asigurati-va de faptul cd la o retea OASE Control (varianta B, C) este racordatd o rezistentd de
capat R. Aceasta este inclusa in pachetul de livrare InScenio FM-Master sau Garden Controller.
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INDICATIE
Aparatul se deterioreaza dacd patrunde apa in conectorul cu stecher.
» Racordati racordul tip stecher sau montati capacul de protectie.

» Asigurati-va de starea curata si de fixarea corespunzatoare a garniturii de etansare din cau-
ciuc.

» inlocuiti garnitura de etansare din cauciuc deteriorat3. In cazul slabirii racordului tip stecher
inlocuiti garniturile de etansare din cauciuc mai vechi (> 2 ani).

» Fixati racordul tip stecher sau capacul de protectie intotdeauna cu ambele suruburi.

RO
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Amplasare aparat imersat

368

Montare stut de aspirare (optional)

Dacd pompa trebuie s4 fie utilizata Ia un nivel scazut al apei, recomandam montarea stutului de
aspirare din pachetul de livrare.

O) Apa trebuie sa se afle cel putin pana la centrul stutului de aspirare, in caz contrar, pompa nu
poate transporta apa.

Conectare
e Cu cat diametrul conductei este mai mare, cu atat pierderile prin frictiune in conducte sunt
mai mici si debitul este mai bun.

e Preveniti limitarea inutild a diametrului conductei cu un stut in trepte pentru furtun. Dup3 caz,
trebuie sd fie scurtat stutul corespunzator diametrului conductei.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

Nu introduceti inca stecherul in priza!



Montare

Amplasati pompa orizontal pe o fundatie solida.

Asigurati pompei o pozitie stabila.

Recomandam ca, in caz de apa cu continut de namol sau de impuritdti montati pompa si com-
ponentele racordate la partea de aspiratie (separator, filtru satelit, rigola inferioard) pe un su-
port de pe podea. Astfel scade cantitatea de particule aspirate, ceea ce faciliteazd cresterea
duratei de viatd a aparatului.

Actionati pompa doar daci aceasta este acoperitd cu minim 10 cm de apé. in caz contrar,
pompa poate aspira aer.
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Amplasati aparatul pe o suprafata uscata

370

Conectare

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Furtunurile sau tevile pot fi conectate Ia orificiile de intrare (IN) si la orificiile de iesire (OUT).
Racordurile pentru furtunuri sunt incluse in pachetul de livrare. Montarea acestora este des-
crisd mai jos.

Pentru o putere optimd a pompei nu trebuie s3 fie mai mic diametrul conductei de pe partea
de aspirare (IN) decat diametrul conductei de pe partea de presiune (OUT).

Cu cat diametrul conductei este mai mare, cu atat pierderile prin frictiune in conducte sunt
mai mici si debitul este mai bun.

Preveniti limitarea inutild a diametrului conductei cu un stut in trepte pentru furtun. Dupa caz,
trebuie s3 fie scurtat stutul corespunzator diametrului conductei.

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

Nu introduceti inca stecherul in priza!



Montare

e Amplasati pompa orizontal pe o fundatie solida.

o Asigurati pompei o pozitie stabila.

e Evitati expunerea pompei la lumina directa a soarelui.

o Asigurati ventilarea corespunzatoare a locului de montare, in scopul prevenirii supraincdlzirii
pompei.

230 VAC

@ Pentru stabilitate, puteti fixa aparatul cu suruburi pe un suport adecvat.
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Punerea in functiune

INDICATIE

Aparatul se distruge, dacd este actionat cu un reostat. Contine componente electrice sensibile.
» Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

INDICATIE

Nu este permisa functionarea la uscat a pompei. In caz contrar, survine riscul deteriorrii pompei.
» Actionati pompa numai atunci cand este complet scufundata in apa sau amorsats.

Activare / dezactivare
o Pornire: Introduceti stecherul in priza.
— Aparatul este gata de utilizare dupa o scurta etapa de pornire.
o Dezactivare: Scoateti stecarul din priza.

Environmental Function Control (EFC)

In cazul punerii in functiune si ulterior in regimul de functioneaza pompa ruleaza automat un au-
totest preprogramat la fiecare 20 ... 40 de minute (Environmental Function Control (EFC)) (Con-
trolul functiei de mediu (EFC).. Pompa recunoaste daca este in starea de functionare uscatd/blo-
care sau in stare de imersiune. In cazul function&rii uscate/blocirii, pompa se opreste automat
dup3 aprox. 60 pand la 120 de secunde. In caz de defectiune, intrerupeti alimentarea cu tensiune
electrica si ,amorsati pompa”, respectiv indepartati obstacolul. Apoi, aparatul poate fi repus in
functiune.
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Dynamic Function Control (DFC)

Dacad functia dinamicd este conectatd, se modifica debitul transportat al pompei in mod continuu
conform valorilor programate. Astfel se produce o imagine dinamica a fantanii.

Conectarea si deconectarea functiei dinamice
ON: DFC este conectat.
OFF: DFC este deconectat.

O) Puteti opera functia dinamica si prin intermediul sistemului de comanda Eco Control siintr-
o retea OASE Control prin intermediul aplicatiei "OASE Control'. In acest caz, puteti alege
intre 12 situatii cu diferite imagini dinamice de fantani. Fara sistem de comanda sau fara re-
tea, prima situatie este intotdeauna activatd atunci cand functia dinamica este pornita.

INDICATIE

La Dynamic Function activat, EFC (Environmental Function Control) functioneazd limitat.
» Protectia impotriva functiondrii uscate este dezactivata.

RO
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Curatarea si intretinerea

A\ ATENTIE

Pericol de accidentare prin pornire neanticipatd. Functiile de monitorizare internd a echipamen-
tului pot decupla si recupla autonom echipamentul.
» Inainte de a lucra la aparat scoateti fisa de alimentare din priza.

INDICATIE

Nu utilizati agenti de curatare agresivi sau solutii chimice. Aceste substante pot sa deterioreze

carcasa, sd afecteze functionarea aparatului si sunt toxice pentru animale, plante si mediul incon-

jurator

» Daca este posibil, curatati aparatul cu apa curata si o perie moale sau un burete; in caz de mur-
ddrie persistentd, utilizati agentii de curdtare recomandati.

Dezasamblarea aparatului

e Trageti stecherul de retea si indepdrtati toate conexiunile.
o Demontati aparatul asa cum se indica in figurd.ta.

Curatati aparatul

O) Curdtati aparatul in functie de necesitate, dar cel putin de 2 ori pe an.
— La pomp3, curdtati in special unitatea de functionare si carcasa pompei.

e Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:
— Detergent pentru pompe PumpClean de la OASE.
— Detergent casnic fard otet si clor.

o Dup3 curdtare clatiti temeinic toate piesele cu apa curata.
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Curatati/ inlocuiti unitatea de functionare

INDICATIE

Unitatea de functionare este ghidatd in blocul motor printr-un lagar. Acest lagar este piesd de

uzurd si trebuie sa fie schimbat concomitent cu unitatea de functionare.

» Schimbarea lagarului necesita cunostinte si scule speciale. Dispuneti schimbarea lagarului de
catre reprezentantul comercial OASE sau trimiteti pompa la firma OASE.

INDICATIE

Unitatea de functionare contine un magnet puternic care atrage particulele magnetice (de ex.
aschii de fier). Rdmanerea de particule poate provoca deteriordri ireparabile Ia unitatea de functi-
onare si la motor.

» inainte de montare, curdtati cu atentie unitatea de functionare de particulele prinse.

Dezasamblau blocul motor precum indicat pe figurd.
e Curatati componentele cu o perie, sub jet de apd curata.
Verificati toate piesele s& nu prezinte deteriorari. Inlocuiti piesele deteriorate sau uzate.

e Pentru montarea blocului motor implementati instructiunile in ordine inversa.

@ La extragerea aparatului survine riscul slabirii rulmentilor din blocul motor. La asamblare,
verificati dacd este asezat corect. Dacd este cazul, apdsati rulmentul in blocul motor, cu ca-
nelurile largi inainte.
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Depozitare/depozitare pe timp de iarnad

Aparatul este rezistent la inghet pand la minus 20 °C. Daca depozitati aparatul in afara iazului,
efectuati o curdtare amanuntita cu o perie moale si ap3, verificati sd nu existe deteriordri si depo-
zitati-l imersat sau plin cu apa. Nu introducet;i in apa fisa de alimentare !

Resetarea defectiunii

376

Defectiune

Cauza

Remediere

Pompa nu porneste

Tensiunea de retea lipseste

Verificati tensiunea de retea

Lipsa tensiunii de comandd
(doar in cazul unitdtilor de co-
manda externe)

Verificati racordarea la OASE Eco Control
sau la reteaua OASE Control; folositi pen-
tru pornirea pompei, dacd este cazul

Conducte indoite

Plasati conductele fard indoituri

Circuitul de alimentare colma-
tat

Verificati/curdtati conductele

Rotorul este blocat

Eliminati blocajul, verificati rotorul sa se
poata roti usor

Pompa nu transporta
Cantitate purjata insuficienta

Carcasa filtrului infundata

Curdtati capacul filtrului

Pierderi prea mari in conductele

de aspiratie

Scurtati furtunurile Ia minimul necesar, in-
depdrtati racordurile inutile si utilizati fur-
tunuri cu diametre mai mari.

Rotorul functioneaza cu dificul-
tate

Verificati functionarea mecanicd usoara a
rotorului

Pompa se deconecteazd dupa
un timp scurt de functionare

Apa foarte murdara

Curatati pompa

Rotorul este blocat

Eliminat;i blocajul, verificati rotorul s3 se
poatd roti usor

Pompa a functionat uscat

Verificati/curdtati conductele de alimen-
tare, cresteti adancimea de scufundare
(min. 10 cm sub suprafata apei).

Temperatura apei prea ridicata

Respectati temperatura admisibila ma-
Xim3 a apei. (- Date tehnice)




Date tehnice
Date despre dispozitiv

Aquarius Eco Premium 4500 6500

Tensiune de conexiune V CA 220 ...240 220 ...240

Frecventa retelei Hz 50/60 50/60

Consum max. de energie w 35 55

Debitul max. de pompare I/h 4500 6500

Inaltime max. de pompare m 35 5

Clasa protectie P68 P68

Adancimea max. de scufundare m 4 4

Parte de aspiratie ~ Filet Gl% G1%:
Racord furtun mm 25, 32,38 25, 32,38

Parte de presiune  Filet Gl Gl
Racord furtun mm 19, 25, 32, 38 19, 25, 32, 38

Suprafatd de admisie a filtrului cm? 440 440

Temperatura apei  In functiune °C +4 ... +35 +4 ... +35

(Siir;talare prinimer- seos din functiune  °C -20..+35 -20..+35

Temperatura ambi- In functionare si °C +4 ... +30 +4 ... +30

antd (instalare pe  convectie

uscat) in functiune sird-  °C ... +40 .. +40
cire fortata

Dimensiuni Lungime mm 290 290
Latime mm 130 130
Inaltime mm 175 175

Lungimea cablului de racordare m 10 10

Masa kg 52 52
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Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500

Tensiune de conexiune V CA 220 ...240 220 ...240 220 ...240

Frecventa retelei Hz 50/60 50/60 50/60

Consum max. de energie w 100 145 185

Debitul max. de pompare I/h 9500 13500 16500

Inaltime max. de pompare m 6 7 8

Clasa protectie P68 P68 P68

Adancimea max. de scufundare m 4 4 4

Parte de aspiratie  Filet G1% G1%: Gl
Racord furtun mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32,38

Parte de presiune  Filet G1% G1% G1%
Racord furtun mm 25,32,38 25, 32,38 25,32,38

Suprafata de admisie a filtrului cm? 535 535 535

Temperatura apei  In functiune °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35

(S‘if;ta'are prinimer- scos din functiune  °C 20...435 20..435 -20...435

Temperatura ambi- In functionare si °C +4 ... +30 +4 ... +30 +4 ... +30

antd (instalare pe  convectie

uscat) In functiunesirs-  °C + ... +40 + ... +40 + ... +40
cire fortata

Dimensiuni Lungime mm 310 310 310
Latime mm 145 145 145
In3ltime mm 210 210 210

Lungimea cablului de racordare m 10 10 10

Masa kg 6,1 6,1 6,1

Valori permise ale apei

Tip Apa proaspata Apa de piscinad Apa sarata

Valoare pH 6,8..8,5 72..83 75..85

Duritate DH 8.15 8.15 20..30

Clor liber mg/| <0,3 <0,6 <0,3

Continut de cloruri mg/| <250 <250 <22000

Continut de sare % <0,4 <0,4 <4

Total resturi uscate mg/I <50 <50 <50

Temperatura °C +4 ..+35 +4 .+30 +4 ..+28



Consumabile

o Unitate de functionare
e Lagarin blocul motor

Piese de schimb

(— Piese de schimb)

indepirtarea deseurilor

INDICATIE

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.
» Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevazut in acest scop.

» in cazul in care aveti intrebéri, adresati-va societatilor locale de colectare a deseurilor. Acolo
primiti informatii in legdtura cu eliminarea corespunzdtoare a aparatului.

» Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.

RO
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Opl/l F’MHaJIHO PbKOBOACTBO.

YKasaHuA 3a 6e3onacHoCT

380

EnekTpuyecka Bpb3ka
o [lo OTHOLWEHME Ha eneKkTprYecKaTa UHCTaNnaLUma Ha OTKPUTO BaXkaT CrieLuasiHu npa-
Buna. EnektpuueckaTa nHctanaums Tpsabea fa ce U3NbJiHABA CAMO OT ENeKTPOTEXHUK.
— EnekTpoTexHuKbT e KBannduumpaH Bb3 OCHOBa Ha CBOETO NpodecroHanHo obpa-
30BaHVe, 3HAHWSA 1 OMWT, U MMa NPaBO [a N3MbJIHABA eNEeKTPUYECKN MHCTaNaLmMm Ha
oTKpuTO. To MOXe fia pa3no3HaBa Bb3MOXKHU OMACHOCTY 1 CMa3Ba PErMOHaHNTE U
HaLMOHanHUTe CTaHAAPTK, NpaBuna 1 NpeanucaHus.
— Mpw BbNpPOCH 1 Npobnemn ce obpbLLANTE KbM eleKTpoCcneLnanmncT.
o CBbp3BaliTe ypeAa cCamo ako enekTpruyecknTe AaHHU Ha ypeaa 1 eneKkTpo3axpaHBa-
HeTo CbBMapar.
o CBbp3BaliTe ypeda camo KbM MHCTanMpaHa cnopef npefinucaHnaTa KOHTAKTHA KyTUs.
® YpenbT TpsbBa Aa e o6e3onaceH ¢ fedpeKTHoToKoBa 3awmTa (RCD) c HOMMHANEeH Tok
Ha yTeuka oT Makcumym 30 mA.
o YpabmKaBaly Kabenu n TOKoBU pasnpeaenuTtenu (Hanp. MHOrorHe3AoBU KOHTaKTK)
TpAb6Ba Aa ca NOAXOAALLM 3a U3NON3BaHe Ha OTKPUTO (3aLMTEeHM OT MPbCKN BOAA).
o 3awmTeTe OTBOPEHMWTE LENCeNn U KOHTaKTX OT Bnara.

besonacHa ekcnnoarayus

o lNpean fa 6bpKaTe BbB BOAATA, U3KIIOUETE BCMUKYM €NIEKTPUYECKN ypeay BbB BogaTta
OT efleKTpuyecKaTa Mpexa. B npoTrBeH ciyyal MMa onacHOCT OT TEXKKM HapaHABaHUA
WSV CMBPT NOPaAM TOKOB YAap.

o To3uy ypell MOXe fja Ce 13MOoN3Ba OT fela OT 8 roAuLliHa Bb3pacT 1 Harope, KakTo 1 ot
X0pa C HamaneHn Gr3nyeckmn, CEH30PHN UIN YMCTBEHW Bb3MOXKHOCTY U TakUBa, KO-
MTO HAMAT OMUT 1 NO3HaHKA, CaMo aKo ca HabniogaBaHM UNN MHCTPYKTUPaHK 3a 6e30-
nacHata ynoTtpeba v pa3bupat npomsTuyalymTe oT ToBa onacHocTu. lelata He nrpar
cypepa. lMouncTBaHeTo 1 NoAfpbKKaTa He TPA6GBa Aia Ce M3BbPLUBAT OT feLa, OCBeH
aKo Te Ca Ha Bb3pacT MUHMYM 8 rOAVHMN 1 Ca NOA HaA30p.

o He n3non3gaiiTe ypeaa, ako eneKTpuyeckmTe NpoBOAHMLM U KOPMYCHT ca NoBpe-
ZeHu.

o VI3xBbpreTe ypeaa, ako 3axpaHBaLmAT Kaben e noBpefeH. 3axpaHBaLLmMAT Kaben He
MOXe fia ce CMeHs.

o PabOTHUAT eneMeHT B ypeAa CbbpKa MarH1T CbC CUHO MarHUTHO MoJie, KOETO MOXe
[la OKaXke BMAHNE BbPXY NeiCMeNKbpy nnn umnnaHTpanu gepmnbpunatopu (ICD).
Mexay MnnaHTaHTa u MarHuTa cnasBarite MMHUMaNnHo pasctosaHue ot 0,2 m ein.

o Hukora Ha gbpnaiTe enektpuyeckute kabenu. Mo cneymanHo He NpeHacsanTe ypean
3a TexHuTe Kabenu.

o [lonaraiTe NpoBOAHMLMTE TaKa, Ye Aa ca 3aliMTeHM OT MOBPEAU 1 HUKOW Aa He ce
cnbBa B TAX.

e HuiKora He 13BbpLUBaliTe TEXHUYECKN MPOMEHN MO ypeaa.

o o ypepa n3BbpLUBaiTe camo paboTuTe, KOMTO Ca OMMCaHN B HACTOALLOTO PbKOBOAC-
TBO.

e VI3non3BanTe caMo OpuUrrHanH1 pe3epBHU YacTy U akcecoapu.

o [lpy npobnemun ce 06bpHETE KbM OTOPU3NPaHNA cepBu3 nnm kbm OASE.



Ynotpeba no npegHasHaueHune

M3non3BanTe npofyKTa, onvcaH B TOBa PbKOBOACTBO, CAMO KaKTo CJiefiBa:
® 3a M3MoOMMBaHe Ha BoAaTa, Hanp. 3a Kackagu Ha GoHTaHuTe.

an/I CnasBaHe Ha TeXHUYeCKnTe AaHHW. (— TexXHUYeCcKn faHHm)

Mpwn cnassaHe Ha foNyCTUMMTE CTOMHOCTU Ha BoAaTa. (— [onycTMm CTOMHOCTM Ha
BOAATA)

3a ypepna ca BanvaHu CnefHUTE OrpaHUYeHus:

He n3non3eaiite ypena B nnyBHU H6aceiiHn.
Huvikora He n3nonsBariTe 4pPYry TEYHOCTU, OCBEH BOAa.
Huvikora He n3nonseavite ypena 6e3 Boga.

He n3non3eaiTe ypefa 3aeHO C XMMUKANU, XPaHUTENTHU NPOAYKTY, 3ananumu, B3pu-
BOOMACHU BeLLeCTBa UM TEYHOCTH, PasiyHK OT BoAa.

He cBbp3BaiiTe KbM BOAOCHA6AABAHETO Ha KbluaTa.
He nsnonsgaiite 3a NpoMULLIIEHN LiENW.
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OnuncaHue Ha npoaykKTa
Mperneg

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500
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Bxop (BcMyKaTenHa cTpaHa)
o CbC cMyKaTeneH HakpalHuK (3) n GunTbpHa KolwHMLa (4) 3a NOTONEH MOHTaX.
o C HaKparHVK 3a MapKyH 3a CBbP3BaHe Ha MapKy Npu CyX MOHTaX.

2 W3xop (HanopHa cTpaHa)
o CBbp3BaHe BOAONUBHUNK
3 CmyKaTeneH HakpanHuK
o CMyKaTenHMAT HaKpalHWK e BK/OYEeH B NakeTa C akcecoapy 1 He e npefiBapuTenHo
crnobeH.
o C MOHTMpaHWA CMyKaTeneH HakpaHUK MommnaTa MoXe fja ce U3Mnon3Ba 1 Korato HMBOTO
Ha BofaTa e HICKo. BopaTa obaue TpabBa Aa AocTUra NoHe Ao LeHTbPa Ha CMYKTeNTHWSA
HaKpamHWuK.
4 OunTpupalla KowHua
5 Ckoba Ha dunTbpHaTa KoLHMLA
6 Cronka
e C npobuTn oTBOPY 3a GUKCMPaAH MOHTaX KbM AbHOTO NPY HEOOXOANMOCT.
7 MpeBKniouBaTen 3a BKOUYBaHe/M3KMoUBaHe Ha "Dynamic Function Control" (DFC)
o [pu BKloueHa GyHKUMA 3a AVHaMVKa AeBUTHT Ha MomnaTa ce MPOMEHS HeMPeKbCHATO
B CbOTBETCTBME C NMPOrpammpaHmTe CTOMHOCTU. ToBa Cb3faBa ANHAMUYHO U306pare-
HUe Ha GOoHTaHa.
PbKkoxBaTka
MpexoB kaben c wencen
e 3axpaHBaHe Ha nomnaTta
10 YnpaBneHue Ha Bpb3KkaTa (OASE Eco Control unu mpexa OASE Control)
o CynpaBneHveTo MoXe fa 6bae perynmpaHa MOLWHOCTTa Ha NoMnara.
o be3 ynpasneHue BKOYeHaTa NoMmna paboTu NOCTOAHHO C MbJ/IHA MOLLHOCT.
11 HakpaliHuk 3a mapkyy G1%2
12 HakpaiHuk 3a mapkyy G1
13 Ckobu 3a MapKy4 3a GUKCMpaHe Ha MapKyym BbpXy HaKpalHuKa 3a MapKyuu.
14 CohepuruHa BroxKa
15 XoneHngposa ranka G1%2
16 [BoeH Hunen G12/G1
17 2-eH pa3snpepenuTen ¢ perynatop
18 Myda G1
19 BopeH enemeHT (Hanp. 6nmKalla cTpys, NpucTaBKa 3a GOHTaH U T.H.; He e BKIYeH)

BG
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CvmBonu BbpXy ypega
I P 68 z YpenbT e Npaxo- 1 BOAOHENPOHMLLAeM A0 4 m.
40m

® Bb3morkeH puCK 3a xopa ¢ necMenKkbpu.

& MaseTe ypena oT npsAKa CbHYEBa CBET/IMHA.

E He n3xebpnaiiTe ypega c o6uyanHuTe 6UTOBK OTNagbLy.
—_—

.l MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCMNIoaTaLuA.

o BapwuaHT (a): lMoToneH MOHTaXx Ha NnomnaTa
— MNomnarta ce No3nUnoHNpa B €3epoTo, pecn. baceliHa.
— lMNopaBaHeTo Ha Boaa e npe3 ¢punTbpHaTa KOoWHMLA.
o BapuaHT (b): Cyx MOHTax Ha nomnara
— MNomnata ce MoHTUpa 6e3 GUATbPHa KOLWHULA N3BBH €3epoTo, pecn. 6aceliHa, HO
nop HUBOTO Ha BofaTa.
— MNopaBaHeTo Ha BoAa e npe3 catennteH GUATHP UK CKUMeP.
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Mpexa OASE Control

MNMomnaTta moxe fa 6bae cebp3aHa B OASE Control mpexa. ToBa no3BosnsBa yao6Ho yn-

paBreHne Ha BCUYKM HACTPOViKK upe3 npunoxeHmneto OASE Control n npountaHe Ha

OAaHHWUTE 3a CbCTOAHMETO.

Ycnosus 3a OASE Control (OC) mpexa:

e Cobctom ce ot OC ynpasneHue n makc. 10 OC ypepa.

e TpAb6Ba fa e cBbp3aHa KbM nocnegHusa ypep ¢ OC kpaiiHo cbnpoTueneHue (R). Bknto-
YeH e B obxBaTa Ha focTaBkaTa Ha OC ynpasneHumeTo.

e Tpsi6Ba Aa e Ababr Makc. 100 m.

OASE Control akcecoapu:
o CBbp3BaLy Kaben 2,5 m, apTukyneH Homep 47038

o CBbp3BaLy kaben 10 m, apTukyneH Homep 47040
o Cebp3BaLy kaben 30 m, apTuKyneH Homep 72713
o KabeneH Homep, apTuKyneH Homep 47788

(OC Controller

Garden Controller
Home, Cloud

\

InScenio FM-Master

Home, Cloud )

@ HonbnHnTtenHa uHpopmauma 3a OASE Control we HamepuTe Ha www.oase.com B
pasgen ,/IHTenureHTHO rpaiHCKO ynpas/eHre 1 ocBeTieHne”.

max. 100 m

Y
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MoOHTaX 1 CBbp3BaHe

MNMomnaTta Moxe fia 6blle MOHTMpaHa noToneHa (BbB BoAaTa) UM Ha Cyxo (M3BBbH Bofara).

M3non3saHeTo Ha momMnaTta e AoMnyCTUMO CaMO MY CNa3BaHe Ha MOCOYEHUTE CTOMHOCTH
Ha Bogarta. (— [lonycTMmn CTOMHOCTM Ha BoAaTa)

A NPEOYNPEXOEHWUE

TeXKN HapaHABaHWA UK CMBPT NPU eKCnloaTauma Ha ypeaa B nnaBaTesneH sogoem. [le-
beKTHM eneKkTprYECKN KOMMOHEHTY Ha ypefa NOCTaBAT BOAATA NOA ONAaCcHO eNnekTpu-
UECKO HanpexeHve.

» M3non3BaiTe ypeaa camo ako BbB BogaTta HAMa Xopa.

A BHUMAHVE

BbpTAWM ce KOMMOHEHTM B 30HaTa Ha 3aCMYKBaLLMA HaKpalHWK 1 HAaMOpPHWA Hakpa-

HUK. Bb3MOXHM Ca HapaHABaHUSA, ako OpPbKHeTe B HaKpanHuuuTe.

O61bpHeTe no-crneyuanHo BHUMaHue Ha: Cnpsan nopaav NpeToBapBaHe ypea MOXe He-

O4YaKBaHo Aa ce cTapTupal

» He 6bpKaiiTe B 0OTBOPA Ha 3aCMyKBaLLWA UIN HAMOPHNUA HAKPANHWK, aKO MPEXOBUAT
afanTep e BKIOYEH.

» AKO Mo BpeMme Ha paboTa HaKpaHMLUTe ca CBOOOAHO JOCTBIHY, HAMpP. aKo HAMa
CBbP3aHM MapKyuu, TpAbBa Aa obe3onacrTe HaKpaHMLNTE, 3a Aa OrPaHNYNUTE Bb3-
MOKHOCTTa 3a fonup A0 TAX. 3awmMTaTa oT JONUp ce npeanara Kato NPUHaaIexHoCT.

@ BcuuKM KOMNOHEHTU Ha ypesa He 61Ba Aa GbAaT NoAaraHu 3a AbATO Bpeme Ha
npAka cibHYeBa CBETNMHA, TbIA KaTo TOBa MOXe Aa fjoBefe A0 noBpeaa. 3a uenta
n3nosn3BanTe npeanaseH Kanak.

CeBbp3BaHe Ha ynpaBNeHMeTo

386

MNomnaTa moxe fa pa60TI/1 cvnu 6e3 ynpasieHune.
o C ynpaBfieHNEeTO MOXe fa 6bae perynmpaHa MOWHOCTTa Ha nomMnarTa.
e be3 ynpaBJieHne BKo4YeHaTa noMmna pa6OTI/I NOCTOAHHO C N'bJ/IHa MOLLHOCT.

CbBMmecTMU ynpasneHus (MPUHaANeXHOCTI):

e Eco Control
WHTenvureHTHO ynpasneHne Ha 3a nomna.

o Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
[lo 10 ypepa, kouTo morat aa 6baaT ynpasnasaHu ¢ OASE (nomnu, duntpm, ocsetne-
HUe) ce ynpasnagat upes npunoxeHuneto "OASE Control".
NHdopmaumsa 3a ToBa e nonyuymTe Ha www.oase.com B pasgen "/IHTenureHTHo rpa-
[OVHCKO ynpaBsrieHre 1 ocBeTneHmne".


http://www.oase.com/

a b

Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN ouT oC ouT

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
N
\/'3‘:
oC ouT OC IN OouT oC

max. 100 m

o OASE Control mpexa (BapuaHT b, ¢) TpabBa ga 6bie TepMUHMPAHa C KpaliHO CbMpo-
TmBneHue R. To e BKNoueHO B 06xBaTa Ha gocTaBKkaTa InScenio FM-Master unu Garden
Controller.
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YKA3AHUE

Ypean e ce nospean, ako B LLieKepHaTa BPpb3Ka nonagHe soaa.
> CB'bp)KETe wencenHaTta Bpb3Ka UK noctaBeTe 3allMTHOTO Kanaye.
> ryMeHOTO ynabTHEHNe Tpﬂ6Ba Aa € 4YncTto 1 fa nacea TOYHO.

» AKO ryMeHOTO YNiibTHEHME e NoBpefeHo, To TPAGBa Aa ce cMeHw. KoraTo wencenHata
BPDb3Ka Ce NpekbCHe, N0-CTapoTO FYMEHO YNabTHeHWe (> 2 roauHmn) Tpabsa fa 6bae
CMeHeHO.

» OcurypsBaiiTe LencenHaTa Bpb3ka UM 3alMTHOTO Karaye BUHarv C ABata BUHTa.




MoHTupainTe ypega notoneH
MoHTUpaHe Ha cMyKaTenHUA HaKpalHUK (onuus)

AKo nomnarTa e ce U3nosn3Ba, KoraTo HUBOTO Ha BofaTa e HUCKO, npenopbyBame aa
MOHTMpPAaTe CMyKaTeNnHnA HaKpaﬁHMK, BK/lOUeH B 06xBaTa Ha OocCTaBKaTa.

@ Bopata TpAGBa Aa AOCTUra MOHE A0 LIEHTbPA Ha CMyKaTENHNA HaKPaNHUK, B POTU-
BEH C/lyyaii moMnaTa He MOXe Aa M3MOoMMBa BOAa.

CBbp3BaHe

o KONIKOTO NO-ronsm e AMameTbpbT Ha IMHUATA, TOJIKOBA NMO-ManKu ca 3arybute oT Tpu-
€He B JIHMITE 1 TONTKOBA NO-A00bp € AEOUTDBT.

o [InameTbpbT Ha NNHUATA He TPAOBA Ja 6bAe HEHYXXHO OrpaHMyYaBaH OT CTbMEHYATMSA
HaKpalHKK 3a MapKyya. AKO € He0bX0MMO, HaKPaHNKBT TPAGBa Aa Ce CKbCY Cropes
AvameTbpa Ha NnHKATa.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

Bce ole He BKNOUBaNTe MPEXOBUA aganTep B KOHTakKTal
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WMHcTanauua

MocTaBeTe Nomnarta B XOPV30HTANIHO NONOXEHME BbPXY YCTOWUMBA OCHOBA.
OcurypeTe cTabUnHo NonoxeHrie Ha nomnara.

MpenopbyBame, Npu 3aTNayeHa UM 3aMbpceHa Bofa NoMMnaTa, pecnekTMBHO CBbp3a-
HWTe OT CTPaHaTa Ha 3aCMYKBaHeTO KOMMOHeHTH (CK1Mep, caTeniuTeH GUATbp, AbHeH
CcUdOH 1 T.H.) Aa 6bAAT MHCTaNMpPaHW NOBAUIHATO Haj AbHOTO. 10 TO3M HauMH ce Ha-
ManABa 3aCMyKBaHETO Ha 4acTULIM, KOETO yBeNiMyaBa eKCrnaoaTalMoHHNA XXBOT Ha

XOA0BUA MOZYI.
M3non3BaiTe nomnarta camo KoraTo e nokpuTa ¢ Hain-manko 10 cm Boga. B npotuseH
CJlyyail TA MOXe fia 3TEernv Bb3ayX.




MNocTaBeTe ypena cyx

CBbp3BaHe

¢ Ha Bxopa (IN) n Ha n3xopa (OUT) moraT ga 6baat cBbp3aHM MapKyyum unm Tpbou.

o HakpalHunumTe 3a MapKyuu ca BKIIOYEHU B fOCTaBKaTa. TEXHUAT MOHTaX e onmcaH no-
HaTaTbK.

¢ 3a onTMMasHa NPoV3BOAMTENHOCT Ha MOMMaTa ANaMeTbPbT Ha IMHUATA OT CMyKaTes-
HaTa cTpaHa (IN) He Tpsi6Ba fa 6bAe NO-MaNTbK OT AMAMETbPA Ha JIMHMATA OT Hamnop-
HaTa cTpaHa (OUT).

o KonkoTo no-rofisiv e AuameTbpbT Ha NIMHKATA, TONIKOBA NO-MaJiku ca 3arybuTe ot Tpu-
€He B JINHMKNTE 1 TONKOBA NO-A00bp € AeOUTBT.

o [InameTbpbT Ha NMHMATA He TPAGBa Aa 6blie HEeHYXKHO OrpaHyaBaH OT CTbNeHYaTuA
HaKpalHVK 3a MapKy4a. AKO e Heo6X0AMMO, HaKpPaHUKBT TPAGBa fla ce CKbCu cropeq,
AvaMeTbpa Ha NMMHKATA.

Aquarius Eco Premium

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

4500, 6500

Bce ole He BKNOUBaNTe MPEXOBUA aganTep B KOHTakKTal
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392

WMHcTanauua

e [locTaBeTe nomnaTa B XOPW3OHTANHO MOJIOXKEHNE BbPXY yc70|7|q|/|Ba OCHOBa.

o OcurypeTe cTabuIHO NONOXeHVe Ha MoMMaTa.

Momnata He 6uBa Aa 6bAe n3naraHa Ha NPsAKa CIbHYEBa CBET/IMHA.

MsAcToTo Ha pa3nonaraHe Tpa6Ba Aa 6bje C AOCTaTbYHO NPOBETPABAHE, 3a Aa He
nperpee nomnara.

230 VAC

@ 3apace Hanpasu d)I/IKCVIpaHO NO3NLUMNOHNPAHE, MOXKETE fia 3aBUHTUTE ypea KbM
noaxogdAwia NnOBbPXHOCT.



lNyckaHe B ekcnnoaTtauus

YKA3AHUE

YpenbT ce noBpexpa, korato ce pabotu ¢ gumep. Cbabpxa YyBCTBUTENHWN eNeKTpu-
YeCKN KOMMOHEHTW.

» He cBbp3BaliTe ypeaa KbM efeKTpo3axpaHBaHe C aumep.

YKA3AHUE

Momnarta He Tpsi6Ba Aa paboTtu 6e3 Boga. B npoTuseH cnydaii nomnara e moxe aa 6bae
pa3spyLueHa.

» I3non3BanTe nomnata camo KoraTo TA € NoTorneHa uim HaBOOHEHa.

BkniouBaHe / U3kniouBaHe

o BkilouBaHe: BknioueTe wwencena B KOHTaKTa.
— YpenbT ce BKNIOYBa cef KpaTka ¢pasa Ha cTapTupaHe.
o U3kntouBaHe: M3BageTe wiencena ot KOHTaKTa.

Environmental Function Control (EFC)

Mpu nyckaHe B aencTBMUe 1 B NOCNEACTBUE MO BPeMe Ha eKcrioatauua nomnaTa aBToma-
TUYHO M3NbIHABA Ha BceKkn 20 ... 40 MuHyTn TecT (Environmental Function Control -
KOHTpO Ha ekonornyHute dyHkuum (EFC)). Mpr Hero nomnata pa3no3HaBa Janu € B
peXum Ha paboTa Ha Cyxo / GNOKMPOBKa MK B MOTOMEHO CbCTOAHME. B cnyyaii Ha pe-
MM Ha paboTa Ha Cyxo / 6510KMpOBKa NoMMaTa ce N3K/oYBa aBTOMATUYHO Clefi OKOMO
60 po 120 cekyHau. B cnyyain Ha noBpefa NpekbCHeTe efleKTpo3axpaHBaHETO U ,HAaBOA-
HeTe Momnara“, CboTBETHO OTCTpaHeTe npobnema. Cnep ToBa OTHOBO MOXeTe [ja eKcn-
noartmpare ypeaa.
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Dynamic Function Control (DFC)

Mpw BKNtoueHa GyHKUMA 3a AHAMUKa AeOVTHT Ha NOMMNaTa ce MPOMEHs HENMPeKbCHATO

CbrNacHoO NPOrPaMUPaHNTE CTOMHOCTW. TOBa Cb3aBa AUHAMUYHO U306paXKeHe Ha
¢doHTaHa.

BkniouBaHe u u3KoYBaHe Ha GyHKLIUATA 32 ANHAMUKA
ON: DFC e BK/toYeHa.

OFF: DFC e uskntouyeHa.

@ MoxeTe cblLuo Taka Aa ynpaenssaTe GyHKLMATA 38 AUHAMMKA YPE3 YIPABEHNETO
Eco Control n B mpexxata OASE Control upes npunoxexuneto "OASE Control". B To3u
CNlyyain MoxeTe fja n3brpate mexxay 12 BapuaHTa C pasfvyHn AMHAaMUYHY n306pa-

MEeHUA Ha d)OHTaHVI. bes ynpaBJieHne, CbOTB. 6e3 MpeXa, Npun BKNOYeHa AUHaMNYHa
d)yHKU,VIﬂ BUHarum ce aktnerpa NbpBUAT BapUaHT.

YKA3AHUE

Mpw BkNtoueHa Dynamic Function EFC (Environmental Function Control) pabotu c orpa-
HUYeHus.

» 3awwTara cpetyy paboTa Ha Cyxo e AeaKTBUpaHa.




MNouncTeaHe n nogapbKKa

A BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHsBaHe NOopPaay HEBOJTHO CTapTHpaHe. BbTpeluHuTe 3a ypefa KOHT-
ponHu GyHKLUMM MoraT Aa U3KMYaT ypeaa 1 fia ro BKIKYaT OTHOBO CAMOCTOATESHO.
» Mpean paboTa no ypena n3BafeTe Lerncena ot KOHTaKTa.

YKA3AHUE

He n3nonseaiTe arpecMBHY NOYNCTBALLM NPENApaT UM XMMUYECKN pa3TBopu. Tesn

CpepncTBa Morat ia NoBpeAAT KOpyca, Aa HapywwaT GyHKLMOHMPAHETO Ha ypeaa 1 ca

BPefHV 33 XMBOTHWTE, pacTeHUATA 1 OKOJTHATa cpefa.

» MoumncTeTe ypea No-Bb3MOXKHOCT C YMCTa BOZA U MEKa YeTKa 1nv rvba; npu ynoputu
3aMbpCABaHUA C MOMOLLTa Ha NPeNopbYaHUTE MOYNCTBALLM NPEenapaTul.

Pasrno6saBsaHe Ha ypefia

e M3kniovete MpPEeXOoBMA afanTep N pasegnHeTe BCUYKU BPDB3KNU.
e Pasrnobete ypena, KakTo € NoKa3aHo Ha I/|306pa)KeHVIeTO.

MNMouuncreTe ypepna

@® Mouncrsaiite ypena npu HEOGXOAMMOCT, HO Hal-MasIKO 2 T FOAMLHO.
— Ha nomnaTta nouncreaiite 0co6eHO PaboTHNA enemeHT 1 Kopryca.

o [IpenopbyaHy NouncTBaLy NpenapaTyi Npy yrnopuT BapOBUKOBMW OTNIaraHnaA:
— MouncTBaw npenapat 3a nomnata PumpClean ot OASE.
— [loMaknHCKM nouncTBaLy npenapar 6e3 CbabprKaHe Ha OLEeT 1 XJI0p.

e Cnep noyYnCTBAHETO M3MJakHeTe OCHOBHO BCUYKM YacTyM C YMcTa Boja.
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MouncteaHe/cMAHA Ha PabOTHUA enemMeHT

396

YKA3AHUE

PaboTHUAT enemeHT B ABUraTenHUs 6510K ce Boau oT narep. To3u narep e U3HocBalla ce

yacT 1 TpA6Ba fja Ce CMEHs EAHOBPEMEHHO C PaOOTHUA EIEMEHT.

» CmAHaTa Ha narepa 13nckBa crneymanHu No3HaHuA 1 MHCTPYMeHTU. Bb3noxeTe cma-
HaTa Ha narepa Ha guctpubytopa Ha OASE nnu nsnpatete nomnara Ha OASE.

YKA3AHUE

PaboTHMAT enemMeHT CbbpiKa CUIEH MarHWT, KOMTO MPUBAXYA MarHUTHW YacTuum (Hanp.
XenesHu cTpyKu). OCTaHanuTe YacTUUy MoraT a NpeAn3BrKaT HeMonpaBsuMK LWETH Mo
paboTHVA eneMeHT 1 ABuraTenHusa 610okK.

» MNpean MOHTMPAHETO CTapaTesIHO NouncTeTe PaboTHKA eNemMeHT OT MONENHANM Yac-
™My,

e Pasrnob6eTe gBuratesniHvA 6J10K, KAKTO € NOKa3aHO Ha N306paXKeHneTo.

o [oumncreTe KOMMOHEHTUTE C YeTKa NOJ YMCTa BoAa.

o [lpoBepeTe BCUUKM YacTy 3a noBpeaa. CMeHeTe NoBpefeHNTEe U U3HOCEHMTE YacTu.
o Crnobete aBuratenHus 6510k B obpaTHa NocneoBaTesIHOCT.

@ Mpu n3TernaHeTo Ha XONOBMA MOAYN PAAVANHUAT Narep Ha ABUraTeNHNA 6roK
MO>e fia ce pa3xnabu. [pn NoBTOPHOTO crnobsBaHe NpoBepeTe Janu TON e npa-
BWIHO MOCTaBeH. AKO € HeO0O6XOAMMO, HaTUCHETe narepa B KOpryca Ha MoTopa C Wn-
pokuTe nebose Hanpep.




CbvxpaHeHune/3asumsaBaHe

YpenbT e 3awmTeH OT 3ampb3BaHe nNpu Temnepatypa Ao MnHyc 20°C. AKO ro cbxpaHs-
BaTe M3BbH €3epoTo, TPAOBa Aa ro MOUYUCTTE OCHOBHO C MeKa YeTka 1 BoAa, Aa ro npo-
BepuTe 3a NoBpeam 1 ja ro CbXpaHaABaTe NoToMNeH BbB BOAA WM Hamb/IHEH ¢ Boga. He
noTanAnTe wencena BbB BoaaTal

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3MPaBHOCTU

HeusnpaBHocT

MpuumnHa

Momouy 3a oTCTpaHABaHe

lMomnaTa He ce 3apgencTea

Jluncea HanpexeHne B Mmpe-
KaTa

MpoBepeTe HanNpPeXXeHNEeTo B MpexaTa

Jluncea ynpaBnABaLlyo Han-
pexeHue (camo npu gonbi-
HUTENIHO BBHLUHO yrnpaBre-
Hue)

MNMposepeTe Bpb3kata ¢ OASE Eco
Control nnn OASE Control mpexa; npu
Heo6XOAMMOCT BKloueTe nomnaTta 3a
TOBa

3axpaHBaLyuTe TpPb6Y Ca
nperbHaTn

lMpekapaiiTe 3axpaHBalyuTe TpbOM 6e3
nperbBaHe

3axpaHBaLyuTe TPb6Y Ca 3a-
nyweHn

MpoBepeTe/nouncreTe 3axpaHBaLymTe
TpBOYU

XoposuAT Mogyn e 6110oKu-
paH

OtcTpaHeTe 610KMpPaHETO, NpoBepeTe
[anv XO4OBUAT MOLYN Ce ABUXM NeCHO

Momnata He n3nomnea
HepoctatbueH aebut

KopnycbT Ha duntbpa e 3aa-
pbCcTeH

MouncreTe puntpute

B 3axpaHBawmTe Tpb6ONPO-
BOAV MMa NpeKaneHo MHOro
3arybu

CkbceTe MapKyuuTe 0 HeobxoaMMMA
MVHVMYM, OTCTPaHETE HEHYXHUTE
CBbP3BaLYM YacTyW, U3NoN3BalTe No-ro-
nemMu fuameTpu Ha MapKyumTe

[BKeHNeTo Ha Xo4oBuA
MOZy” € 3aTpyZAHEHO

MpoBepeTe panu XoROBUAT MOAY Ce
ABUXM IECHO

Momnata ce n3KnuBa cneq
KpaTKo Bpeme Ha paboTa

Bopata e cunHoO 3ambpceHa

MouncreTte nomnaTa

XopoBuAT Mogyn e 61oku-
paH

OTcTpaHeTe 6110KMpaHeTo, NpoBepeTe
[anu XO[OBYAT MOZYS Ce ABUXM JIECHO

Momnata e pa6oTuna Ha
cyxo

KoHTponupaiTte/nouncrere 3axpaHsa-
WwMTe TPBOW, yBenunyeTe gbnbounHata
Ha noTansaHe (MuH. 10 cm nop BogHaTa
NOBbPXHOCT)

TeMl'lepaTypaTa Ha BOfaTa €
npeKaneHo BUCOKa

Cna3BaliTe MakCMManHo gonycTimara
TemnepaTtypa Ha Bojaarta.
(— TexHn4YecKmn gaHHW)
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TexHu4YecKkun gaHHu
HaHHu 3a ypegna

Aquarius Eco Premium 4500 6500

3axpaHBaLLo HanpexeHne V AC 220...240 220...240

MpexoBa yectoTa Hz 50/60 50/60

Makc. KOHCyMaLma Ha eHeprua W 35 55

MakKc. MOLHOCT Ha n3nomneaHe I/h 4500 6500

Makc. BUCOUMHA Ha U3nomnBaHe m 3,5 5

Knac 3awuta 1P68 1P68

Makc. abnbounHa m 4 4

BcmykatenHa Pe36a G1% G1%

CTpaHa Cebp3Baw,Map- mm 25,32,38 25,32,38
Ky4

HanopHa ctpaHa Pe36a G1 G1
CBbp3Baw Map- mm 19, 25,32,38 19, 25,32,38
Ky4

Mopasalua nnowy Ha GuUATbpa cm? 440 440

TemnepaTtypaHa Bekcnnoatauma °C +4..435 +4..435

BoAaTa (NOTOMEH 1351 ekcnnoa-  °C -20...4+35 -20...4+35

MOHTaX) Tauums

TemnepaTtypaHa B ekcnnoataumaun °C +4 ...+30 +4 ...+30

OKOJIHaTa cpefla KOHBeKUMA

(Cyx MOHTax)

B ekcnnoatauman °C +4...+40 +4...+40
C NPVIHYAUTENHO
oxnaxpaHe
Pa3smepu ObmxnHa mm 290 290
LnpoumnHa mm 130 130
BucounHa mm 175 175
[bnxvHa Ha cBbp3Baly Kaben m 10 10
Terno kg 5,2 5,2
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Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500

3axpaHBaLLo HanpexeHne V AC 220 ...240 220...240 220 ...240

MpexoBa yectoTa Hz 50/60 50/60 50/60

Makc. KoHCymaLma Ha eHeprua w 100 145 185

MakKc. MOLHOCT Ha n3nomneaHe I/h 9500 13500 16500

Makc. BUcoumHa Ha n3nomneaHe m 6 7 8

Knac 3awuta P68 1P68 1P68

Makc. abnbounHa m 4 4 4

BcmykaTenHa Pesba G1% G1%2 G1%

CcTpata CBbp3Baw Map- mm 25,32,38 25,32,38 25,32,38
KyY

HanopHa cTpaHa Pe36a G1%2 G1%2 G1%2
CBbp3Baly Map- mm 25,32,38 25,32,38 25,32,38
Kyy

Mopasalua nnowy Ha GUATbpa cm? 535 535 535

TemnepatypaHa Bekcnnoatauna °C +4 ... +35 +4 ...+35 +4 ... +35

BoAaTa (MOTOMEH 43511 ekcnnoa-  °C -20..435 -20...4+35 -20..435

MOHTaX) Tauma

TemnepaTtypaHa B ekcnnoatauuaun °C +4 ...+30 +4 ...+30 +4 ...+30

OKOMHaTa cpeAa  KOHBeKuuA
(Cyx MOHTaxX)

B ekcnnoatauunan °C +4 .. +40 +4...+40 +4 .. +40
C NPUHYANTENHO
oxnaxgaHe
Pasmepm ObnxunHa mm 310 310 310
LLinpounHa mm 145 145 145
BucounHa mm 210 210 210
[bnxrHa Ha cBbp3BaLY Kaben m 10 10 10
Terno kg 6,1 6,1 6,1

JonycTtumu cTonHOCTU Ha BojaTa

Tvn Yucra Boga Bopa ot 6aceitH  ConeHa Boaa
pH-cTonHocT 68...85 72...83 75...85
TebpAoOCT DH 8...15 8...15 20...30
CBobopaeH xnop mg/I <0,3 <0,6 <0,3
XnopugHo cbabpxKaHue mg/I <250 <250 <22000
CbabpKaHue Ha con % <0,4 <04 <4

061y cyx ocTaTbK mg/I <50 <50 <50
Temnepatypa °C +4...435 +4...430 +4...428
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bbp30 nsHoceawm ce yactum
e PaboTeH enemeHT
o Jlarep B gBuratenHua 610k

Pe3epBHM vactn

(— Pe3epBHM vacTn)

U3xBbpnaHe

YKA3AHUE

To3un ypen He 6uBa Aa ce n3XBbpnAa Kato 6MTOB OTNAAbK.

> V|3XB'pr'I€Te ypena vpe3 npegBnaeHaTta 3a Ta3n uen cuctema 3a 06paTHO npmnemaHe.

> |-|pI/1 Bbnpocu ce o6preTe KbM MECTEH MYHKT 3a C'b6|/|paHe Ha oTnagbuw. Tam Lwe no-
nyunte VIHd)OpMaU,VIFI 3a NPaBWIHOTO N3XBbPIAHE Ha ypeaa.

> HanpaBeTe ypena HerofeH 3a yn0Tpe6a, KaTo OoTpeXxeTe Kabenure.
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OpuiriHanbHMIA NOCIGHMK 3 eKcnutyaTaLii.

IHCTpYKUiA 3 TeXHiIKM 6e3neKkun

EnekTpuyHe npuegHaHHA
o [InA eneKTpUYHMUX NPUCTPOIB Ha BIAKPMTOMY MOBITPi 3aCTOCOBYIOTbCA CneLianbHi npa-
BUa. ENeKTpOMOHTaXHi po60oTy MOXe BUKOHYBATH N1LUe KBanihikoBaHUN eNneKkTpuk.
— EneKkTpurik noBrHeH maTu BiANoBigHY KBanidikaLilo, 3HaHHA Ta JOCBIA, | MaTu 4O3BIN
NPOBOAUTMN N1eKTPOMOHTaXHi po60TU Ha BynuLi. BiH noBuHeH yceigomnioBatu mo-
XNuUBY Hebe3neky Ta JOTPVMYBATVCA PEFiOHaNbHNX Ta HaLiOHaNbHUX CTaHZAPTIB,
npasu Ta HOPM.
— Y pasi BUHMKHEHHA NUTaHb | Npobiem 3BepTanTeca Ao KBanipikoBaHOro eNneKkTpurKa.
o [ig’eaHynTe NPUCTPI NULWe y BUNaAKY, AKLLO AOro enekTpUYHi XxapakTepuctunkiy 3bira-
I0TbCA 3 [AHUMUN pKepena »KUBEeHHSA.
o [ligknioyanTe NPUCTPIN TiNbKM AO NPABUIbHO BCTAHOBEHOI PO3ETKU.
o lpuctpint mae 6yTn 3axuweHo gudepeHuinHimM BuMmukadem (RCD) 3 MakcMmanbHUM
HOMiHanbHUM gndepeHLUiiHM cTpymom 30 MA.
o [ogosXKyBayi I pO3noAiNbHUKIN (HanpyKnag, KONoAKKY) NOBUHHI 6yTn Npu3HayveHi ana
BVKOPWCTaHHA Ha BigKPMUTOMY NOBITPI (3axMLLeHi Bif BOgAHMX 6PU30K).
® 3axuCTiTb BIAKPWTI LWUTEKepK Ta po3'emu Bif, BOSIOT .

besneuHa ekcnnyartauin

e [lepep Tnm, AK 3aHYPUTN PYKN Y BOAY, BIAKIIOUITb Bifj MepeXi eNeKTpOoKMBIeHHA YCi
NPUCTPOI, AKi 3HaXoAATbCA Y BoAi. Lle moxe npr3sBecTn o cepino3Hmx TpaBm abo cme-
PTi Bifi YypaXKEHHA eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

o Lleil npucTpit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA [iTbMM BiKOM Bifi 8 POKiB, a TaKoX ocobamm
3i 3HVXKEeHUMU Gi3NYHNMM, CEHCOPHUMYK abo po3ymoBUMM 3ai6HOCTAMYK abo 3 BifCYTHi-
CTI0 AOCBIZY Ta 3HaHb, AKLLO BOHW NPU LibOMY 3HaXOAATbCA Mif Harnagom abo npon-
LN IHCTPYKTaX Woao 6e3neyHoro KOpMcTyBaHHA MPUCTPOEM Ta PO3YMitoTb YCi Hac-
nipKkn Hebe3nekm Npu poboTi 3 HUM. [liTh He MOXYTb rpaTuca 3 npunagom. Pobotn 3
npubunpaHHA Ta TeXHIYHOro 06CNYroByBaHHA He NOBUHHI BUKOHYBATUCA AiTbMU, AKLLO
M He BUMOBHUIOCA 8 POKIB i AIKLLO BOHYW He NepebyBatoTb Mif HarnAgoMm.

o He BMKOPUWCTOBYITE NPUCTPIl Y pasi MOWKOAXKEHHSA eNeKTPUYHUX 3'€AHaHb abo Kop-
nycy.

o YTUnisynte npucTpiii, AKLWO MepexeBuin 3'€qHyBanbHUIN Kabesb NowKoakeHo. Mepe-
XKeBui 3'efHyBanbHMIN Kabenb 3aMiHUTN HEMOXKIUBO.

e Typ6iHa NPUCTPOLO MICTUTb Y CBOIN KOHCTPYKLT MarHiT i3 CUAIbHAM MarHiTHUM nonem,
LLIO MOXe BIMJIMHYTU Ha pobOTY KapAiocTumynaTopa abo iMnnaHToBaHoro aedibpuns-
Topa (ICD). 36epiraiiTe BigcTaHb He MeHLue 0,2 M MiX iMMIAaHTAaTOM i MarHiToOM.

o Hikonu He TArHITb 3a eNeKTPUYHi Kabeni. He nepeHocbTe HisKi NpUCTPOI, TprMatoum 3a
Kabenb.

o Kabeni cnig npoknagath Tak, Wob 3axXMCcTUTK iX Bif MOLWKOAXKEHD | HE CTBOPIOBATY He-
6e3neKy nagiHHA anAa niogen.

e He 3giNcHIONTE TEXHIYHNX 3MiH Y NPUCTPOI.

o [poBogbTe 3 NPUCTPOEM TifbKU Ti pobOTK, AKI ONMCcaHi B Uil iIHCTPYKL;T.

o BMKOPWCTOBYMTE TiNbKM OpUriHanbHi 3anacHi YaCTUHW | OpUriHanbHi KOMMNEKTYOYi.

o AKLO BUHMKNY Npobnemu, 3BepHiTbCA J0 YNOBHOBaXeHOT cnyx6u obcnyroByBaHHA
KnieHTiB abo B komnaHito OASE.
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BukopucraHHA NpUCTPOIO 32 NpM3HAYeHHAM

BukopuctoByiiTe NpuCTpPIl, ONMCaHUA Y Ui iIHCTPYKLT, e HACTYMHUM YAHOM:

e [1nAa nepekayyBaHHA BOAMW, HaNPWKIag Ana BOAOrpais.

o BignoBigHO [0 TEXHIUHUX XapaKTEPUCTUK. (— TeXHiUYHi xapaKTepucTnukm)

o 3 [OTPMMaHHAM [O3BOMIEHMX NapaMeTpiB AKOCTi Bogu. (— [JonycTumi XxapakTeprcTukm
BOAM)

Ha npunap nowmpooTbCa HACTYMHI OOMEXEeHHs:

e He BMKOPWCTOBYBATU Y CTaBKY, NPM3HaYeHOMY ANA NAaBaHHA.

e Hikonu He nepekayyiTe iHWY pPiAKHY, KPiM BOAN.

o Hikonu He ekcninyaTtyBaTy 6e3 nogaui Boau.

e He BMKOPWCTOBYITE NpuUiag pasom i3 ximikatamu, MPOAyKTamy XapyyBaHHSA, Nerko-
3aNMUCTMU, BUOBYXOHEebe3neuHMM peyoBrHamy abo iHWUMK pigrHamu, Kpim Boaw.

e He nigknioyaTti 4o BORONPOBOAY B GYANHKY.
e He ana npomMnMcioBoro BUKOPUCTaHHA.

402



Onwnc Bupoby
Ornap

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

UK

403



404

Bxif (cTopoHa BCMOKTYBaHHSA)

e |3 BCMOKTyBanbHUM NaTpy6bKoMm (3) i GinbTpyBanbHUM KOLIMKOM (4) 3a BCTAHOB/EHHSA B
3aHYpPEeHOMY MOSIOXKEHHI.

o 3i LWNaHroBo HacaaKol ANA NiA'€aHaHHA WNaHra 3a BCTaHOBMIEHHA B CyXOMY MicLi.

2 Buxig (cTopoHa HarHiTaHHA)
o [ligknoueHHn fo poHTaHa
3 BcmokTyBanbHUiA naTpy6ok
e BcMmokTyBanbHWIN NaTpy6oK 3a3aanerigb He BCTaHOBIEHUIA, BiH MiCTUTLCA B KOMMJIEKTI
akcecyapis.
® 3a BCTaHOBJIEHOIO BCMOKTYBasIbHOTO NaTpybka HacoC MOXXHa BUKOPUCTOBYBATM 11 3a HU-
3bKOro piBHA Boan. OgHak BoAa Mae aictaBaTii NPUHaNMHI O cepefHN BCMOKTYBasb-
Horo natpy6ka.
4 QinbTpyBanbHUIA KOLWUK
5 3aTnckHa ckoba dinbTpyBanbHOro Kolmnka
6 Onopa
® 3 MOHTaXHMMM OTBOPAMU /1A CTaLiOHAPHOTO MOHTaXy y pasi HeobXiAHOCTI Ha 3emni.
7 Mepemuikay ansa BBIMKHEHHA/BUMKHeHHsA ¢yHKLiT Dynamic Function Control (DFC)
¢ 3a BBIMKHeHOI GYHKLUiT fMHamMiuHOT po6OTY Nofaya PiANHM HACOCOM NOCTIHO 3MiHi0-
€TbCA BiANOBIAHO 10 3aNPOrpaMoBaHNX 3HaueHb. TaKUM YMHOM CTPYMiHb GOHTaHY Ha-
6yBa€ MHaMIUHOTO BUIIAgY.
Pyuka
MepexeBuin kabenb 3i LUTEKEPOM
o EnekTpoxnBneHHs Hacoca
10 NigknioueHHa cuctemm kepysaHHs (OASE Eco Control a6o mepesi OASE Control)
* 3a JONOMOrOI0 CUCTEMU KePYBaHHA MOXKHA PEryoBaTu NOTYXKHICTb Hacoca.
o bBe3 cuctemun KepyBaHHA BBIMKHEHUI HACOC NOCTINHO NPaLOE Ha NMOBHIN NOTYXHOCTI.
11 LLinaHrosa Hacagka G1%2
12 LLinaHrosa Hacagka G1
13 LLinaHrosi xomyTu ana ¢ikcauii WnaHriB Ha HaKOHeYHUKaX AJ1A LWAAHTIB.
14 KynboBa BcTaBKa
15 HakungHa ranka G1%
16 MopginHun Hinenb G1%2/G1
17 MoABiNHNI PO3NOAINbHUK 3 PerynaTopom
18 Myédra G1
19 [opaTkoBi BogorpariHi cuctemm (Hanp., CiHoBay, GoOHTaHHA HacafKa TOLLO; He BXOAATb 0

KOMMAEKTY NOCTaBKM)




CumBOAIN Ha NPUCTPOI

I P 68 z MpWCTpiit BOLOHENPOHUKHMIA [0 4 M | Ma€ 3aXUCT Bif Nuy.
4.0m

® Hebe3neuHo AnA ocib 3 KapAioCTUMYNATOPOM.

& 3axuMCTiTb NPUCTPIN Big NonagaHHA NPAMUX COHAYHNX NPOMEHIB.

E 3ab0pOHeHO yTusi3yBaTh NPUCTPIl i3 3BUYAHUM NOGYTOBMM CMITTAM.
—_—

L] MpounTaiiTe iHCTPYKUItO 3 eKcnyaTauii.

a

o BapiaHT (a): BcTaHOBNIEHHA HAaCOCY B 3aHYPEHOMY MOSIOXKEHHi
— Hacoc po3rtawoBaHuii y cTaBky Ta/abo BOLONMI.
— Mopaua Boau yepes GinbTPyBaNbHNUIA KOLLMK.

o BapiaHT (b): BcTaHOBNEHHA Hacocy B CyXoMy MicLli

— Hacoc BCTaHOBNIOETLCA MO3a MeXamu CTaBKa Ta/abo BOLOVIMM HMXKYe piBHﬂ nosep-

XHi Bogu 6e3 ¢inbTpyBanbHOro Kowwmka.
— lNogaya Boagu Yepes cynyTHUKOBUIN GinbTp abo cKmmep.
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Mepexa OASE Control

406

Hacoc moxHa iHTerpysatu y mepexxy OASE Control. Lle nae 3mory 3py4Ho kepyBaTtu Ha-
NalTyBaHHAMM 3a gonomoroto goaatka OASE Control, a TakoX 3uMTyBaTU aHi Npo CcTaH
CUCTEMN.

MepepymoBu ansa pobotu mepexi OASE Control (OC):
e BoHa cknapaetbca i3 cnctemm kepysaHHa OC i makc. 10 npuctpois OC.

e Ha ocTaHHbOMY NPUCTPOI BOHa NOBMHHa 3akiH4yBaTUCA KiHueBum pesnctopom OC (R).
BiH BXOAWTb O KOMMIEKTY NOCTaBKU cuctemun KepyBaHHa OC.

o BoHa MOXe MaTy [LOBXMHY He binbLue 100 m.

Axcecyapu ana OASE Control:

o 3'eqHyBanbHUN Kabenb 2,5 M, apTukyn 47038
o 3'egHyBanbHUN Kabenb 10 M, apTukyn 47040
o 3'efHyBanbHWI Kabenb 30 M, apTuKyn 72713
o 3'eqHyBauy Kabento, apTnkyn 47788

(OC Controller \

max. 100 m

A
v

Garden Controller
Home, Cloud

InScenio FM-Master
\_ Home, Cloud )

O) JizHaTnca 6inblwe npo OASE Control MoXkHa Ha caiiTi www.oase.com y po3aini «Po-
3YMHi CafjoBi CUCTEMMW KepyBaHHA N OCBITNIEHHAY.


file://gdswvd02.file.core.windows.net/docpunkt-docuglobe/docuglobe/data/modules/169/www.oase.com

BcTaHOBNEeHHs Ta NigknioyYeHHA

Hacoc moxHa BcTaHOBNIOBaTU 6e3nocepeHbo 3aHypeHrM (Y Bogi) abo B cyxomy MicLii
(no3a Bogolo).

EkcnnyaTauia Hacoca Ao3BosieHa TiflbKM 3 OTPUMaHHAM BKa3aHoro o6’emy soau.

(— DonycTrMmi xapaKTepucTnkm Bogm)

A YBATA!

MpWCTpil MOXe CTaTh NPUYMHOI0 CEPNO3HMX TPaBM abo CMepTi, AKLLO BiH BUKOPWCTOBY-
€TbCA B NSIaBalbHOMY CTaBKy. Y BOAi MOXe BUHMKaTV Hebe3neyHa enekTpuyHa Hanpyra
yepes HeCrnpaBHi eNIeKTPUYHI AeTasi NpucTpolo.

» BukopuctoByinTe npunag TinbKu AKLWO B BOAI HEMAE Nogen.

A OBEPEXHO

JeTani, wo obepTaloTbCA B 30Hi BCMOKTYBaNIbHOro NaTpy6Ka Ta HanipHoro natpybka. Mo-

XIMBE OTPVIMaHHA TpaBM, AKLLO 6paTCh pyKkamu 3a MaTpyoKu.

3BepHiTb 0CO6/MBY yBary: Yepes nepeBaHTaXXeHHA, MPUCTPIN WO 3yNNHUBCA MOXe par-

TOBO 3anycruTncsal

» He TopKaliTecb OTBOPY BCMOKTYBasibHOro naTpy6Ka Ta HamipHOro natpybka, konu me-
peXKeBuii WUTEKeP BCTAaBNEHWUN B PO3ETKY.

» AKLWO nig yac ekcniyaTauii OCTyN Ao NaTpyokiB BiAKpWTWIA, HAanp., AKLO He Nig'€aHaHi
LUNAHTK, TO NAaTPYOKN HEOOXiAHO 3aKPWTW 3acobamm 3axXMCTY Bify TOPKaHHA. 3acobu 3a-
XMCTY Bifi NPONOHYIOTbCA AK foAaTKOBe 0bnafHaHHA.

@ He po3BoOnAETLCA NigAABATY KOMMOHEHTH NPUCTPOIO BMIMBY NPAMUX COHAYHNX
NPOMEHIB NPOTAroM TPMBAJIOro Yacy, OCKINIbKK Lie MOKe NPU3BeCTn A0 IXHbOro Mno-
LUKOZPKEHHS. 3a NOTpebun BUKOPUCTOBYNTE 3aXCHE MOKPUTTS.

MNigknioyeHHA cMcTeMu KepyBaHHA

Hacoc moxHa ekcnnyaTyBaTy i3 CUCTEMOIO KepyBaHHs abo 6e3 Hel.
* 3a JONOMOroio CUCTeEMU KepyBaHHA MOXHa peryoBaTi MOTY>KHICTb Hacoca.
e be3 cucremn KepyBaHHA BBIMKHEHWNI HACOC MOCTINHO NPaLOE Ha NOBHIN MOTY>KHOCTI.

CyMicHi cuctemu KepyBaHHA (Npunapga):

e Eco Control
IHTeneKTyanbHa cucTema KepyBaHHA A1 Hacoca.

e Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
¥ 3actocyHky «OASE Control» moxHa kepyBaTu Makc. 10 npucTpoAaMM 3 NiATPUMKOI0
OASE Control (Hacocu, ¢inbTpw, CBITUNBHUKN).
IHdopMmaLiito Npo Lie MOXHa 3HaT! Ha www.oase.com y po3aini «<Po3ymHi cafoBi cuc-
TEMU KePYBaHHA N OCBITNIEHHA».
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a b

Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN ouT oC ouT

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
N
\/'3‘:
oC ouT OC IN OouT oC

max. 100 m

o MepexeBa cTpyktypa OASE Control(BapiaHT b,c) noBrnHHa 3akiHuyBaTuca KiHLeBUM
pe3uctopom R. BiH BxoanTb Ao KoMnneKkTy noctaBku InScenio FM-Master abo Garden
Controller.
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MNMPUMITKA

Konu Bopa noTpannAe Ha WrekepHe 3'€fHaHHA, NPUCTPIN NOLLKOAXKYETbCA.

» 3aKpuBaNTe WTEKePHWI 3'€aHYBaY abo HagAranTe 3aX1CHUIA KOBMAYoK.

» [yMOBe YLLifIbHEHHA Ma€ BYTV YNCTUM i LWiNbHO NpUNAraTHy.

» [MoLwKogKeHy ryMoBy NpOKnagKy cnif 3amiHUTU. KO WTeKkepHWi 3'eaHyBay byae
Bifi’€HaHO, CTape rymoBe yLinbHeHHA cnig 3aMiHnTK (> 2 pokm).

> 3aBXAau GiKCyiiTe WTEKepHWI 3'€QHYBayY abo 3axXMCHUIA KOBMAYOK 060Ma FrBUHTaMM.
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3aHypeHHsA NpuCcTpPoIo

410

BcTaHOBMIEHHA BCMOKTYBaJIbHOrO naTpy6Ka (onuiitHo)

AKLWO HacoC NOBMHEH npayloBaT 3a HU3bKOIo piBHﬂ BOAWN, pEKOMEHAYETbCA BCTAaHOB-
noBatn BCMOKTyBaHbHi I'Iany6KI/1 i3 KOMMNNEKTY NOCTaBKW.

@ Bopa mae pictaBaTvi NprHaiMHi O cepeanHM BCMOKTYBalbHOro naTpy6ka, iHaKwwe
HacocC He 3MOXe NoAaBaTh BOAY.

MigknioueHHA

o Lo 6inbLnin giaMeTp LWNAHroBOI MaricTpasi, TO MeHLI BTpaTK Yepes TepPTA B MaricTpa-
NnAX | Kpawa NPonyCcKkHa 34aTHICTb.

o be3 peanbHoi NoTpebu He cni o6mexKyBaTu AiaMeTp MaricTpasi CTyniHYaCTUM LWaH-

roBMM HaKOHEUYHVKOM. 3a HeOOXiAHOCTI BKOPOTITb HAKOHEYHVIK BiANOBIAHO A0 Aiame-
TPy Marictpani.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

c)

MNoku He BCTaBNANTE MEepEXEBUI LITEKEP B pO3eTKy!



BctaHOBneHHA

lMoknagiTb HACOC roOpM3OHTaNbHO Ha TBEPAY MOBEPXHIO.
MepekoHaTeCh, WO HACOC 3HAXOANTLCA B 6€3MEeYHOMY NMONOMKEHHI.

Y pasi 6pyaHoi abo 3amyneHoi BOAN My peKoMeHAYEMO BCTAHOBIIOBATW Hacoc abo
NOro KOMMOHEHTY, Nifi’€AHaHi Ha CTOPOHI BCMOKTYBaHHA (CKiMMep, cynyTHil inbTp,
3/IMB Y [HULL TOLWO), BULLe PiBHA AHAa. Lle nepelukoaMae 3aCMOKTYBaHHIO YaCTUHOK i
niaBULLYE CTPOK cnyx6u poboyoro Koneca.

EkcnnyaTynTe Hacoc, TiNbKN KONW BiH 3aHYpeHuin y Bogy WoHarmMeHLwe Ha 10 cm. [H-
aKLLe BiH MOXe 3aCMOKTYBaTV NOBITPA.

A
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YcTtaHOBKa NPUCTPOIO B CYXOMY MiCTi

MNigknioueHHsA

o Ha Bxogi (IN) Ta Buxogi (OUT) moxHa nig’enHyBaTy WwnaHru abo tpyou.

o [aTpy6KM ANA WNaHriB BXOAATb 10 KOMMAEKTY NOCTaBKM. IXHin moHTax 6yne onvcaHo
HUXue.

o [Ina onTumanbHoi po6oTn Hacoca fiameTp MaricTpani Ha CTOPOHi BCMOKTyBaHHSA (IN)
He MoKe BYyTU MeHLUMM, HiX JiameTp Ha HanipHil ctopoHi (OUT).

o Lo 6inbLwmnin giaMeTp WNAHroBOI MaricTpasii, TO MeHLWI BTpaTK Yepes TepPTA B MaricTpa-
nAx i Kpawa NponyCckHa 34aTHICTb.

o be3 peanbHoi NoTpebu He cnif obmexxyBaTh AiaMeTp MaricTpani CTyniH4acTUM LWnaH-
rOBVIM HaKOHEYHMKOM. 3a HEOBXifHOCTI BKOPOTiTb HAKOHEUYHWK BiAMOBIAHO [0 fiame-
TPy marictpani.

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

MNoku He BCTaBNANTE MEepEXEBUI LITEKEP B pO3eTKy!
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BctaHOBNEHHA

e [loknagiTb HACOC ropmM3OHTaNbHO Ha TBepAYy NOBEPXHIO.

MepekoHaTeCh, WO HACOC 3HAXOANTLCA B 6€3MEeYHOMY NMONOMKEHHI.
3axuwanTe Hacoc Bif BNAMBY NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB.

Micue BCTaHOBNEHHA Ma€ fobpe BEHTUIOBATUCA, LWOO HAaCcOC He neperpiBaBcA.

230 VAC

@ [OnA cTiiikoro nonoxeHHs NPUCTPIN MOXHa NPUKPYTUTU FBUHTaMU A0 NPUAATHOI OC-
HOBW.
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BBegeHHA B ekcnnyaTtadiio

MNMPUMITKA

MpuCcTpin NOLWKOAXKYETbCA, KONU BiH BUKOPUCTOBYETLCA 3 peocTaToMm. BiH MicTUTb uyT-
SIVBI €NeKTPUYHI enemeHTI.
» He npuepHynTe NpuCTpin O AxKepena *KUBNEHHA 3 MOXIIMBICTIO perynoBaHHA.

MNMPUMITKA

He ,D,OI'IyCKaVITe p060Ty HacocCa Hacyxo. IHaKLe HacocC Moxe 663I'IOBODOTHO nowkoaun-
TNCA.

» EkcninyaTyBaTyh Hacoc, TiflbKM KONM BiH 3aHYPeHWI Y BKPUTUI BOLOIO.

BMunkaHHA/BMMUKaHHA

o YBIMKHeHHA: BcTaBTe WTEeKep B po3eTKy.
— MpwcTpilt yBIMKHETbCA NicNA KOPOTKOI CTapTOBOT Gpasu.
o BUMKHEHHA: BUTArHiThL WwWrekep i3 poseTku.

Environmental Function Control (EFC)

414

Mig vac yBeaeHHA B ekcnuyarauito, a NOTiM Mif Yac ekcnnyatauii KoxHi 20— 40 xBunnH
HacoC aBTOMaTMYHO BUKOHYE NonepeaHbo 3anporpaMoBaHy CaMOAiarHOCTUKY
(Environmental Function Control (EFC)). Hacoc Bu3Hauag, B AKOMy CTaHi BiH 3Haxo-
ANTBCA: CYXUI Xif/6NoKyBaHHA abo B 3aHYpeHOMY CTaHi. Y BUnaaKy poboTun Ha cyxy/6no-
KyBaHHA HaCOC aBTOMaTUYHO BUMMKAETbCA Yepe3s 60 - 120 cekyHa. Y pa3i BUHNKHEHHA
NMOMUJIKK, BIAKITIOUiTb HAaCOC Bifj eneKTpomMepexi i 3aHypTe Hacoc y Bogy abo Buaanits ne-
pewkogy. Micna uboro NPUCTPOEM 3HOBY MOXKHa KOPUCTYBaTUCA.



Dynamic Function Control (DFC)

3a BBIMKHEHOT QYHKLT AMHamiuHOi po60TK Noaaya PifMHN HACOCOM MOCTINHO 3MiHio-
€TbCA BiANOBIAHO [0 3aNPOrpamMmoBaHMX 3HaYeHb. TaKM YMHOM CTPYMiHb GOHTaHY Haby-
Ba€ AMHaMIYHOro BUrNIAZY.

BmuMKaHHA Ta BUMUKaHHA GYHKLIT AUHaMiuHOT po6oTu
ON: DFC yBiMKHeHoO.
OFF: DFC BUMKHeHoO.

® DyHKLUi€0 ArHaMIYHOT PO6OTM MOXKHa KOPUCTYBATMCA 3a [JOMOMOIO CUCTEMU Kepy-
BaHHA Eco Control Ta mepexi OASE Control uepes nogatok «OASE Control». Y ubomy
BMNaZKY BU MOXETe BUOMPATU MixK 12 cLueHapisiMu 3 pi3HAM AWHAMIYHVM BUTALOM
CTpyMmeHiB. be3 cuctemn KepyBaHHA abo 6e3 Mmepexi, Konn BMUKaeTbCA GYHKLIA f1-
HamiuHOI po60TH, 3aBXM aKTUBYETHCA NepLUMI CLieHapil.

MNMPUMITKA

Mpw BkntoueHHi Dynamic Function ¢yHkuioHanbHicTb EFC (Environmental Function
Control) o6mexyeTbcs.

» 3axuCT Big po60TM B CyXxOMy CTaHi BiIKioUueHui.
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Yunctka i gornaa

A OBEPEXHO

Hebe3neka TpaBMyBaHHsA Yepe3 HernepenbauyBaHmnii 3anyck. OyHKUiT BHYTPILLIHbOro KOH-
TPONIO MPUCTPOIO MOXKYTb BUMUKATU NPUCTPIl | aBBTOMaTUYHO BMUKATU 3HOBY.
» Mepen npoBeaeHHAM Po6iT Ha NPUCTPOT BUTATHYTU BUJIKY 3 PO3ETKM.

MNMPUMITKA

He BUMKOpUCTOBYINTE arpecrBHi MUtoyi 3acobu abo ximiuHi po3umHu. Lli 3acobu MoxyTb

NoLWKOANTY KOpPNyC, NOripwnTi GYHKLiOHYBaHHA NPUCTPOIO Ta 3aBAaTV LUKOAW TBApW-

HaMm, pOC/IMHaM Ta HaBKOJIMLLIHbOMY CepefoBULLY.

» o MOXNMBOCTI OUKMLLATE MPUCTPIV YNCTOK BOAOKO Ta M'AKOIO LWiTKOW abo rybkoto.
Mpwm cTilikomy 3a6pyAHEHHI BUKOPUCTOBYINTE PEKOMEHA0BaHI MUtoyi 3acobu.

Po36upaHHA npucTpoio

e BuTArHiTb WTeKkep Ta Big'€efHanTe yCi NigKMIoYeHHA.
o P036epiTb NpUCTPIi, AK MOKa3aHO Ha MaioHKYy.

OuuieHHA NPUCTPOIO

@ Ounwante NPUCTpIN y pasi HeobXiAHOCTI, ane LWoHaMeHLLe 2 pa3u Ha Pik.
— OcobnmBo peTenbHO MOYUCTITb poboUe KoNeco Hacoca i Kopnyc Hacoca.

o PekomeHJoOBaHi 3aCO6U ANs YMLLEHHS NPU CTIIKOMY BanHAHOMY BiIKNafleHHi:
— OinbTtp Hacoca PumpClean Big OASE.
— MNobyToBi 3ac06M ANA YMLLEHHA Ha OCHOBI OLITOBOI KMC/IOTY Ta XJIOPY.

e PeTenbHO NpoOMWTM BCi A€Tasli YACTOK BOZOIO MiC/A YNCTKU.
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OunweHHsA/3amiHa Typ6iHn

MNMPUMITKA

Pob6oue Koneco 3anyckaeTbca NiAWUNHUKOM y 6noui ABuryHa. Llei nigwmvnHuk € wemna-

KO3HOLLYBAHOIO JeTasto 1 3aMiHIOETbCA Pa3oM i3 po6OUUM KONecom.

» 3aMiHa NiglnNHMKa BUMarae cnewianbHUX HaBUYOK Ta iHCTPYMeHTiB. [1nA 3amiHum nia-
WwMnHUKa nepepanTte npuctpin gunepy OASE, abo Hagiwnitb Hacoc o OASE.

MPUMITKA

Y poboyomy Koneci € CUNbHWIA MarHiT, AKUIN NPUTATYE MarHiTHI YaCTUHKK (Hanpuknag, 3a-
JIi3HY CTPYKKY). YacTVHKY, WO NPUANMAY, MOXYTb MOLIKOAUTM poboye Koneco Ta 6nok
ABUryHa.

» MepLu Hi>k BCTaHOBIIOBaTY poboue Koneco, obepexxHO BMAaNiTb YCi YaCTUHKN.

o P036epiTb 610K ABUIYHA, AIK MOKa3aHO Ha MatoHKYy.

o OUnCTbTEe KOMMOHEHTU LLiTKOI MiJi YNCTO BOJOM0.

o [epeBipTe BigCYTHICTb MOLWKOMKEHD Ha YCiX AeTansax. 3aMiHiTb MOWKOAKeHi abo 3HO-
WweHi geTani.

e 36epiTb 610K ABUrYHa Y 3BOPOTHIl MOCNiAOBHOCTI.

® Mig yac BuiiMaHHA Po6oYOro Koneca Moxe 0CabHyTV NigWNMHUK Yy 6roui ABUryHa.
Mip vac 36mpaHHA NepeBipTe, YN NPaBUIIbHO OrO BCTaHOBNEHO. 3a NOTpebu NpuTK-
CHIiTb NiAWVNHYK WWPOKUMM Na3amu Briepes y 610K ABUryHa.
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36epiraHHA NPUCTPOIO, B T. Y. B3UMKY

MpwucTpin 3paTeH BUTPUMYBaT MOpo3m o -20°C. Y BrnaaKy 36epiraHHsA 3a MeXamiu CTa-
BKa NPUCTPIN cnif peTenbHO NOYNCTUTY BOAOO Ta M'AKOLO LWITKO, NePEBIPUTY Ha HasAB-
HiCTb MOLIKOZKEHD i 36epiraTi y 3aHypeHoMy abo 3anoBHeHOMy cTaHi. Hikonu He 3aHy-

plonTe Wrekep ANA NigKNYeHHA 0O enekTpomMepexi

YCyHeHHA HecnpaBHOCTEN

418

HecnpaBgHicTb MpuumnHa

y soay!

YcyHeHHsA

Hacoc He 3anyckaeTtbca Hemae Hanpyru B enekTpuy-
Hi MepeXxi

MNepeBipuTn Hanpyry B Mepexi

Hemae KepyBsanbHOI Hanpyru
(nnwe 3a HasiBHOCTI onuio-
HanbHOI 30BHILWHbBOI CNC-
TEMMN KepyBaHHA)

MNepeBipTe 3'€e4HaHHA 3 MepeXeBOI0
ctpykTypoto OASE Eco Control abo
OASE Control; 3a noTpe6u BBIMKHITb
yepes HbOro Hacoc

JliHii nigBefeHHA neperHyTo

MpoknacTu niuii nigsegeHHA 6e3 nepe-
rMHIB

JTiHiT nigBeneHHA 3acmiveHi

MepeBipuT/NPOYNCTUTA NiHIT NigBe-
[EeHHA

Typb6iHa 3abnokoBaHa

YcyHyTun 610KyBaHHs, nepeBipnuTn
BinlbHe 06epTaHHA Typ6iHM

Hacoc He npautoe Kopnyc ¢inbTpa 3abnokosa-
HepocTaTHA NOTYXHiCTb HKI Bpyaom

MouncTnut yacTuHM GinbTpa

Haprto Benuki BTpaTty B TpY-
6onpoBoaax

YKOpPOTITb LWNaHr Ao HeobXigHOT MiHi-
ManibHOT AOBXWHM, BUAANIiTh HeNoTpi-
6Hi 3'eaHYBanbHI feTani, BUKOpUC-
TalTe WnaHru 6inbLIoro AiameTpy

Tyruii xig poboyoro koneca

MepeBipTe nerkictb xogy poboyoro By-
3na

Yepes KopoTKuMii Nnpomixkok  Boga pgyxe 3abpyaHeHa

Ounctutn Hacoc

4Yyacy HaCOC BUMUKAETbCA Typ6|Ha 336/10KOBaHa

YcyHyTun 6110KyBaHHS, nepeBipnuTn
BinbHe 06epTaHHA Typ6iHN

Hacoc npautosas 6e3 Bogu

MepeBipTe/npouncTtbTe NiHii Nigse-
[EHHSA, 36iNnbLUTe rMGVHY 3aHYpPEHHS
(woHanmeHwwe 10 cm Big NOBEPXHi
BOAN)

3aBuCOKa Temnepartypa
BOAY

JoTpumyiTeca MakcmanbHO fonyc-
TUMOI TemnepaTtypu BOAW. (— TexHiuHi
XapaKTepUCTUKM)




TexHiuYHi XapaKTepucTmkun
TexHiyHi gaHHi npucTpolo

Aquarius Eco Premium 4500 6500
Hanpyra mepexi »kmBneHHA B 3miH. 220...240 220...240
CcTpymy

YactoTta mepexi My 50/60 50/60

Makc. cnoxvBaHa NoTYXKHIiCTb Bt 35 55

Makc. npoayKTUBHICTb Hacoca n/rog 4500 6500

Makc. BucoTa nogaui M 3,5 5

CTyniHb 3axucty P68 P68

Makc. rnnbriHa 3aHypeHHs M 4 4

CtopoHa BcMok-  Pi3bba G1% G1%

TyBaHHA 3’eHaHHA WNna- MM 25,32,38 25,32,38
Hra

CTopoHa HarHi-  Pi3bba G1 G1

TaHHA 3'eHaHHA WNa- MM 19,25,32,38 19,25,32,38
Hra

MigsigHa nnowwa $inbTpa oM’ 440 440

Temnepatypa Mpwu ekcnnyatauii °C +4..435 +4..435

BOAW y 3aHYPe- 1535 ekcrnyata- °C 20...+35 20...+35

HOMY MOSIOXEHHI) Lieto

Temnepatypa Ha- [pu ekcnnyatauii °C +4 ...+30 +4 ...+30

BKOJIMLLIHbOIO Ce- Ta KOHBeKLU;il

pepoBuwa (BCTa- by excnnyaravii °C +4 ... +40 +4 ... +40

HOBNIEHHA B CY~ 13 npumycoBomy

Xxomy Mmicuyi) OXONOKEHHI

Po3mipu [oBXunHa MM 290 290
LWvpwnHa MM 130 130
Bucota MM 175 175

[JoBXuHa 3'egHyBaNbHOro Kabenio M 10 10

Bara Kr 52 52
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Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500
Hanpyra mepexi »kmBneHHA B 3miH. 220 ...240 220...240 220 ...240
CcTpymy

YactoTta mepexi My 50/60 50/60 50/60

Makc. cnoxvBaHa NOTYXHICTb Bt 100 145 185

Makc. npoAyKTUBHICTb Hacoca n/rog 9500 13500 16500

Makc. BucoTa nogaui M 6 7 8

CTyniHb 3axucty 1P68 1P68 1P68

Makc. rnnbriHa 3aHypeHHs M 4 4 4

CropoHa BcMoK-  Pi3bba G1%2 G1%2 G1%2

TyBaHHA 3'eAHaHHA WNa- MM 25,32,38 25,32,38 25,32,38
Hra

CropoHa HarHi-  Pi3bba G1%2 G1%2 G1%2

TaHHA 3'eAHaHHA Wna- MM 25,32,38 25,32, 38 25,32,38
Hra

MigsigHa nnouwa dinbTpa oM’ 535 535 535

Temnepatypa MNpwu ekcnnyaTtadii °C +4..435 +4..435 +4..435

BOAW y 3aHYPe- 1535 ekcnnyata-  °C -20..435 -20...4+35 -20..435

HOMY MOSIOXEHHI) uieto

Temnepatypa Ha- [pwu ekcnnyatauii °C +4 ...+30 +4 ...+30 +4 ...+30

BKOJIMLLIHbOIO Ce- Ta KOHBEKL,l

peAoBuLa (BCTa- by excnnyaTauii °C +4 .. +40 +4 ... +40 +4 .. +40

HOBNIEHHA B CY~ 13 npumycosomy

Xxomy micui) OXONIOAXKEHHI

Po3mipu [oBxunHa MM 310 310 310
LvpuHa MM 145 145 145
Bucota MM 210 210 210

[oBXuHa 3'ejHyBanbHoro Kabento M 10 10 10

Bara Kr 6,1 6,1 6,1

Hdonyctumi xapaktepucTmku Boau

420

Tvn MNpicHa Bopga Bopa gna 6aceitHy ConoHa Boga
3HauyeHHs pH 68...85 72...83 75...85
Mopcrkictb DH 8...15 8...15 20...30
BinbHwuiA xnop mr/n <0,3 <0,6 <0,3

BmicT xnopugis mr/n <250 <250 <22000
BmicT coni % <0,4 <04 <4
3aranbHuWin Cyxuii 3anunWoK  Mr/n <50 <50 <50
Temnepatypa °C +4 ... 435 +4 ... +30 +4 ... 428



HeTani, Wo WBMAKO 3HOLWYIOTbCA
e Typ6iHa
o MigwmnHuk y 6noui ABUryHa

3anacHi YaCcTUHU

(— 3anacHi yacTnHm)

YTunisauis

NMPUMITKA

Llen npucTpiii 3a6opoHeHo yTuizyBaT pa3om i3 No6yToBNMM Bigxohamu.

> YTunisyinTe NpuCTpiii TinbKun Yepes nepefbayveHy Ans Lboro cUcTemMy NoBEpPHEHHA Bifi-
XOAiB ANnA nepepobKu.

» Y pasi BUHVKHEHHA NTaHb 3BepTanTeca 40 MiCLLeBOro NiAnpueEMCTBa 3 yTunisauii Big-
xopiB. Tam Bam HapgaayTb ycto iHdopmaLito Wofo HanexHoT yTunisauii npunagy.

» MNonepeaHbO HeOOXiAHO BiApPiI3aTV Kabenb XNBNEHHS, Wob 3pobuTy NPUCTPI Henpw-
[AaTHUM ANA BUKOPUCTaHHSA.
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Opmrvman PYKOBOACTBa NO 3KCnyaTaunun.

YKasaHuA No TexHMKe 6e3onacHoCTn

JneKTpnyeckoe coeguHeHue

422

[na sanekTponoaknioueHNA BHe NOMeLLeHWN AeNCTBYIOT 0cobble MHCTPYKLMKU. PaboTbl
MO 3NEKTPONOLKIOUEHWIO [OJIKEH BbIMOSHATD TONIbKO KBaNnUGULMPOBaHHbIN 3eK-
TPUK.

— KBanuduumpoBaHHbIii SNIEKTPUK JOMKEH MMETDb CneLmanbHoe obpa3oBaHme, obna-
[aTb 3HAHUAMY Y OMbITOM U AOMKEH UMETb NPaBO BbIMOJIHATb PabOoTbl MO 3NEKTPO-
NOAKIIOUYEHMIO BHE NoMelLeHU. KBannonumpoBaHHbI 311eKTPUK JomkeH ObiTb
OCBEAOMIIEH O HANIMUUM BO3MOXHbIX OMACHOCTEN 1 AOMKEH COONIOAATh MECTHbIE U1
obuierocyfapcTBeHHbIe HOPMbI, MHCTPYKLMW 1 TOCTaHOBEHUS.

— [Mpw BO3HMKHOBEHUN BOMPOCOB U Npob6sieM obpaLlaiTech K CreumnanmncTy-sneK-
TPUKY.

MopkntoyanTe yCTPONCTBO K CETU TONBbKO B TOM C/lyyae, KOria 31eKTpuyecKmne xapakx-

TEPUCTUKN YCTPOCTBA COOTBETCTBYIOT AaHHbIM CETEBOr0 3/1EKTPONMUTaHMA.

MopkntoyanTe yCTPONCTBO TOMBKO K PO3ETKE, YCTAHOBMIEHHOW MO MHCTPYKLMW.

YCTpOWCTBO AOMKHO ObiTh 3aLULLEHO aBTOMATUYECKMM BbiKntouatenem (YOT) ¢ Makcu-

MasibHbIM pacyeTHbIM TOKOM yTeukn 30 MA.

YanuHuTenu n pacnpegenuteny (Hanpumep, KOoAKM) AOMKHbI ObITb NpeAHa3HayeHbl

[N1A UCMOJNIb30BaHMA Ha OTKPbITOM BO3AyXe (3alymLleHbl OT BOAAHbIX OpbI3r).

3awmianTe oT Bfary OTKPbITble LUTEKEePbl U THe3[a PO3eTOoK.

be3onacHbiit peXxum paboTbl

Mepen KOHTAaKTOM C BOLOW OTKIIOUNTE OT 3/IEKTPOCETN BCE HAaXoAALNECA B BoAe
371eKTPOYCTPOICTBA. MIHaue B pe3ynbTaTe NopaeHrs TOKOM BO3MOXHbl CEpbe3Hble
TPaBMbl U CMEPTb.

et oT 8 neT 1 cTapLue, a TaKKe NN C OrpaHNYeHHbIMK GU3NYECKMU, OpraHosIen-
TUYECKUMWN NN MEHTAJTbHBIMW BO3MOXHOCTAMM, NTIOAN C HEOOSbLUUM OMbITOM 1 06be-
MOM 3HaHWIA MOTYT MOJIb30BaTbCA 3TUM YCTPONCTBOM, HAXOAACH NMPY 3TOM MOJ, KOH-
Tponem B3pOoC/bIX AW NOYUNB OT HUX COBETbI N0 6e3onacHoMy obpalleHuto C
YCTPONCTBOM M MOHAB ONacHOCTU Npu paboTe ¢ HAM. [leTu He [oMKHbI UrpaTtb C
yCTponcTBOM. K oumncTke 1 TexHnYeckomMy obCy>KMBaHUWIo He JOMYyCKaloTcA AeTU, eCn
TONIbKO OHU He cTaplue 8 NeT U He paboTaloT NOA KOHTPOSIEM B3POC/IbIX.

Henb3s nonb3oBaTbCs YCTPONCTBOM, EC/IN €r0 KOPMNYC UK SNeKTpryeckre Kabenu no-
BPEXAEHDI.

[laHHOe yCTPOWCTBO HYXKHO YTUIIM3MPOBATb, ECII €r0 CETEBOI KabeNb OKaXeTcs no-
BpexaeHHbIM. CeTeBOW Kabenb 3aMeHe He NOoAJSIeXUT.

Pabounii y3en cogepXmT MarHUT C CUJIbHbIM MarHUTHBIM NMOMEM, KOTOPOEe MOXET Mo-
BAMATb Ha PaboTy KAPANOCTUMYNATOPA WY MMMNIAHTMPOBaHHbIX AednbprnnaTopos
(ICD). BbigeprkuBariTe pacCcTosaHe MeXAy MMMIAHTaTOM 1 MarHUTOM He meHee 0,2 m.
Hukorpa He TAHWTe 060opyaoBaHMe 3a neKTpuyeckme Kabenu. 3anpeLyaercs nepeHo-
CUTb YCTPOWNCTBA, iepa X 3a Kabenb.

YKnagblBaliTe 3NeKTpPoKabenu Tak, YTobbl OHM BbINN 3aLULLEHBI OT BO3MOXHbIX NMOBpE-
XOEHWIN 1 YTOOGbI NIOAW HE MOV Yepe3 HUX CMOTKHYTbCA.

3anpeLaeTca BHOCUTb U3MEHEHNA B KOHCTPYKLIMIO YCTPOWCTBA.



B yCTpOIZCTBe pa3peLlaeTca BbINOMHATb TONbKO Te pa6OTbI, KOTOpbIe OnncaHbl B AaH-
HOM PYyKOBOACTBE MO 3KCrlyaTayun.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUTMHabHble 3an4acTyi ¥ NPUHAZANEXHOCTY.
Ecnu BO3HMKHYT npobnembl pocbba obpallaTbCsi K aBTOPU30BAHHOMY CEPBUCHOMY
oTaeny obcnyxusaHuna unu Kk pupme-usrotosmtenio OASE.

Mcnonb3oBaHue npubopa no HasHaueHuio

OnucaHHOe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumm n3genve paspeLiaeTcs UCrnosb3o-
BaTb TONIbKO Criefyowym obpasom:

[ins nepekaunsaHunaA BoAbl, HANPMMeEP, ANA KacKagHblX GOHTaHOB.
Mpu cobniofeHNn TEXHNUECKMX NapameTpoB. (— TexHuYecKune napameTpbi)

Mpwy cobniogeHny JONYCTUMbIX TEXHUYECKMX NapameTpax BoAbl. (— [onycTumble no-
KasaTenu KauyecTBO BO/bl)

Ha npr6op pacrnpocTpaHaoTca creayowne orpaHnyeHus:

Vicnonb3oBatb B Npygax 418 niaBaHbsA He paspeLuaeTcs.

PaboTaTb C Apyroi XUAKOCTbIO, KPOME BOZAbl, 3aMNpeLLaeTcs.

Hukorga He akcnyaTupynTe 6€3 NPOTOKa BOAbI.

3anpeLleHo Ucnosb3oBaTth NPUBOP B COUETAHUM C XMMUYECKM BeLLeCTBaMu, NiLLe-
BbIMM MPOAYKTaMy, FOPIOYMMM, B3PbIBYATBIMU BELLECTBAMU VI C JTIOBBIMU KNGKO-
CTAMU, KPOME BOfbl.

He nogkniovaiiTe K AOMalLHEMY BOJOCHAGXeHWIO.

He paspeluaetca ncnosnb3oBaHme Ans NPOMbILLIEHHOMO Ha3HAUeHNA.
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OnuncaHue usgenus
0630p

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500
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Bxog (cTopoHa BcacbiBaHUA)

o C BcacbiBaLWMM NaTPy6KoMm (3)1 GUNbTPOBanbHOM KOP3UHKON (4) B MOrpy»KeHHOM CO-
CTOAHUN.

o CO LWNAHTOBbIM HAKOHEYHMKOM AJ15 OACOEAVHEHUS LWaHra NPY pasMeLLeHUn B CyXoM
mecre.

2 Bbixog (HanopHasa cTopoHa)
o [logknioyeHne GoHTaHUMKa
3 BcacbiBatowmin natpy6ok

e BcacbiBatowmii naTpy6oK HaXoANTCA BO BCMOMOraTeNbHOM 060PYA0BaHNN 1 He ABNS-
eTCA NpeaBapuUTENbHO CMOHTMPOBAHHDBIM.

o Co CMOHTVPOBaHHbIM BCACbIBAOLLVIM NATPYOKOM HACOC MOXET TaKKe NPUMEHATLCA Npun
HM3KOM ypoBHe BoAbl. OfjHaKo BOAa [OIKHA HAXOAUTLCA Kak MAHUMYM Ha cepefiriHe
BCaCbIBaOLLEro naTpy6Ka.

4 QunbTpoBanbHaa KOP3MHKa
5 Ckoba GunbTpoBasnbHOW KOP3UHbI
6 OnopHas cTolKka

o C MOHT@XHbIMMN OTBEPCTUAMM AN1A HEMOABMKHOIO PasMeLLeHNA Ha fHe Npu Heobxoan-
MOCTW.

7 Mepekniouatens Ana BkAoUeHNa / BbikntoueHna GyHkummn Dynamic Function Control (DFC)

o [lpuy BKNOYEHHON AHaMMYeckor GyHKLMUM 06beM Nojaym Hacoca MOCTOAHHO MeHAETCA
B COOTBETCTBIMM C 3aMPOrpaMMMpPOBaHHbIMI 3HAUEHKAMU. 3a CYET 3TOro obpasyeTca au-
HaMMYHas KapTnHa GOHTaHMPOBaHUA.

Pyuka

CeTeBol Kabesb C CETEBbIM LUTEKEPOM

® DneKTponuTaHue Hacoca

10 MoaknioyeHne KoHTponnepa (OASE Eco Control nnu cetb OASE Control)

o [1pon3BOANTENbHOCTb HACOCa MOXKET PEryIMPOBaTbCA KOHTPONEPOM.

e be3 Hanmums KOHTPONEpPa BKMNIOUEHHBIV HACOC MOCTOAHHO PaboTaeT Ha MOJSIHOM MOLL-
HOCTW.

11 LLInaHroBbIN HaKOHeYHMK G1%2

12 LLInaHroBbIn HaKOHEYHUK G1

13 LLinaHroBble 3aX1Mbl AN1A 3aKPeNnIeHNA WNaHIroB Ha LWAHrOBbIX HAKOHEYHMKaX.

14 LLlapoBoi1 BKnaabILw

15 HakungHas raika G1Y2

16 [BoriHon Hunnenb G1%2/G1

17 [IBoHON pacnpenenutenb C PerynaTopom

18 Myédra G1

19 Wrpa Bogbl (Hanpumep, neHoobpasosatesb, GOHTaHHAA HacagKa 1 T.MN.; HE BXOAUT B KOM-

NNEKT NOCTaBKM)
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CumBonbl Ha npubope

I P 68 z YCTPOWCTBO Mbifie- 1 BOAOHENPOHMLAeMOoe A0 Fy6uHbI MOrpyeHus 4 M.
4.0m

MpencraBnAaeT oNnacHOCTb AnA noaen ¢ KapAnoCcTumynAaTopoM.

3awwanTe yCTpONCTBO OT BO3AENCTBUA MPAMbIX CONHEYHbIX NyYeln.

[laHHOE YCTPONCTBO HeNb3A YTUIM3UPOBATb BMECTe C 0ObIUHbIMY AOMALL-
HVMW OTXOAAMU.

MpouunTanTe pyKoBOACTBO NO 3KCnyaTauum!

e BapwaHT (a): Hacoc pacnonoxeH B NOrpy>xeHHOM COCTOAHUMN
— Hacoc yctaHaBnuBatoT B npyay unu 6acceiiHe.
— Mopaua BoAbl BbINONMHAETCA Yepes GUNbTPOBANbHYO KOP3MHKY.
e BapuaHT (b): Hacoc pacnonoxeH B cyxom mecte
— Hacoc ycraHaBnuBaetca 6e3 ¢punbTpoBanbHOM KOP3UHKK BHe NpyAa unuv 6acceliHa,
HO HIKe YPOBHSA BOLbl B HEM.
— Mopaua BoAabl BbiNONHAETCA 6€3 GUNbTPOBaANbHON KOP3MHKMN TONIbKO Yepes BCNOMO-
raTenbHbI GUABLTP NN CKUMMEP.
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CeTb OASE Control

Hacoc MmoxHO nofknounTb K KommyTaumoHHol cetv OASE Control. 3To no3sonser

JIETKO BbIMOJHATb BCE HACTPOWKK ¢ nomoLbio npunoxeHna OASE Control n npocmaTpu-

BaTb NapamMmeTpbl COCTOAHUA.

Heobxopnmble ycnosus gna cetu OASE Control (OC):

e CeTb coctout n3 OC-koHTponnepa n makc. 10 OC-ycTponcrs.
o [lomKHa noaKnoyaTbCA Ha MOCNeAHEM YCTPONCTBE Yepes Cornacyowwumii pesncTop

OC(R). OH BxoauT B KOMMNEKT noctaBkn OC-KoHTponnepa.

o CeTb fOMKHA UMETb ASIMHY He 6onee 100 m.

MpuHagnexHocTn OASE Control:

® CoefVHUTENbHbIV Kabenb 2,5 M, apTUKy/bHbI Homep 47038
e coefVHUTENbHbIV Kabenb 10 M, apTVKyNbHbI HoOMep 47040
e coefHUTENbHbIN Kabenb 30 M, apTUKyNbHbIN Homep 72713

o kabenbHbIN coefnHUTENb, aPTUKYNbHbIN HOMep 47788

N &
N2\

(5

Garden Controller

@ Cm. gononHuTenbHyto nHdopmauumo 06 OASE Control Ha caliTe www.oase.com B

(OC Controller \

max. 100 m

Y

Home, Cloud
InScenio FM-Master
Home, Cloud
\ e

pa3gene "YMHoe ynpaBsfieHve cafoM 1 ocBeLleHem".

427

RU


file://gdswvd02.file.core.windows.net/docpunkt-docuglobe/docuglobe/data/modules/169/www.oase.com

YcTaHOBKa U nogcoeanHeHue

Hacoc yctaHaBnMBatoT Uv B NOTPY>XKEHHOM COCTOAHMM (B BOAE) UM Ha CYXOM MecTe (3a
npepnenamm Boabl).

JKcnnyaTauma Hacoca AOMYCKaeTCA TONbKO NPU COBMIOAEHUN YKa3aHHbIX XapaKTepUCTUK
BoAbl. (— [lonycTMble noKa3aTenun KauecTBo BOAbI)

A NPEQYNPEXOEHWUE

CMepTb UM TPaBMbl TAXKENON CTeMeHN NPK SKCNyaTaumm YCTPONCTBa B NpyaAy AnA Ky-

naHus. lepekTHble YacTn aNeKTPOO6OPYLOBaHNA MOTYT MPUBECTY K BO3HUKHOBEHUIO

OMacHOTO 3NIEKTPUYECKOTO HAaNpPSXEeHUs B BOAE.

» YCTPOWMCTBO MOXKHO 3KCMyaTUPOBAaTh TObKO TOrAa, KOrfa B Bofe He HaxogsaTca
noan.

A OCTOPOXHO

BpaLiatowmecs yacTy Ha yyacTKe BCACbIBAIOLLErO 1 HAMOPHOTO WTYLLEPOB. BO3MOXHbI
TpaBMbl, €/ NasbLibl MONagyT B LWUTYLEPb.

O6paTtute oco6oe BHUMaHue: OCTaHOBUBLLIEECA MO NPUYNHE NEPErpy3KM YCTPONCTBO

MOXET HEOXKNJAHHO CAMOCTOATENBHO BKIIOUYNTHCA!

» He gepuTe nanbLbl B OTBEPCTUAX BCACbIBAOLLErO UM HAaMOPHOTO WTyLiepa Koraa
LuTencenbHas BUIKA BCTAB/IEHA B PO3ETKY.

» Ecnin Bo Bpems paboTbl K WTyLepam MMeeTcs CBOGOAHbBIN AOCTYM, HAaMNp. KOraa K HAM
He MOAKIMIOYEHBI LUMAHTU, TO YCTAHOBUTE Ha 3THX OTBEPCTUAX NOAXOAALLME Orpaxae-
HUA 4019 3alWMTbl OT KOHTAKTa. 3alnTy OT KOHTaKTa MOXHO NProbpecT Kak KoMMeK-
TYIOLUMIA KOMMOHEHT.

@ Bce kOMMOHEHTbI YCTPOWCTBA He AOMKHbI MOABEPraTbCA AIMTENIbHOMY BO3el-
CTBUIO MPSAMBIX COJTHEUHbIX SyYell, MOCKOJIbKY TaKoe BO3[eCTB/E MOXET NPUBECTU
K MX noBpexaeHuto. Mpn Heo6XoaMMOCTM NCNOJb3YINTE 3aLUTHOE NMOKPbITHE.

MopknioueHne 61oKa ynpaeneHus
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Hacoc moxeT pa60TaTb KaK C KOHTPOJINEepPOM, Tak 1 6e3 Hero.
L npOVI3BO£I,I/ITeJ1bHOCTb HaCOoCa MOXET perynnpoBaTbCA KOHTPOEPOM.

o be3 Hanuums KOHTposepa BKIOUEHHbI HACOC NMOCTOAHHO paboTaeT Ha NOMHON MOLL-
HOCTWU.

KomnakTHble KOHTponnepbl (akceccyapbil):

e Eco Control
NHTennnreHTHbI KOHTPOSep A4S Hacoca:

e Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Controller Home/Cloud
[lo 10 OASE-ycTponcTs ¢ NopTaTUBHBIMK MyNbTamMy ynpaBneHna (Hacocbl, GUnbTpbI,
CBETUNBHUKIN) MOXXHO KOHTPONNPOBaTh Yepes npunoxeHue "OASE Control".
NHbopmaumio 06 STOM MOXKHO HalTU Ha CalTe Mo CCbISIKe: WWW.0ase.com B pasgene
"YMHOe ynpaBnieHue cagom 1 oceeLleHnem".


http://www.oase.com/

a b

Aquarius InScenio Aquarius

Eco Control Eco Premium FM-Master Eco Premium

Garden
Controller

OC IN ouT oC ouT

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
N
\/'3‘:
oC ouT OC IN OouT oC

max. 100 m

o Cetb ansa OASE Control (BapuaHT B, €) fOMKHa 6bITb OKOHLIOBaHa COrnacyoLum pesu-
ctopom R. Yto 1 BxoguT B 06bem noctasku InScenio FM-Master unu Garden
Controller.
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YKA3AHUE

YCTpoCTBO BIAAET U3 CTPOSA, eC/I BOAA NMOMAAET B LUITEKEPHOE COEAVIHEHNE.

» 3arpysunTe WTeKepHOE COEANHEHME UM HAaCAANUTE Ha LITEKEPHOE COEAVNHEHNE 3alnT-
HbIV KOMNaK.

» Pe31HOBbI YNAOTHUTESNb JOMKEH ObITb YACTBIM M TOYHO MOLOMHAHHBIM MO pa3Mepy.

» MoBpexaeHHOe Pe3nHOBOE YMJIOTHEHME HYXKHO 3amMeHuUTb. Ecin luTekepHoe coefinHe-
HUe ocnabneHo, Heo6Xo0AMMO 3aMEHUTb CTAPOE PE3VHOBOE YINIOTHEHMe (6ornee 2 neT).

» Bcerpa dukcrpyiiTe WTEKEPHOE COeAMHEHME VM 3aKPbIBANTE 3aLUTHBIM KONNMAKoM
[BYMA BUHTaMU.
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YcTaHOBKa yCTPOCTBa B NOrPY>KEHHOM MONIOXEHUU
MoHTax BcacblBaloLero natpy6ka (onuus)

Ecnn Tpe6yeTCﬂ ncnosib3oBaTb HAaCOC NP HA3KOM YpPOBHE BOAbl, pEKOMEHAYETCA CMOH-
TpoBaTb BCacblBalOWNN I'Iany60K 13 KOMNNEKTa NOCTaBKWU.

@ Bopa fomkHa HaxoanTbCA Kak MWHUMYM Ha cepeanHe BCacCbiBalowero nany6Ka, B
NPOTUBHOM Cjly4ae HaCOC He CMOXeT nofaBaTb BOAY.

MoacoeauHeHune

o Yem 6onblie AnaMeTP MarucTpanei, TeM MeHbLUE NOTEPYW HA TPEHME B MarnCTpansax 1
TeM flyyLle NPonyckHas CNoCoOBHOCTb.

o [lnameTp marnctpanu He gomkeH 6e3 He06XoANMOCTU COKPALLATLCA C MOMOLLbIO CTY-
neHYaToro WTylepa-enoyku. Mpu HeobXxoaMMOCTY CneayeT yKOpoTUTD LUTYLIEP B CO-
OTBETCTBUY C AVAMETPOM MarmcTpaniu.

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

CeTeBoOW WITEKEP NOKa He BCTaBANTE B po3eTKy!
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MoHTax

Pa3melLainTe HacOC ropr30oHTaIbHO HAa MPOYHOM OCHOBAHUM.

Ob6ecneybTe YCTONUMBOE MONIOKEHUE YCTPOWNCTBA.

Hawa pekomeHpauma: yctaHaBAMBaTb HaCOC UM €0 KOMMNOHEHTbI, MOAKIIOYEHHbIe K
CTOPOHE BCACbIBaHUA (CKUMMep, CaTENIUTHBIN GUNbTP, CAMBHOW Tpan U T. A.), Bbille
YPOBHA 3eMJI1, €CN BOAA MYTHaA UK FpA3Has. 3TO NO3BOINT YMEHbLUNTb BCaCbiBa-
HMe YacTuL, YTO YBENNYUT CPOK CNyKObl XOA0BOrO y3na.

BknioyaiiTe Hacoc B paboTy TONbKO TOrAa, KOraa OH MNOKPbLIT BOAOW He MeHee YeM Ha
10 cm. B npoTUBHOM Crlyyae OH MOXeT HabpaTb BO3gyXa.




YcTtaHoBKa npubopa B Cyxom mecrte

NoacoeanHeHmne

o KBbixoay (IN) n Bxopy (OUT) MOXHO nofKoyuaTh WAAHMM Ui Tpyobl.

o LTyuepbl AnA WNaHroB BXOAAT B KOMMEKT NOCTaBKMW. HuxKe onmncaHa nx yctaHoBKa.

o [11a oNTMManbHOWM NPON3BOANTENIBHOCTY HAaCOCa AXAMETP MarncTpanu Ha CTOPOHe
BcacbiBaHus (IN) He fomKkeH ObITb MeHbLLIE ANaMeTPa MarucTpanmn Ha CTOPOHe HarHe-
TaHua (OUT).

o Yem 6ornblie AnaMeTP MarmcTpanei, TeM MeHblUe NOTEPYW HA TPEHME B MarnCTpansax 1
TeM flyyLle NPonycKHas CNoCOBHOCTb.

o [lnameTp marnctpanu He gomkeH 6e3 Heo6XoANMOCTIN COKPaLLATLCA C MOMOLLbIO CTY-
NeHYaToro WTyLepa-enoyku. Npu HeobXoaMMOCTY CneayeT yKOpOTUTD LUTYLIEP B CO-
OTBETCTBUM C AVAMETPOM MarmcTpaniu.

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

CeTeBoOW WITEKEP NOKa He BCTaBANTE B po3eTKy!
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MoHTax

o PasmelyanTe HaCOC rOPM30OHTaNIbHO HAa MPOYHOM OCHOBAHUM.

o Ob6ecneybTe YCTONUMBOE MONOXKEHUE YCTPOWCTBA.

e Hacoc He fjlonxeH nofBepraTbCsA BO34ENCTBMIO NPAMOro COTHEYHOrO CBeTa.

Mecto YCTAaHOBKU [OTKHO XOPOLO NPOBETPMBATLCA ANIA NpefoTBpalleHnA nepe-
rpeBa CaMoro Hacoca.

230 VAC

@ Ona CTabrNbHOro NONOXeHNA yCTpOﬁCTBa €ro MO>XHO COeaANHUTb BUHTaMM C NO4X0-
OAWNMM OCHOBaHMEM.



MNyck B akcnnyaTayuio

YKA3AHUE

YCTPOWCTBO BbINAET U3 CTPOSA, EC/IN 0 SKCMITYaTNPOBaTb BMECTE C PErynAaTOpPOM APKO-
CTW. B yCTPOICTBE NCMONbB3YIOTCA YYBCTBUTENbHbIE IIEKTPUYECKNE KOMMOHEHTHI.
> He nopknioyaiTe yCTPOMCTBO K UCTOUHUKY MUTAHWA C PETYNIMPOBAHMEM APKOCTM.

YKA3AHUE

Hacoc He fomkeH paboTaTb BCyXyto. ITO MOXET BbI3BaTb MONOMKY CaMOr0 Hacoca.

» BknioyvaliTe Hacoc B paboTy TONbKO TOrfa, KOrAa OH MOJIHOCTbIO MOFPYXKEH B BOAY W
3an1T BOZOMN.

BknioyeHune/BbiKilOYEHUE

o Bkniountb: BcTaBbTe WITEKep B pO3eTKY.
— YCTponcTBO BKIIKOYAETCA NOC/E KOPOTKOW CTapTOBON dasbl.
o BbiKiounTb: BoiHbTe WTEKEP N3 PO3ETKMU.

Environmental Function Control (EFC)

Hacoc aBTomaTnyecKkun BbINONHAET NpefBapuTeNbHO 3anporpammmnpoBaHHoOe camoTe-
CTMpOBaHMe Npw 3anycke, a 3ateM Kaxaple 20... 40 MUHYT BO Bpema paboTbl
(Environmental Function Control (EFC)). Hacoc camocToaTenbHo onpeaenseT cBoe pa-
604ee COCTOAHME - UM OH HAXOAUTCA Ha XONOCTOM XoZy/6IOKMPOBKa U HAXOANUTCA B
NOrpy>eHHOM COCTOAHMN. B cnyyae HaxoXaeHWA Ha X0noCToM Xoay/6noKmpoBKe Hacoc
OTKJTIOYAETCA aBTOMATMYECKN NpUM. Yepes 60 - 120 cekyHa. B cnyyae c6oq B paboTe oT-
KoumnTe Nogavy HanpaXeHna 1 "3aTonmnte HacoC BOAOW" MW yCTpaHMTe MeLlatoLee
3TOMy npenaTcTBume. [locne 3Toro Bbl CHOBa MoOXeTe 3KCMNyaTnpoBaTb YCTPONCTBO.
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Dynamic Function Control (DFC)

Mpw BKAKOYEHHOW AUHAMUYECKON GpYHKLMMN 06bEM MNOLAaUM HACOCA MOCTOAHHO MeHseTcA
COrMacHO 3anporpaMmrpPOBaHHbIM 3HAUEHMAM. 3a CHET 3TOro 06pasyeTca AMHAMUYHASA
KapTUHa GOHTAHMPOBAHMA.

BknioueHue 1 BbIKITIOUEHUE ANHAMWNYECKOUN GYHKLUU
ON: DFC BkitoueHa.
OFF: DFC BbIK/tOY€eHa.

O) YnpasnAtb AUHAMUYECKON GYHKLMEN MOXKHO TakXe yepe3 KoHTponnep Eco Control
u B cett OASE Control uepes npunoxeHue OASE Control. B 3Tom cnyyae MOXHO Bbi-
6paTb ofHy 13 12 CUeH C pa3nnyYHbIMU AUHAMUYECKUMI KapTUHaMKN GOHTaHMPOBa-
HUA. Npy OTCYTCTBUN KOHTPONNEepa Uin CeT! NPy BKIIOYEHNM ANHAMNYECKON GYHK-
LMy BCerpa akTMBUpYyeTCA nepBas cLeHa.

YKA3AHUE

Mpw BKNtOUeHHO AnHaMmyeckon ¢yHkummn Dynamic Function pa6ota EFC
(Environmental Function Control) orpaHnyeHa.

» 3awumTa oT paboTbl BCYXylo AeaKT1BNPOBaHa.
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OuucTKa n yxop

A OCTOPOXHO

OnacHOCTb MONyYnTb TPaBMy OT HeMnpeHaMePEHHOr 0 BKIIIOUYEeHWsA. BHyTpeHH/e KOH-
TPOJbHblE GYHKLMM MOTYT YCTPOWCTBO OTK/IOYaTb 11 CHOBa €ro aBTOMaTUYeCKm BKITIO-
yaTb.

» Mepep Hauanom paboT ¢ NPMBOPOM HEOOGXOAUMO BbIHYTb CETEBOW LUTEKEP U3 PO-
3eTKU.

YKA3AHUE

He ncnonb3yiTe arpeccrBHble CPeACTBa AN1A YNCTKU U XUMUYECKE PacTBOPUTENN.

3Tn cpencTBa MOryT MOBPEAUTb KOPMYC HACOCa, OTPULIATENIBHO NMOBMATL Ha ero pabo-

urie PYHKLUM 1 HAHECTY YLLEePO6 XKUBOTHbBIM, PaCTEHUAM 1 OKPYXKatoLLen cpefe.

» YncruTe yCTpoOMCTBO NO BO3MOMKHOCTU TONbKO YNCTOWN BOJON N MAFKOW LLETKOW N
ry6koii. B cnyyae cTonKux 3arpAsHeHnin NCNonb3yinTe pekoMeHA0BaHHbIe YncTalme
cpencTBa.

LemoHTax npubopa

e BbiHbTE LwiTencenbHyo BUWIKY U OTCOeANHUTE BCe NOAKNIOYEHNA.
o Pa3bepuTe yCTPONCTBO KaK 3TO MOKAa3aHO Ha PUCYHKe.

MNMouncTuTb YCTPONCTBO

@® Yuctmre YCTPOMNCTBO MO Mepe HeoOXOAMMOCTH, HO HE pexe 2-X pas B rof.
— B Hacoce Hy>KHO YnCTUTL Npexae Bcero pabounin ysen n Kopnyc.

® PekomeHayeMoe uncTaALiee CPEeACTBO NPU CTOMKUX OTIIOKEHUSX U3BECTI:
— Ounctutenb Hacoca PumpClean OASE.
— BbiToBOE MOlOLLEE CpefCTBO b3 cofjepKaHusA XJiopa 1 yKcyca.

o [locne oUnCTKM TLWATENIbHO NPOMbITb BCE AETANIN YNCTON BOLON.
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OuucTka/3ameHa pabouero ysna

438

YKA3AHUE

Pabouni1 y3en B MOTOpHOM G10Ke BpallaeTcs Ha MOALWMIMHMKOBOM onope. 3Ta NoALWun-

HMKOBasA ornopa ABMAETCA N3HALLMBAIOLENCA YacTbio M [O/KHA 3aMeHATbLCA OfHOBpe-

MEHHO C paboynm y3nom.

» 3ameHa 6510Ka TpebyeT 0CO6bIX 3HAHUI 1 MHCTPYMEHTOB. MopyunTe Aunepy ¢rpmbl
OASE 3aMeHVTb NOALWMMHYK UK OTpaBbTe Hacoc Ha prpmy OASE.

YKA3AHUE

Pabounii y3en cogepXnT CUNbHBIA MarHUT, KOTOPbIN NPUTATMBAET HAMArHUYeHHbIE Ya-
CTUUbI (Hanp., Xene3Hyto CTPYXKy). OCTaBLUMEeCA YacTULbl MOFYT MPUYUHUTL paboyemy
y3ny 1 610Ky 1eKTPOMOTOpa HernonpasyMblii Bpes,.

» MNepep MOHTaXOM paboyero y3na ouncTMTe ero oT NPUANMLWMNX YacTuL,.

Pa3bepuTte 610K LMANHAPOB ABMraTeNs Kak 3TO MOKa3aHO Ha PUCYHKE.
MouncTnTe BCE KOMMOHEHTbI LWETKON B YNCTON BOAE.

MpoBepbTe BCe YacTy Ha Hannyvie NOBPeXAEHNI. 3aMeHNTe NOBPEXAEHHbIE NN U3-
HOLLEHHbIe YacTu.

C6opKy 6510Ka LMnnnHApoB ABuUraTenia BbiNnoOJIHUTE B OﬁpaTHOIﬁ nocnenoBaTeNbHOCTA.

@ Mpu n3BneyeHnn pabouero yana MOXeT OTKPENUTLCA NOALWINMHYK B 61I0Ke LNNH-
ApoB fBuratens. Bo Bpema c6opku nposepbTe, 4TOObI OH GbIN NPaBUIIbHO BCTaBNEH.
Ecnn noTpebyeTcs, To BAaBMTE LWMPOKME Nasbl MOALIMMHUKA Ha ero MecTo B 6/10Ke

UWAVMHAPOB ABUraTens.




XpaHeHue Ha cKnage/xpaHeHne B 3MMHee BpeMA

Mpnbop mopo3soyctonums go muHyc 20 °C. Ecnu Bbl 6yaeTte xpaHuTb nprnbop BHe BOJO-
eMa, TLWaTeNlbHO BbIUNCTUTE ero MArKom LWETKOW U BOAOW, MPOBEPbTE, HET NN NOBpexae-
HWIA, 1 XPaHWTE ero B MOrPY>KEHHOM WJIM 3anpaBeHHOM BOAoW cocTosiHuu. LLTekep He
LOJKeH HaxoanTbeA B Boge!

YcTpaHeHne HencnpaBHOCTH

HeucnpaBHocTb

MpuumnHa

YcTpaHeHue HencrnpaBHOCTU

Hacoc He 3anyckaeTca

HeT ceTeBOro Hanpsa»eHua

MpoBepbTe ceTeBOE HaMpsikeHne.

Hanps»eHue B uenv ynpas-
NeHNA OTCYTCTBYET (TONbKO C
ONUMOHANbHbIM BHELIHUM
ynpaBsieHnem)

MNMposepbTe nogknioueHne kK OASE Eco
Control nnu k cetn OASE Control; npu
Heo6XOANMOCTM BKIIOUMTE HACOC

MoasogAwe NMMHMKM co-
THYTbI

MponoxwuTe noasoaswwme nuHUM 6e3
n3rn6os

MoasogAwe NMHMK 3acopu-
nco

MpoBepbTe/NpouncTTe NOABOAALME
AVHUN

Pabouwin yzen 3abnokupo-
BaH

YcTpaHuTe npuymnHy 610KUPOBKY,
npoBepbTe NerkocTb xoaa pabouero
y3na

Hacoc He nepekauvBaet
Boay

HepocraTtouHas npovssofu-
TeNbHOCTb Hacoca

Kopnyc dunbrpa 3acopunca

Mounctute kKopnyc PunbTpa

CnnWKOM BbICOKME NOTEpU B
NoABOAALMNX INHUAX

YKOpOTUWTE LWNaHr o Heo6XoaNMoro
MUHUMYMa, YOanuTe HeHy»Hble coefin-
HUTeNbHble feTanw; UCronb3yiiTe
WnaHr 6onbLuero Anametpa

Tskenbin xop pabouero y3na

MpoBepbTe NerkocTb xoga paboyero
y3na

Mocne HenpogomXnUTeNbHON
paboTbl HACOC OTKIOYaeTCA

OueHb rpasHas Boaa

Mounctute Hacoc

Pabouwin yzen 3abnokupo-
BaH

YcTpaHuTe npuymnHy 610KUPOBKY,
npoBepbTe JIErkocTb XoAa pabouero
y3na

Hacoc pa6otan Bcyxyio

MpoBepbTe/ouncTiTe TOKONOABOAA-
LLiee NMHWUK, yBenunybTe rny6rHy no-
rpy>keHus (He meHee 10 CM HuXe no-
BEPXHOCTMN BOADbI)

CnvwKom BbicOKaa Temnepa-
Typa BOAbI

YuunTbiBanTe MakcmanbHO AONYCTH-
Mylo TemMnepaTypy BOAbl.
(— TexHnyeckne napameTpbl)
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TexHnuyeckue napameTpbi
TexHMUecKne XapaKTepUCTUKN YCTPONCTBa

Aquarius Eco Premium 4500 6500

HanpsxeHune Ha Bxoae B nep.Toka 220 ... 240 220...240

YacToTta ToKa B ceTu My 50/60 50/60

Makc. notpebnsemas MOLLHOCTb Bt 35 55

Makc. o6bem nogaum n/u 4500 6500

Makc. BbicOTa nogaun M 3,5 5

Bup 3awmThl 1P68 1P68

Makc. rny6uHa norpyxeHus M 4 4

BcacbiBatolan Pe3bba G1% G1%

CTOpOHa MopkntoueHne MM 25,32,38 25,32,38
wnaHra

HanopHas cTo- Pe3bba G1 G1

pona MoaknioueHre MM 19,25,32,38 19,25,32,38
WwnaHra

Mnowaab GunbTpa Ha CTOPOHe No-  cm” 440 440

Jaun

Temnepatypa B pabote °C +4...435 +4...435

BOAbI (pasmellie- g yenaGoyem co- °C 20... 435 20... 435

HMe B MOTPYXeH- oo

HOM COCTOSAAHUW)

Temnepatypa B pa6oTe npu °C +4...430 +4...430

oKpy»atoLen eCTeCTBEHHOW

cpepbl (pasmelle- LMPKYNALMUN BO3-
HVe B CyxOM Me-  Aiyxa

cte) Bpa6otenpu  °C +4 ... +40 +4 ... +40
NPVHYAUTENIBHOM
OXNaXaeHunn

[abapuTbl OnnHa MM 290 290
LWunpuHa MM 130 130
BbicoTa MM 175 175

[nvHa coefgnHUTENbHOrO Kabens M 10 10

Bec Kr 5.2 5.2
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Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500

HanpsaxeHune Ha Bxoae B nep.Toka 220...240 220... 240 220...240

YactoTta ToKa B ceTu My 50/60 50/60 50/60

Makc. notpebnsemas MOLHOCTb Bt 100 145 185

Makc. o6bem nogaum n/u 9500 13500 16500

Makc. BbicOTa nogauu M 6 7 8

Bua 3awmnThl P68 1P68 1P68

Makc. rny6buHa norpyxeHus M 4 4 4

BcacbiBatowan Pe3bba G1% G1'2 G1%

CTOpOHa MoAKmioueHne MM 25,32,38 25,32,38 25,32,38
lnaHra

HanopHas cTo- Pe3bba G1%2 G1%2 G1%2

pota MogknioueHre MM 25,32,38 25,32,38 25,32,38
unaHra

Mnowaab GuUnbTpa Ha CTOPOHe No-  cM> 535 535 535

Jaun

Temnepatypa B pabote °C +4 ... +35 +4...435 +4 ... +35

BoAbl (PasMelle- B epaBoyem co- °C 20...435  -20...435  -20...435

HMe B MOTPYXeH- oo

HOM COCTOSAAHUW)

Temnepatypa B pabote npu °C +4...+30 +4...430 +4...+30

oKpy»atoLen ecTecTBeHHON

cpenbl (pa3melle- UMPKynauum Bo3-

HVe B CyXxOoM Me-  fiyXa

cte) BpaGotenpu  °C +4 ... +40 +4...+40  +4...+40
NPVHYANTENbHOM
oxXNaxXaeHn

[abapuTbl OnvHa MM 310 310 310
WnpuHa MM 145 145 145
BbicoTa MM 210 210 210

[nuHa coeanHUTENbHOTO Kabens M 10 10 10

Bec Kr 6,1 6,1 6,1

lﬂ,OI‘IyCTI/IMbIe MNOKa3aTenun Ka4ecTtBo BO/bl

Bupg Boabl Yucrasa Boaa Bopa B 6acceitie ConeHas Boga
3HaueHue pH 68...85 72...83 75...85
MecTkocTb BOAbI DH 8...15 8...15 20...30
CBo6OAHbIN XNOp mr/n <0,3 <0,6 <0,3
CopepaHue xnopnaos mr/n <250 <250 <22000
CopepxaHue conen % <0,4 <04 <4

O6wWuin cyxoit ocTaToK mr/n <50 <50 <50
Temnepartypa °C +4 ... 435 +4 ... +30 +4 ... 428
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M3HawunBaowmecsa getanu
e Pabouniiysen
o [MOALWNMHUK B MOTOPHOM GrioKe

3anyactu

(— 3anuactn)

YTunumsaumsa

YKA3AHUE

JlaHHOe yCTPONCTBO HeNb3A YyTUNN3MPOBaTb BMECTe C AOMALLUHMK oTxofamu!

> YTUnnsnpynTe ycTponcTBo Yepes NpefyCcMOTPEHHYIO AJ1A 3TOro cMcTeMy BO3BpaTa
3N1eKTPOTOBaPOB.

» [pn BO3HMKHOBEHU BOMPOCOB 1 Npobnem obpaLyantecb B MeCTHYO GUPMY yTUImn3a-
L. Tam Bbl nonyunTe MHGOPMaLMIO O NPaBUIIbHOM YTUIM3aLMM YCTPONCTBA.

» Cpenaiite yCTPONCTBO HENPUIOAHBIM ANA SKCNyaTaumm, nepepesas 3NeKTpokabenb.




RIAREAH .

RERT
RS

EINXERSREEBEFHRAE. BEREREHTWBTHT,

- BB TEEZAEI MRANSEMEAENER, RIFEEIMXEHT
BARK. tIEBRANBERK, FETHXMERRE. RWAMHE.

- wAEEEERE, HEEEEILET.

REsuaiBESHEMERNESTE—BN, TRirERe®.

REER SRR ERENEEL.

N ELFUEAIERRRIPRE (RCD) FHTIRIP, HMEHIRERAZK

30 mA,

ERELGMBERTER (WHRENR) wIEAEXER (BT

TERERGRAFE TR LE 4R 58 B AR SR RN BE 52090 o

REEBIT
o FEFEMUKZAT, BKPHIFFARSIRENEEETT. SNEEITSHATHE

5.

AREFH 8 SRULHILEUARSF . RESHEMENARIBRZ LM
HAER, FREMNSISERZLEMRENES, HTRALTERNRE
M. IBERSRERE. IEFSAERZMHEFIIE, RIEFH 8 SABA
BB T.

HEELRINTIAR, BERIRE.

BRI REE ), MRIMEHBUF, WHRANEF.
REPNBITRETEE—NEBRHIANEK, TR OEERREAND
PREZS (I1CD) . EAYMISHSKZ BIRERZELNA 0.2m,

VIfhte gt AR EEMBLRIRIZIRE.

iR RIPRAZHF, HFRIETEAEEMA.
TAER & EHITEARARER.

RegEi & LR ITARMAF AR IE.

ReefE AR &M RMEC .

WMAEE, HEERNER 0ASE.
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ZRMENER

B ARBAB PR~ mA T AT RIE:

o RTRZEK, WMRER,

o EFEAKIE. (= BARKHE

o ETFIFMIKE. (& RITAIKE

AT BREIF M ER T AR %
bRk ER.
AT BRIK UGN B At i
FERETKRRIERTIET.
BRRESHER. B ZURSBEYMRIERKSMIE M RIE—EER.
TREEBRRKEL.
FTERTIWAR.
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Aquarius Eco Premium
4500, 6500

& 38 mm
& 32 mm
& 25 mm

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

ZH
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A0 Gliks)
o RARANKZREMERMBIEE 3 FMTRE 4.
o FRIMETRER, AEBRERLEERRE.

2 kO (EHE
o ZARMERIEL
3 HIRGEE
o HMNEERSAERGEP, K.
o REMMIEER, KUBKFBAERKR. £, KOAEDEBHHBFEELF
B E.
4 TEE
5 TiEER
6 2R
o VEMABEREFIGFHEEREAME L.
7 FAFFHH X "Dynamic Function Control" (DFC) HYFF3%
o FEZIEMGE, RNAEFRBEETHERETL. BidiXH, FFEHTHRE
B,
8 BF
9 A EIRERESL AR
o RAYMEHEE
10 ¥4I 8843k (OASE Eco Control 3§ OASE Control PW4%)
o BITHIRS, MEEATRIONE,
o REBEIRHAL, HBENXNMRBLEURKINEREIT.
11 EEREEL 6%
12 EEREREL o
13 REFE, THREREEEEREREL L.
14 Bk A Sk
15 SHEIRE 61%
16 WIESL G1%/G1
17 HESRINE SR
18 L a1
19 ZARER (N58:%. BRMEGE;, T8EER)




W& LS
|P68 N/ KREHL, BABKRER 4n.
40m

A LR HERNAR T REERR.

Bk i% &S 2B E ST

B EE S ERIREF BRI .

o @

REHR

TEFRIE R AR

o AR (a): AKTRER

BRMEEMESKES.
BT B E K.

o AR (b): AFHRIFRTRER

RATRENRHATSRERAMESKER, BNLTRFAUT.
183 T2 I8 AR sl AR K .
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OASE Control 4%

448

RATLLBK OASE Control [4%. #MATLAFIF OASE Control App RFIZFHEM
EHE TR B AR EERSHIE.

OASE Control (0C) RR4GHIESZH:

e TH—A& 0C HHIZMES 10 & 0C &FEM.

o JWAUEM 0C KiGEME R) EERE—AIEE. G54 0C FHISEMNHNER
Ao

o E1< 100m.

0ASE Control—Pftfs:

o EIEHYS2 5m, XS 47038
EIEERSS 10m, K2 47040
ERERYE 30m, K2 72713
iR, 55 47788

(OC Controller )

max. 100 m

Garden Controller
Home, Cloud

InScenio FM-Master
\_ Home, Cloud Y,

t

® EZET OASE Control HUEEIESFAMEL www. oase. com B “ERETE R
HIFNBRAR" KRR,


file://gdswvd02.file.core.windows.net/docpunkt-docuglobe/docuglobe/data/modules/169/www.oase.com

REMERE

IWREFAAKT (BIKE) WAIEFHRIMET (BIkS) =K.
RAATEETHEEKREFHTERAR. (& RIFHIKE

ERc R ETR SN SR EGRET. BSRETHRIEEKLCTRREE
T.
» AEEKBER AR FEEEITRE.

ks O E Dum OXS RN BRI BRABEAGORNEEZHRRE.

FAEIENE: EROEMELNEETRESEINST!

> FRNEETRSKET, BB R KIR O E R OMFON.

» MRAEEITEAENS O THABURE, LR EFERENRAT, BEFER—I
i ERIPEIRO. BrftalsEE AT{E AR R H.

® BERBAHGTESKHERBEMRLT, BWSERRF. LB, FHR
PE.

EREHIES
RAMEESRAEHRRNER TET
o BEHRG, REEEHRNE.
o RAEHRG, BBOXNRURANERLET.

RENIEHIRS (BH) -
e Eco Control
HEERTHIRS.
e Incenio FM-Master Home/Cloud
Garden Control ler Home/Cloud
B FERF “0ASE Control” RZRILUEH] 10 N3ZHF OASE Control HYRE
(R, JiEsHE T8 .
HXEEIESFEML www. oase. com A “E e EIIEHIFIEBER” ARR,
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http://www.oase.com/

a b

Aquarius InScenio Aquarius
Eco Premium FM-Master Eco Premium

Eco Control

Garden
Controller

5

(2N

OC IN ouT oC ouT

R N
max. 10 m Lw,‘

C
OC Device 1 OC Device 2 OC Device n (<10)
InScenio Aquarius Aquarius
FM-Master Eco Premium Eco Premium
Garden
Controller R
Ne
&
\/'3"’
oC ouT OC IN OouT oC
L max. 100 m
-

e OASE Control Mg (/A3 b, ¢) WMSLRIKEME R #HE. ZEHESSAE
InScenio FM-Master 3 Garden Controller RY{tEETEEIA.
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WRKHENBIRESRRS, &R

> il E IR R S E L ARIFIE,

> EREH BT R BENEER.

> BIUVERIPURIGIR BT WRIEHOERERN, WS EHRE RS ET
B O2%H .

> R AR MRETEE RO AR SRR
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BEFRNKTRE
LRMEE (Tik)
MRELKTRRFERAR, BILZEHMEE MG

® KPBREDCKEAREERI PEGE, BUARIEHRK.

452

EE

o ERHX, ERTHERRARLE), REHLEZEE,

o WILE, BIEAMBARERIKRIREER. REFE, REEEHEE
S

Aquarius Eco Premium
9500, 13500, 16500

Aquarius Eco Premium
4500, 6500

FAERRIRIEL AN GRE!



RE

BRKFRBERE RS .

HIRRZIRME .

HERERRATOKBSRIIBRE, FAEERIHBRERZNAN (HE:R.
DEFLIER A TKOFF) BESREFME. ZIHFE—RHMER D RABIFAL
2, NmEKMHEERIERS®S.

REYRE 10 EXRLULHKRRE, FREEITR. BUSBRAES.
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FRARBIRF
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i

EAKO (N) FadizkO (OUT) ERBUEERESREE.
RENELLSERITEERN. HRRFES A TR,

AEMRERMRE, RAME (N HEEASNITEHME O HER.
EREHA, ERDIERRERE/), REHLEZEE.

WMEME, FEAERAMBRRERLRRFIREER. REFE, RBERMESE
ES

Aquarius Eco Premium Aquarius Eco Premium

4500, 6500 9500, 13500, 16500
a
2 )
- S =
) C =
< b ) = <
% = & =
i i/ @

\% v & mm—f P !
@ : g § 238 mm— 1 ¢ ﬁ%

TN ERRIRAEKBAERE!



RE

o WRKFRMERERME L.

o MWMRRERME.

o EZRANZEAES

o TREMNBMFBNRE, URRIH.

® AHBREIR, GBS EITREENREL.

230 VAC
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WRAIEABREBITRE, RETUF. BEHRBAN
> MR EERE A HERE L,

RABRKERE. BUNSBIFZR.
» ABERBNKPHER KR A REBITR

@ / X
o BB SEIRIEIENIGE.
- ERMETARKBELRE.
o EE: MSTEEFRIR RIS

Environmental Function Control (EFC)
EIRRAMZ EHETEE, ZREER 20- 40 S TRFETISENEN (EF
EIngEiEF (EFC)) . RIRFEAGREATFEBIT/HEFZERNKDRES. IR
FEIT/HEE, RETE 60 E 120 WiEEsXW. EHIEER, ShEite,
CORGER” SEBRIERY. <BRUEFHSEITES.
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Dynamic Function Control (DFC)

FRESIEER, ROREMRIEREEFELN. BEXHE, AJ~EEHRRE
.

FERMXANSIIEE
ON: DFC &,
OFF: DFC 3.

@ ERTLLBIT Eco Control ¥IS2FN7E OASE Control PU4ZHhiE@id  “OASE Con-
trol” RAREFIRESTINE. EXMERAT, BRI 12 FREREIZSE
REGFIEE., ELEEHSSEMNENELT, BRSNS RZRES

—Ma%.

Y FF/E Dynamic Function Bf, EFC (Environmental Function Control) 3[Rz
7o
> B FEERAP I RRRR .
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EEMERTT

BB ERZ G . RENIBEERET B XAHEMEERE.
> i EARET, ARG EIEEk.

BNERBREEEHRAFRR. XLEARSHTIRINE, REREEE, FET
HEMFMAEEE.
> REFERBKFRFSBLRETRE; SEMER, EEHEFREE.

R &

o RTHEIRBRAHBRABERED.
o RERIFMRE.

® WETEFERE, BEEEELEL 2 K.
- REFGEER LHBITRTMRINE.

o XFFREFRYRE IR AREET:
— OASE H/=HJ PumpClean ZRE&5&5#t5.
- REBRMEMRAEEF.

o HEESTEERR, HEKMIEHREER AR
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EE/ EREITET

IFEh 8 T R AL SRR HAE ). SAREIRIRG, NAREISE TERE

#,

> FAEEAZ T WANRFIEREHIE. 5@ 0ASE & SEiEF AT IF
REZE OASE.

BITETE BRI HMEFR (GINSKE) Bsaiisk. RERNBAARESRIET
B TR AEERTTAIE B G .
> EREZAE, AMDERREITER T _EHRE M RRL

WE PR IR AL

AEBK T RR T AR
REFRANHREIRIR. BRI ERIER
THLABIFF LR S B4R

® BTHERME, BNAFRHMEABRT. ARMERERRNEREE
. MALE, FHTEEONMAERIENBEHNES.
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/g%

FREHPIFRREEAEET 20 °
RIMREE—R,
RIRSKIRRTEK !

R HERR

C. MEFEMIEZIMFHA RS, MWIERKE
S EREEDBIIFHIGERRAKPERERHKFR. BILEE

i s &
RRBERD RiER haEe
EHIEB ERRE (XPRIEZSIN £ES 0ASE Eco Control B OASE
R R G RHE) Control FILRHGIENE; BB
R EER
BB ETEESH MR e B AT
REEEE L
BTSSR fﬂ%&,@ﬁﬁ%%ﬁ%éi%ﬁ
A
Rk R B AR E AR R
kBT BEBIREAA BRBEREERENR KE, F5
PRERMIERS, EREXEZNK
B
BT TETERE REMHEEREREREM
R E(TIE £ KR ERES EER
BTSSR fﬁ%g,mﬁﬁﬁﬁﬁﬂﬁﬁﬁa
A
=T BB/ EEANOEE, BESENRE

ELETRE 10 EX)

KBEES

AEETRAFHRSKE.
iR

(= B
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BHAREIE

WERIE

Aquarius Eco Premium 4500 6500
EEBE V° AC 220 ...240 220 ...240
HRSNER Hz 50/60 50/60
RARINEEFE W 35 55
RAHIEINE I/h 4500 6500
BEXMESE m 3,5 5
BIPER 1P68 1P68
RABNRE m 4 4
PN 124y G1% G1%

EEE mm 25, 32, 38 25, 32, 38
E L2 G1 61

EEE mm 19, 25, 32, 38 19, 25, 32, 38
TSRS HAE cm? 440 440
KR GEANKT ITIERE ° ¢ +4 ... +35 +4 ... +35
=) ETIERE °C -20 ...+35 -20 ...+35
MEBE (Fig ITIEHAERAYN ° ¢ +4 . +30 +4 ... +30
HERE) "

TERAEIRAE ° C +4 ... +40 +4 . +40

&R
R~ KE mm 290 290

wE mm 130 130

=1 mm 175 175
EEBRLKE m 10 10
£ kg 5.2 5.2
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Aquarius Eco Premium 9500 13500 16500
EEBE V° AC 220 ...240 220 ...240 220 ...240
RS Hz 50/60 50/60 50/60
RAINEHFE W 100 145 185
BARMIEINE [/h 9500 13500 16500
BERMESE m 6 7 8
Ui a2t 1P68 1P68 1P68
BRENRE m 4 4 4
PN 24 G1% G1% G1%
EEE mm 25, 32, 38 25, 32, 38 25, 32, 38
E 24 G1% G1% G1%
EEE mm 25, 32, 38 25, 32, 38 25, 32, 38
SRR E om? 535 535 535
KB CRAKT ITERE ° +4 ...+35 +4 ... +35  +4 ... +35
e ETIERE ° -20 ...+35 20 ...+35 -20 ...+35
FEmE (FiR TEMERB ° +4...430  +4...430 44 .. .+30
MRERE n
TiEfRERAE ° ¢ +4 .40 +A L H+A0 +4 .. +40
R
Rt KE mm 310 310 310
HE mm 145 145 145
=1 mm 210 210 210
EEBEGKE m 10 10 10
g8 kg 6.1 6.1 6.1
RIFHIK{E
Filh Ak ik Ehok
pH & 6.8:8.5 7.2+-8.3 7.5-8.5
W DH 8- 15 8- 15 20 -+ 30
HEE mg/ €0.3 0.6 €0.3
ey mg/| <250 <250 <22000
Hhas % 0.4 0.4 <4
BERLKE mg/| <50 <50 <50
mE °C +4 ==+ 435 +4 -+ +30 +4 e 428
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EFAE
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RGBT E BRI TR FFAL IR

> BEE IR ER ARG EFLIBERRE.
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Aquarius Eco Premium

Pos. 4500 6500
1 97198 97198
2 97201 97201
3 97205 97205
4 97207 97207
5 97209 97209
6 97110 97110
7 3587 3587
8 30983 30983
9 35179 35179
10 97099 97099




Aquarius Eco Premium

Pos. 9500 13500 16500
1 97199 97200 97200
2 97202 97203 97204
3 97206 97206 97206
4 97208 97208 97208
5 97209 97209 97209
6 97110 97110 97110
7 90949 90949 90949
8 30983 30983 30983
9 97752 97752 97752
10 97100 97100 97100

465



OASE GmbH

Tecklenburger Stral3e 161 c U K

48477 Horstel | Germany C n
© +49 (0) 5454 80-0

& +49 (0) 5454 80-9353

re] info@oase.com 94280,/09-24


mailto:info@oase.com

	DE
	Sicherheitshinweise
	Elektrischer Anschluss
	Sicherer Betrieb

	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Produktbeschreibung
	Übersicht
	Symbole auf dem Gerät
	Installationsvarianten
	OASE Control-Netzwerk

	Aufstellen und Anschließen
	Steuerung anschließen
	Gerät getaucht aufstellen
	Ansaugstutzen montieren (optional)
	Anschließen
	Aufstellen

	Gerät trocken aufstellen
	Anschließen
	Aufstellen


	Inbetriebnahme
	Einschalten / Ausschalten
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Reinigung und Wartung
	Gerät zerlegen
	Gerät reinigen
	Laufeinheit reinigen/ersetzen

	Lagern/Überwintern
	Störungsbeseitigung
	Technische Daten
	Gerätedaten
	Zulässige Wasserwerte

	Verschleißteile
	Ersatzteile
	Entsorgung

	EN
	Safety information
	Electrical connection
	Safe operation

	Intended use
	Product Description
	Overview
	Symbols on the unit
	Installation variants
	OASE Control network

	Installation and connection
	Connecting the control system
	Submerged installation of the pump
	Installing the intake socket (optional)
	Connecting
	Installation

	Install the unit at a dry place
	Connecting
	Installation


	Commissioning/start-up
	Switching ON/OFF
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Maintenance and cleaning
	Dismantling the unit
	Cleaning the device
	Cleaning/replacing the impeller unit

	Storage/winter protection
	Malfunction remedy
	Technical data
	Unit data
	Permissible water quality

	Wear parts
	Spare parts
	Disposal

	FR
	Consignes de sécurité
	Raccordement électrique
	Exploitation sécurisée

	Utilisation conforme à la finalité
	Description du produit
	Vue d'ensemble
	Symboles sur l'appareil
	Variantes d’installation
	Réseau OASE Control

	Mise en place et raccordement
	Brancher la commande
	Mise en place en immergé de l'appareil
	Monter la tubulure d'aspiration (en option)
	Raccordement
	Mise en place

	Mise en place de l'appareil au sec
	Raccordement
	Mise en place


	Mise en service
	Mise en circuit / mise hors circuit
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Nettoyage et entretien
	Démonter l'appareil
	Nettoyage de l'appareil
	Nettoyage/Remplacement de l'unité de fonctionnement

	Stockage / entreposage pour l'hiver
	Dépannage
	Caractéristiques techniques
	Données d’appareils
	Valeurs admissibles de l’eau

	Pièces d'usure
	Pièces de rechange
	Recyclage

	NL
	Veiligheidsinstructies
	Elektrische aansluiting
	Veilig gebruik

	Beoogd gebruik
	Productbeschrijving
	Overzicht
	Symbolen op het apparaat
	Installatievarianten
	OASE Control-netwerk

	Plaatsen en aansluiten
	Besturing aansluiten
	Apparaat gedompeld opstellen
	Aanzuigmondstuk monteren (optioneel)
	Aansluiten
	Plaatsen van het apparaat

	Apparaat droog plaatsen
	Aansluiten
	Plaatsen van het apparaat


	Ingebruikname
	Inschakelen/uitschakelen
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Reiniging en onderhoud
	Apparaat demonteren
	Apparaat reinigen
	Rotor reinigen/vervangen

	Opslag/overwinteren
	Storing verhelpen
	Technische gegevens
	Apparaatgegevens
	Toelaatbare waterwaarden

	Slijtagedelen
	Reserveonderdelen
	Afvoer van het afgedankte apparaat

	ES
	Indicaciones de seguridad
	Conexión eléctrica
	Funcionamiento seguro

	Uso conforme a lo prescrito
	Descripción del producto
	Vista sumaria
	Símbolos en el equipo
	Variantes de instalación
	Red de OASE Control

	Emplazamiento y conexión
	Conexión del control
	Emplazamiento del equipo sumergido
	Montaje de la tubuladura de aspiración (opcional)
	Conexión
	Emplazamiento

	Emplazamiento del equipo en seco
	Conexión
	Emplazamiento


	Puesta en marcha
	Conexión / desconexión
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Limpieza y mantenimiento
	Desmontar el equipo
	Limpieza del equipo
	Limpieza/ sustitución de la unidad de rodadura

	Almacenamiento/ conservación durante el invierno
	Eliminación de fallos
	Datos técnicos
	Datos de equipos
	Valores del agua permisibles

	Piezas de desgaste
	Piezas de recambio
	Desecho

	PT
	Instruções de segurança
	Conexão eléctrica
	Operação segura

	Emprego conforme o fim de utilização acordado
	Descrição do produto
	Descrição geral
	Símbolos sobre o aparelho
	Variantes de instalação
	Rede OASE Control

	Posicionar e conectar
	Conectar a unidade de comando
	Colocar o aparelho na água
	Montar o bocal de aspiração (opcional)
	Conetar
	Instalar

	Colocar o aparelho fora do tanque
	Conetar
	Instalar


	Colocação em operação
	Ligar/Desligar
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Limpeza e manutenção
	Desmontar o aparelho
	Limpar o aparelho
	Limpar/Substituir a unidade de rotor

	Armazenar/Invernar
	Eliminação de falhas
	Dados técnicos
	Dados do aparelho
	Valore permitidos da água

	Peças de desgaste
	Peças de reposição
	Descartar o aparelho usado

	IT
	Avvertenze di sicurezza
	Allacciamento elettrico
	Funzionamento sicuro

	Impiego ammesso
	Descrizione del prodotto
	Prospetto
	Simboli sull'apparecchio
	Varianti di installazione
	Rete di controllo OASE

	Installazione e allacciamento
	Collegamento del dispositivo di comando
	Installare apparecchio sott'acqua
	Montaggio del collettore di aspirazione (opzionale)
	Collegare
	Installazione

	Installare apparecchio all'asciutto
	Collegare
	Installazione


	Messa in funzione
	Avviamento / Spegnimento
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Pulizia e manutenzione
	Smontaggio dell'apparecchio
	Pulizia dell'apparecchio
	Pulire/sostituire l'unità rotante

	Immagazzinaggio/Invernaggio
	Eliminazione di anomalie
	Dati tecnici
	Dati dell'apparecchio
	Valori dell'acqua ammessi

	Pezzi soggetti a usura
	Parti di ricambio
	Smaltimento

	DA
	Sikkerhedsanvisninger
	El-tilslutning
	Sikker drift

	Formålsbestemt anvendelse
	Produktbeskrivelse
	Oversigt
	Symboler på apparatet
	Installationsvarianter
	OASE Control-netværk

	Opstilling og tilslutning
	Tilslutning af styring
	Nedsænket opstilling af apparatet
	Montering af indsugningsstuds (valgfri)
	Tilslutning
	Opstilling

	Opstil apparatet tørt
	Tilslutning
	Opstilling


	Ibrugtagning
	Tænd / sluk
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Rengøring og vedligeholdelse
	Adskillelse af apparatet
	Rengør apparatet
	Rengøring/udskiftning af løbeenhed

	Opbevaring/overvintring
	Fejlafhjælpning
	Tekniske data
	Apparatdata
	Tilladte vandværdier

	Lukkedele
	Reservedele
	Bortskaffelse

	NO
	Sikkerhetsanvisninger
	Elektrisk tilkobling
	Sikker drift

	Tilsiktet bruk
	Produktbeskrivelse
	Oversikt
	Symboler på apparatet
	Installasjonsvarianter
	OASE Control-nettverk

	Installasjon og tilkobling
	Tilkobling av styringen
	Stille opp apparatet nedsenket i vannet
	Montere sugestuss (valgfritt)
	Koble til
	Oppstilling

	Apparatet skal være tørt når det settes opp.
	Koble til
	Oppstilling


	Igangsetting
	Slå av/på
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Rengjøring og vedlikehold
	Demontere apparatet
	Rengjøre apparatet
	Rengjøre/bytte løpehjul

	Lagring/overvintring
	Utbedrefeil
	Tekniske data
	Apparatinformasjon
	Tillatte vannverdier

	Slitedeler
	Reservedeler
	Kassering

	SV
	Säkerhetsanvisningar
	Elanslutning
	Säker drift

	Ändamålsenlig användning
	Produktbeskrivning
	Översikt
	Symboler på apparaten
	Installationsvarianter
	OASE Control-nätverk

	Installation och anslutning
	Ansluta manöverboxen
	Installera apparaten nedsänkt
	Montering av insugningsstosen (tillval)
	Ansluta
	Installation

	Installera apparaten torrt
	Ansluta
	Installation


	Driftstart
	Påslagning / frånslagning
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Rengöring och underhåll
	Ta isär apparaten
	Rengöra apparaten
	Rengör/byt ut drivenheten

	Förvaring / lagring under vintern
	Felavhjälpning
	Tekniska data
	Apparatdata
	Tillåtna vattenvärden

	Slitagedelar
	Reservdelar
	Avfallshantering

	FI
	Turvaohjeet
	Sähköliitäntä
	Turvallinen käyttö

	Määräystenmukainen käyttö
	Tuotekuvaus
	Yleiskatsaus
	Laitteessa olevat symbolit
	Asennusversiot
	OASE Control -verkko

	Paikoilleen asettaminen ja yhdistäminen
	Ohjauksen yhdistäminen
	Laitteen asettaminen veden pinnan alle
	Imutulkan asennus (lisävaruste)
	Liitännät
	Sijoittaminen

	Laitteen asettaminen kuiviin olosuhteisiin
	Liitännät
	Sijoittaminen


	Käyttöönotto
	Päällekytkentä/poiskytkentä
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Puhdistus ja huolto
	Laitteen purkaminen osiin
	Laitteen puhdistus
	Käyttöyksikön puhdistus/vaihto

	Varastointi/säilytys talven yli
	Häiriöiden korjaaminen
	Tekniset tiedot
	Laitteen tiedot
	Sallitut vesiarvot

	Kuluvat osat
	Varaosat
	Hävittäminen

	HU
	Biztonsági útmutatások
	Elektromos csatlakoztatás
	Biztonságos működés

	Rendeltetésszerű használat
	Termékleírás
	Áttekintés
	A készülék szimbólumai
	Telepítési változatok
	OASE Control hálózat

	Felállítás és csatlakoztatás
	A vezérlés csatlakoztatása
	A készülék felállítása vízbe merítve
	A szívócsonk felszerelése (opcionális)
	Csatlakoztatás
	Elhelyezés

	A készülék száraz felállítása
	Csatlakoztatás
	Elhelyezés


	Üzembe helyezés
	Bekapcsolás / kikapcsolás
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Tisztítás és karbantartás
	A készülék szétszerelése
	A készülék tisztítása
	A járóegység tisztítása/cseréje

	Tárolás/Telelés
	Hibaelhárítás
	Műszaki adatok
	Készülékadatok
	Megengedett értékek a vízre vonatkozóan

	Kopóalkatrészek
	Pótalkatrészek
	Megsemmisítés

	PL
	Przepisy bezpieczeństwa
	Przyłącza elektryczne
	Bezpieczna eksploatacja

	Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
	Opis produktu
	Przegląd
	Symbole na urządzeniu
	Wersja zainstalowania
	Sieć kontroli OASE

	Ustawienie i podłączenie
	Podłączenie sterownika
	Ustawianie urządzenia pod wodą
	Montaż króćca ssącego (opcjonalnie)
	Podłączenie
	Ustawienie

	Ustawianie urządzenia w suchym miejscu
	Podłączenie
	Ustawienie


	Rozruch
	Włączenie / wyłączenie
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Czyszczenie i konserwacja
	Rozłożenie urządzenia
	Czyszczenie urządzenia
	Czyszczenie/wymiana zespołu wirnika

	Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym
	Usuwanie usterek
	Dane techniczne
	Specyfikacja urządzenia
	Dopuszczalne parametry wody

	Części ulegające zużyciu
	Części zamienne
	Usuwanie odpadów

	CS
	Bezpečnostní pokyny
	Přípojka elektrické energie
	Bezpečný provoz

	Použití v souladu s určeným účelem
	Popis výrobku
	Přehled
	Symboly na přístroji
	Varianty instalace
	Síť OASE Control

	Instalace a připojení
	Připojení řízení
	Instalace ponořeného přístroje
	Montáž sacího hrdla (volitelné)
	Připojení
	Instalace

	Instalace přístroje na suchu
	Připojení
	Instalace


	Uvedení do provozu
	Zapnutí / vypnutí
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Čištění a údržba
	Rozebrání přístroje
	Čištění zařízení
	Čištění/výměna rotoru

	Uložení/zazimování
	Odstraňování poruch
	Technické údaje
	Údaje o přístroji
	Povolené hodnoty vody

	Súčasti podliehajúce opotrebeniu
	Náhradní díly
	Likvidace

	SK
	Bezpečnostné pokyny
	Prípojka elektrickej energie
	Bezpečná prevádzka

	Použitie v súlade s určeným účelom
	Popis výrobku
	Prehľad
	Symboly na zariadení
	Varianty inštalácie
	Sieť OASE Control

	Inštalácia a pripojenie
	Pripojenie riadenia
	Inštalácia zariadenia pod vodou
	Montáž sacieho hrdla (voliteľné)
	Pripojenie
	Inštalácia

	Suché osadenie zariadenia
	Pripojenie
	Inštalácia


	Uvedenie do prevádzky
	Zapnutie / Vypnutie
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Čistenie a údržba
	Rozloženie prístroja
	Čistenie prístroja
	Vyčistenie/výmena obežnej jednotky

	Uloženie/prezimovanie
	Odstráňte poruchu
	Technické údaje
	Údaje o prístroji
	Povolené hodnoty vody

	Súčasti podliehajúce opotrebeniu
	Náhradné diely
	Likvidácia

	SL
	Varnostna navodila
	Električna priključitev
	Varna uporaba

	Pravilna uporaba
	Opis izdelka
	Pregled
	Simboli na napravi
	Različice namestitve
	Krmilno omrežje OASE

	Postavitev in priklop
	Povezovanje krmiljenja
	Postavitev naprave pod gladino
	Montaža sesalnega nastavka (opcijsko)
	Priključitev
	Postavitev

	Postavitev naprave na suhem
	Priključitev
	Postavitev


	Zagon
	Vklop / izklop
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Čiščenje in vzdrževanje
	Razstavljanje aparata
	Čiščenje naprave
	Čiščenje/zamenjava tekalne enote

	Skladiščenje/Prezimovanje
	Odpravljanje motenj
	Tehnični podatki
	Podatki o napravi
	Dovoljene vrednosti vode

	Deli, ki se obrabijo
	Nadomestni deli
	Odlaganje odpadkov

	HR
	Sigurnosne napomene
	Električno priključivanje
	Siguran rad

	Namjensko korištenje
	Opis proizvoda
	Pregled
	Simboli na uređaju
	Načini instalacije
	OASE Control mreža

	Postavljanje i priključivanje
	Priključivanje upravljača
	Uređaj postavite uronjen
	Montiranje usisnog nastavka (opcionalno)
	Priključiti
	Postavljanje

	Uređaj postavite na suhom
	Priključiti
	Postavljanje


	Stavljanje u pogon
	Uključivanje/isključivanje
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Čišćenje i održavanje
	Rastavljanje uređaja
	Čišćenje uređaja
	Čišćenje/zamjena rotora

	Skladištenje / čuvanje tijekom zime
	Otklanjanje neispravnosti
	Tehnički podatci
	Podaci o uređaju
	Dopuštene vrijednosti vode

	Potrošni dijelovi
	Pričuvni dijelovi
	Zbrinjavanje

	RO
	Indicații de securitate
	Conexiunea electrică
	Funcționare sigură

	Utilizarea în conformitate cu destinaţia
	Descrierea produsului
	Vedere de ansamblu
	Simbolurile de pe aparat
	Variante de instalare
	Rețea OASE Control

	Amplasarea şi racordarea
	Conectarea sistemului de comandă
	Amplasare aparat imersat
	Montare ștuț de aspirare (opțional)
	Conectare
	Montare

	Amplasaţi aparatul pe o suprafaţă uscată
	Conectare
	Montare


	Punerea în funcțiune
	Activare / dezactivare
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Curăţarea şi întreţinerea
	Dezasamblarea aparatului
	Curăţaţi aparatul
	Curăţaţi/ înlocuiţi unitatea de funcţionare

	Depozitare/depozitare pe timp de iarnă
	Resetarea defecțiunii
	Date tehnice
	Date despre dispozitiv
	Valori permise ale apei

	Consumabile
	Piese de schimb
	Îndepărtarea deşeurilor

	BG
	Указания за безопасност
	Електрическа връзка
	Безопасна експлоатация

	Употреба по предназначение
	Описание на продукта
	Преглед
	Символи върху уреда
	Варианти за монтаж
	Мрежа OASE Control

	Монтаж и свързване
	Свързване на управлението
	Монтирайте уреда потопен
	Монтиране на смукателния накрайник (опция)
	Свързване
	Инсталация

	Поставете уреда сух
	Свързване
	Инсталация


	Пускане в експлоатация
	Включване / Изключване
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Почистване и поддръжка
	Разглобяване на уреда
	Почистете уреда
	Почистване/смяна на работния елемент

	Съхранение/Зазимяване
	Отстраняване на неизправности
	Технически данни
	Данни за уреда
	Допустими стойности на водата

	Бързо износващи се части
	Резервни части
	Изхвърляне

	UK
	Інструкція з техніки безпеки
	Електричне приєднання
	Безпечна експлуатація

	Використання пристрою за призначенням
	Опис виробу
	Огляд
	Символи на пристрої
	Варіанти встановлення
	Мережа OASE Control

	Встановлення та підключення
	Підключення системи керування
	Занурення пристрою
	Встановлення всмоктувального патрубка (опційно)
	Підключення
	Встановлення

	Установка пристрою в сухому місті
	Підключення
	Встановлення


	Введення в експлуатацію
	Вмикання/вимикання
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Чистка і догляд
	Розбирання пристрою
	Очищення пристрою
	Очищення/заміна турбіни

	Зберігання пристрою, в т. ч. взимку
	Усунення несправностей
	Технічні характеристики
	Технічні данні пристрою
	Допустимі характеристики води

	Деталі, що швидко зношуються
	Запасні частини
	Утилізація

	RU
	Указания по технике безопасности
	Электрическое соединение
	Безопасный режим работы

	Использование прибора по назначению
	Описание изделия
	Обзор
	Символы на приборе
	Варианты подключения
	Сеть OASE Control

	Установка и подсоединение
	Подключение блока управления
	Установка устройства в погруженном положении
	Монтаж всасывающего патрубка (опция)
	Подсоединение
	Монтаж

	Установка прибора в сухом месте
	Подсоединение
	Монтаж


	Пуск в эксплуатацию
	Включение/выключение
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	Очистка и уход
	Демонтаж прибора
	Почистить устройство
	Очистка/замена рабочего узла

	Хранение на складе/хранение в зимнее время
	Устранение неисправности
	Технические параметры
	Технические характеристики устройства
	Допустимые показатели качество воды

	Изнашивающиеся детали
	Запчасти
	Утилизация

	ZH
	安全提示
	电气连接
	安全运行

	按照规定的使用
	产品介绍
	概况
	设备上的符号
	安装方式
	OASE Control 网络

	安装和连接
	连接控制器
	将设备浸入水下安装
	安装抽吸短管（可选）
	连接
	安装

	干式安放设备
	连接
	安装


	调试
	接通 / 关闭
	Environmental Function Control (EFC)
	Dynamic Function Control (DFC)

	清洁和保养
	拆解设备
	清洁设备
	清洁/更换运行单元

	存放/过冬
	故障排除
	技术数据
	设备数据
	允许的水值

	磨损件
	备件
	丢弃处理




